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Tisztelt olvasók! 
 

Mondják, maguk ismerik Szekeres Katót? Mert én 
nem. Kétségtelenül Katónak szólíttatja magát. Nekem 
viszont erről Shakespeare „Makrancos hölgy”-e jut e-
szembe: „…bizony hazudsz! Csak úgy hívnak: Kata! 
Máskor: gonosz Kata… Ó kataságos legkatóbb Kata! 
Kit Isten Katának alkota…” De ennél többre fejből 
nem emlékszem. Különben is: egy nő. A nőket pedig 
már iskolás és középiskolás koromban elmulasztották 
nekem megtanítani. Az utolsó generációhoz tartozom, 
amelyik még nem koedukált osztályba járt és csak a 
folyosóról bámultam a szomszéd tanterembe surranó 
lányokat. Azóta sem tudom, hogy mire valók igazán. 
Ezen a tényen az sem változtatott sokat, hogy 
negyvenhárom éve hálás férje vagyok türelmes 
feleségemnek, felneveltük két fiunkat, és együtt 
csodálkoztunk rá tízéves kislány unokánkra. 
Több mint négy évtizedig voltam gyakorló orvos, de 
már nem… Orvosként és egyetemi oktatóként ugyan 
megszoktam, hogy rendszeresen beszélgessek 
betegekkel és diákokkal – az ő érdekükben: magán-
emberként azonban erre képtelen vagyok és 
gátlásos… és tessék engem békén hagyni! Szekeres 
Kató pedig nem hagy békén. 
A Kató jelenséget számomra dr. Szondi Ildikó hozta 
létre. Ildikó – mint a Szegedi Közéleti Kávéház 
szerkesztője – leküzdhetetlen, és ha rámröpteti Katót, 
akkor a kávéházban meg kell mutatkoznom. Noha az 
egész csak egy kulturális képzet: a valóságban nincsen 
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sem kávé, sem kávézásra rendelt ház, csak jó 
szándékú közösségi szóváltás reménye. 
Katónak gyakran van szóválthatnékja, olykor még 
velem is. 
Egy ilyen alkalommal nyomta kezembe az „OH VO-
US HOMMES” kézirat gyűjteményét, majd kisietett a 
helyiségből. Az ajtórésen keresztül még visszaszólt: - 
Írjon hozzá rövid bevezetőt! – és végképp elnyelte a 
lépcsőház. 
Most itt zötyögök a vonaton Szegedtől Pestig, és 
aktatáskámból kimerészkedik Kató. Hálistennek nem 
versek. 
A jó és rossz versek ugyanis egyaránt alkalmasak arra, 
hogy szerzőjük elbújjon a sorok, illetve a rímkényszer 
mögött. Kató pedig legyen szíves, és ne bújjon el. 
Pláne, hogy engem meg színvallásra kötelez. 
Nem. Ezek elbeszélések a szerző saját hangján, ami 
máris a javára válik. 
Egy nő, aki kacarászik, vihog, röhögcsél a férfiakon, 
miközben – remélem – majd megveszik értük. 
Karinthy Frigyestől származik a bon mot: férfi és nő, 
sosem értheti meg egymást, hiszen mind a ketten mást 
akarnak: a férfi a nőt, a nő pedig a férfit. Mondhatni, 
Szekeres Kató itt kilenc barátságos novellával 
illusztrálja ezt az egyetlen célirányos Karinthy 
mondatot. 
Még egy megjegyzés. Móricz Zsigmond a Rózsa 
Sándorról írt regényeinek első köteténél felkereste a 
szögedi nagytáj egyszemélyes etnográfiai 
intézményét: Bálint Sándort, hogy az itteni tájnyelvet 
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elsajátítsa. (Bár a folytatáskor is megtette volna! 
Bocsánat). 
Szekeres Kató most a „Bögrecsárda” című 
anekdotikus elbeszélésében, hibátlan 
természetességgel használja ezt a nyelvjárást, amelyet 
nagyanya-nyelvi szinten beszél. Ez jó. 
…És még egy. A kötet utolsó írása az „Ó, mami”. Egy 
gátlásos, harmincas évei derekán bukdácsoló szűz 
férfi és egy nyolcvan éves néni véletlen szerelmének, 
házasságának, és a mami boldog halálának fura 
története. 
Vagy lehet, hogy nem is annyira fura? Inkább csak 
emberszerű? 
Ezekhez és a kötet többi elbeszéléséhez az olvasónak 
kellemes hátradőlést kívánok a karosszékében.  
Velem közben a vonat beérkezett a Nyugatiba. Kár. 
Még elüldögéltem volna a kézirat lapok fölött, itt a 
másodosztályon. 
 
Szeged – Budapest, 2010. március 31. 
 
                                                 

Dr. Julesz János s.k. 
/Julesz János dr. 

professzor emeritus/ 
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Kedves, Olvasó! 
Amit most a kezedben tartasz, egy másik könyv, A 
CHERCHEZ LA FEMME c. könyv párja. Ez így van rendjén. 
Bármelyik is készült volna el előbb, a másikat feltétlenül hozzá 
kellett rendelni. A butaságokat mi emberek követjük el. Nem 
csak a férfiak és nem csak a nők. Így aztán mindkét oldalon 
lehet kaccantani. A kissé „merész” kifejezések ne zavarjanak, 
inkább lazítsanak el. Különben azt gondolom Rólad, hogy 
álszent vagy. Bizonyos esetekben, bizonyos körülmények 
között mindannyian ejtünk ki a szánkon olyan szavakat, amiket 
egyébként nem használunk. Ezek nem „könyvbe nem illő”, 
„obszcén”, vagy egyéb jelzővel illetett gondolatok, amik 
nyomtatásra kerültek. Ezek pontosan oda kerültek, ahová 
valók. Az enyhén szatirikus HUMOR műfajába. A humort nem 
értékelő ember megsavanyodik. Tehát ezek természetes 
dolgok. És mint a latin mondja: „Naturalia non sunt turpia” 
Vagyis a természetes dolgok nem rútak. Olvasd hát és 
meglátod, kellemesen ki fogsz kapcsolódni. 
 

                                                                        A szerző 
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A NAGY ATTRAKCIÓ  

− Gizit takaros lánynak tartották, csak anyja állandóan 
felhánytorgatott egy nagy hibáját. Mert bizony, nagy hibának 
tartotta, hogy válogatott a férfiakban! Az egyiket hájasnak, a 
másikat „egyszálbélűnek”, a harmadikat törpének, a negyediket 
hórihorgasnak tartotta, és így tovább. 

Igaz, ami igaz, Gizi mindenkiben talált kivetnivalót. 
Szülőanyja csak mérgelődött, és állandóan veszekedett vele. 

− Mire vársz lányom? Tán a fehérlovas hercegre? Neked 
senki sem jó? Azt hiszed, te tökéletes vagy? Ahogy 
elkényeztetett az apád, meggyűlik veled a baja a 
jövendőbelidnek. 

− Anya! Már megint kezded? Már naponta fogsz 
macerálni? Nem akarok még férjhez menni. Érted? – pörölt 
vissza a lánya. 

− Persze, mert itthon mindent megkapsz! Megcsinálok én 
mindent helyetted is! De ha férjhez mennél, magadnak kellene, 
igaz? 

− Úristen! Most meg ezzel jössz nekem? Helyettem nem 
csinálsz meg semmit! Takarítok, mosok, vasalok. Csak főzni 
nem főzök, mert nem engeded. Miért akarsz állandóan 
elküldeni? De ha ez a kívánságod, elmegyek én! Akár most is 
összepakolhatok, hogy ne legyek az utadban. 

− Tudod, hogy nem így gondoltam! Most mit hisztizel? 
Azt akarom, hogy rendes családod legyen. Gyerekeid, nekünk 
meg unokáink. 

− Kérlek, kérlek anya! Majd férjhez megyek, ha akarok. 
Most nem akarok. 

− Hát vénlány akarsz maradni? – forszírozta tovább az 
anyja, mert ki akarta belőle szedni, hogy van-e udvarlója, 
akiről ő nem tud. 

− Kérlek, anya hagyjál már. Nincs más témád, mint az, 
hogy mikor találok magamnak egy jó partit? 
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− Az én időmben ilyen korban a nők már nem csak az 
első gyereküket szülték – kezdte Gizi anyja a jól ismert 
szöveget. Mindig ezt vette elő, ha egyetlen gyermekének 
szemrehányást tett, amiért még lánynak mondhatta magát. 

− Ja. A te idődben már gyerekkorban szültek a nők, és 
nagycsaládot alapítottak. Ismerem már a szövegedet. Én nem 
akarok még másik családot magamnak. 

− Hát mikor akarsz? Negyven éves korodban? 
Gizi unta már a témát, és apjához sietett segítségért, mert 

rá mindig számíthatott. 
− Apa, apa! Anya nem hagy békén. Állandóan molesztál. 

Kérlek, szólj neki, hogy ne piszkáljon, mert nem akarok még 
férjhez menni. Nem érti meg. De ha utatokban vagyok, akkor 
összeszedem a motyóm, és elmegyek – fenyegette meg apját is. 

A papa imádta a lányát, és mindig attól reszketett, hogy 
egyszer mégis itt fogja őket hagyni. Akkor aztán üres lesz a 
ház! 

− Ugyan kislányom! Anyád nem gondolta komolyan. Ne 
is törődj vele. 

− Dehogynem! – kiabált az anyja – elkényeztetted, és 
most vénlányt csinálsz belőle. 

− Hol van ő még a vénylányságtól! – vonta magához 
lánya fejét és apró puszikat nyomott a feje búbjára – az én 
drága kislányom, az én édes kicsi virágom – gügyögött neki. 

− Úgy, úgy! Csak kényeztesd tovább! Ezért nem akar ez 
asszony lenni! – csapta rájuk Gizi anyja az ajtót. 

− Na, jól felmérgesítettük anyádat – paskolta meg lánya 
hátát – most aztán mosolyszünet lesz egy darabig. 

− Legalább nem egrecéroztat – rántotta meg vállát Gizi. – 
Apa, ha mégis öreglány maradnék, az olyan nagy baj lenne? 

− Hát, tulajdonképpen engem nem érdekel, de mi lesz 
veled? 

− Hogy érted? 
− Mi megöregszünk, te meg egyedül leszel. 
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− Ugyan, dehogy! Itt vagytok ti nekem – dörgölődött 
apjához, mint egy dorombolós kiscica. 

Apja elgondolkodva simogatta lánya kezét, majd egyesével 
puszilgatta meg ujjait. 

− Tégy úgy, ahogy neked jobb. Tudod, hogy én nem 
szólok bele. Anyád meg majd megnyugszik. 

Este az ágyban, Gizi szülei nem beszéltek egymással. De 
már a vacsorát is némán, csöndben fogyasztották, mint mikor 
beteg van a háznál. Ültek magukban, és olyan únámosan ettek. 
Gizi apja tudta, hogy csak akkor szólal meg a felesége, ha nem 
ő kezdeményezi. Akkor nem bírja ki. De ha beszél, 
megpróbálja kiengesztelni, akkor azért sem válaszol. Hát nem 
szólt. 

− Majd megjön, ha akar – gondolta, és magára húzta a 
paplant, mikor lefeküdtek, hátat fordítva az asszonynak. 
Hanem a felesége most nem várta ki a szokásos duzzogási időt, 
megszólalt. 

− Alszol? – lökte meg könyökével az urát. 
Na, ennek nagyon sürgős lehet a mondanivalója – 

sunnyogott, és nem válaszolt mindjárt. Az asszony még 
egyszer meglökte. 

− Úgyis tudom, hogy ébren vagy! 
− Hát, ha tudod, akkor mondjad! Mert biztosan mondani 

akarsz valamit. 
− Mondani hát! – hallgatott el utána, mintha fel akarta 

volna csigázni a másik érdeklődését. 
− Most mondod vagy nem? 
− Nem is tudom, hogy fogjak hozzá. 
− Dehogynem! Te ne tudnád? 
− Csak ne gúnyolódj. 
− Örülsz neki, ugye, hogy a lányod itt lakik a házban? 
− Már miért ne örülnék? Az én lányom és szeretem őt. Te 

nem? 
− Dehogynem! De ez így nincsen rendjén. 
− Micsoda? – kérdezte érdeklődést színlelve. 
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− Jaj, ne csinálj már úgy, mintha nem tudnád, miről van 
szó! Nem az a baj, hogy itt él velünk. Az a bajom, hogy nem 
talál majd magának férjet. Minél tovább válogat, annál kisebb 
lesz az esélye, hogy asszony legyen, és gyerekeket szüljön. 

− Gizus, Gizus! Hát csak nem nyugszol? Csak el akarod 
üldözni az egyetlen lányunkat? 

− Már hogy akarnám elüldözni?! – csattant fel a felesége. 
– Tőlem itt is maradhat élete végéig, csak menjen férjhez. 

Az ura sóhajtozott. 
− Idefigyelj! – kezdte újra – neked nem lenne jó, ha 

unokáid lennének? 
Az urának ez fájt a legjobban, de nem mondta ki. 
− Hát… 
− Na, ugye! – diadalmaskodott a feleség – én is szeretnék 

unokákat, mert mi nem élünk addig, ameddig ő. Mit fog akkor 
csinálni? Ezért férfi kell mellé! 

A társa vakargatta a fejét és nem tudta, hogy mit is szóljon. 
− Nem válaszolsz? Te nem így gondolod? 
− Unoka, az jó lenne, de mit csináljunk, ha nem kell neki 

a férfi? 
− Hogy érted azt, hogy nem kell neki? – rémült meg az 

asszony – csak nincs vele valami baj? 
− Ugyan már! Miket képzelődsz? Akadt neki udvarlója 

nem is egy, csak megválogatja őket. 
− De neki senki nem jó! Meddig válogat még? 

Idehallgass! Segíts nekem, mert baj lesz, meglátod. Aztán 
foghatod a fejed. A lánynak férjhez kell menni! Családot kell 
alapítani! Ennek ez a rendje. 

Az asszony egy kis szünetet tartott, várta, hogy az ura 
helyesel, de az hallgatott, így aztán folytatta. 

− Találkoztam a Bandival. 
− Azzal a nagy melákkal? 
− Melák, melák! Már te is válogatsz? 
− De tényleg olyan nagydarab a mi takaros 

kislányunkhoz! 
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− Legalább jobban bírja a munkát! – nem kell mindent a 
Gizinek csinálni. 

− Van benne valami – hümmögött az ura – aztán? 
− Meghívtam ebédre. 
− Micsoda? – ugrott fel rémülten. 
− Nana, csak ne nagyon ugrálj! Hát hogy szokták ezt 

csinálni lányos háznál? 
− Gizi nagyon mérges lesz, majd meglátod! 
− Ezért akarom, hogy segíts. 
− Én? Hogyan? 
− Mondd meg neki, hogy te hívtad el a Bandit, mert 

valami baja van a kocsinak. Majd a Bandi megjavítja, mert 
felajánlotta. 

− Engem használsz fel a legényfogáshoz a lányod ellen? – 
kérdezte szemrehányón az ura. 

− Te mondtad, hogy gond van a kocsival. 
− Mondtam, de majd megjavíttatom. 
− Gondolkodj már egy kicsit! A Bandi gyerek szívesen 

megteszi. Bolondul a lányunkért. Én meg ebéddel köszönöm 
meg neki. Hát nem jól kitaláltam? – lelkendezett az asszony. 

− De – dohogott az ember, mert nem tetszett neki ez az 
összejátszás a lánya háta mögött. 

− Aztán mikorra hívtad meg? 
− Szombatra – vidult fel az asszony. 
− De hát… Gizi szombaton a strandra szokott járni. 
− Hát ez az! Együtt mennének. Legalább látják egymást 

fürdőruhában. 
− Jaj, nekem asszony! Ilyeneket is csak te tudsz kitalálni. 

Nem lesz ennek az erőltetésnek jó vége, meglátod. 
− Ugyan ne kárálj már! Nem vagy te vénasszony! 
Az ura elhallgatott, de nem nyugodott meg. Sőt! Úgy 

megfájdult a feje, hogy alig bírt elaludni. 
Szombat délelőtt Gizi vasalgatott, mert ebéd után a 

strandra készült, mikor csöngettek a kapun. 
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− Ki az? – kérdezte anyja tudatlanságot színlelve, 
miközben majd kibújt a bőréből. Összenézett az urával, aki 
neheztelőn pillantott vissza. 

− Majd én megnézem – mondta Gizi. 
− Hagyd csak kislányom, én hívtam egy autószerelőt. 
Gizi tovább vasalt, nem is nézte, hogy kit hívott az apja. 

Egy idő múlva a papa beszólt, hogy kész a kocsi, és bemehet-e 
Bandi a fürdőszobába kezet mosni? Gizi felkapta a fejét. 

− Milyen Bandi? – támad hirtelen rossz érzése. Bár 
apjáról nem tételezett fel semmi kutyaságot. Így nem is 
gyanakodott, de nem nyugodott meg. Feltépte az ajtót és 
egykori udvarlóját látta maga előtt olajosan. 

− Hát te? – kiáltott rá meglepetten. 
− Megszereltem a kocsit – mondta Bandi köszönés 

helyett. 
− Pont téged tudott hívni az apám? 
− Nem hívott, csak találkoztunk és panaszkodott, hogy 

elromlott a fék. Én meg felajánlottam, hogy megjavítom. Rossz 
fékkel csak ne kocsikázzon már! Még valami baleset talál 
lenni. 

Gizi egy kicsit leeresztett, mert nem látta hátul a szüleit, 
akik izgultak, nehogy Bandi valamit elrontson. 

− Annyit beszélsz te! Gyere kezet mosni. Éppen ebédhez 
készülünk. Velünk tartasz? – kérdezte a mama, mintha nem is ő 
rendezte volna el a dolgot. 

− Szívesen – fogadta örömmel a meghívást. 
A lány tekintete beborult, de nem mert szólni. A levest 

csendben kanalazták, majd Bandi dicsérni kezdte az ételt. 
− Ez nagyon finom! Te csináltad, Gizi? 
Az anyja meg a lánya egyszerre válaszolt, csak 

ellentétesen. 
− Nem – mondta Gizi. 
Az anyja meg állította, hogy a lánya főzte. Az apja 

belebukott a tányérjába, és fel sem mert nézni. 
− Hát akkor ki? 
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− Anya! 
Gizi anyja még csak el sem pirult. 
− Jól van, ezt nem ő főzte. De csak azért, mert nem tudta, 

hogy vendég lesz. 
− Miért, te tudtad? – csattant fel a lány. 
Végül megszólalt az apja. 
− Kislányom, ne légy már olyan harcias. Anyád csak 

dicsérni akart. Azt akarta mondani, hogy ilyen finomat te is 
tudsz főzni. A szülők már csak ilyenek. Kérkednek a 
gyerekeikkel. 

Gizi egy kicsit észbekapott és elhallgatott. Tovább nem 
kötekedett. Figyelte, hogy milyen jól elbeszélget Bandi a 
szüleivel. 

Miközben mosogatott, morgolódott. 
− Bandi – ízlelgette.  Milyen hülye név. Akárcsak egy ló 

neve – gondolta. 
Bandi ebéd után kedélyesen társalgott, mint aki sosem akar 

elmenni. Gizi apja félrehúzta a lányt, és a fülébe súgta. 
− Kicsikém, segíts nekem! Nincs most pénzem, hogy 

kifizessem ezt a gyereket. Alkatrészt is hozott. 
− Most nekem sincs – hárította el Gizi. 
− De nem kívánhatjuk, hogy ingyen dolgozzon nekünk. 

Még azt hinné, hogy kihasználjuk. 
− Akkor most mit tegyek? – kérdezte a lánya gyanakvón. 
− Vidd el magaddal a strandra, hogy lássa a 

jóindulatunkat. 
A lány felkapta a fejét. 
− Kérlek, csak most az egyszer, apád kedvéért! Na, 

kicsikéééém – kérlelte tovább. 
− Hát nem gondoltam volna, hogy ilyen praktikákhoz 

folyamodsz. 
− Tudod, mondtam én neki, hogy ne most jöjjön, mert 

nem tudok fizetni, de azt mondta, hogy majd legközelebb 
beugrik a pénzért. 
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− Akkor te most mit akarsz? Hogy ne kelljen fizetni, és 
engem áldoztok fel? 

− Milyen áldozatról beszélsz? Mert megkértelek, hogy 
vidd magaddal a strandra? Vagyis, hogy együtt menjetek, mert 
ő is oda készült, de inkább az én kocsimat javította. Most hogy 
néz az ki, hogy külön-külön mentek, miután együtt 
ebédeltetek? 

− Jaj, apa te olyan rosszul hazudsz. Na, jól van. Most az 
egyszer elmegyek vele. 

− Köszönöm kislányom – hálálkodott az apja. 
− Kérlek apa, ne csináld. Jó? 
Gizi apja, mint akit rajtakapnak valami huncutságon, 

nagyon kellemetlenül érezte magát. Kiment az udvarra, hogy 
kifújja magát, miközben egy haragos pillantást vetett a 
feleségére. 

− Hallom, hoztál fürdőgatyát. Micsoda véletlen! – szólt 
oda Gizi gúnyosan a legénynek. 

− Tényleg véletlen, mert majdnem elfelejtettem. 
Gizi szúrósan nézett anyjára, aki egy szót, sem mert szólni. 
− Hát akkor gyerünk, ha már készültél! 
− Jól van, ne siessetek annyira. Bandikám, jól esett az 

ebéd? 
− Jól Gizi néni. A lánya főztje sem esett volna jobban. 
Az asszony lecsapta a tekintetét. 
− De nagy bolond koma ez – gondolta magában – hát 

mindent ki kell neki mondani? 
− Csomagolok egy kis süteményt, hátha megéheztek. 
− Nem kell. 
− Csomagoljon csak Gizi néni. Nekem kell. 
− Jól van, Bandi, ha már ennyire ízlett a főztöm, holnap is 

gyere el ebédre. 
− Köszönöm. Szívesen jövök – vállalkozott. 
Gizi a földet nézte mérgében. 
− Na, mi van? Jössz már, vagy külön mész? 
Végre elindultak a szülők nagy megkönnyebbülésére. 
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− Hej, te asszony! Nem lesz ebből semmi jó, én már 
látom. 

− Várjuk ki a végét – mondta a felesége. 
− Én nem is tudom, mikor voltam ilyen kellemetlen 

helyzetben – nézett rá szemrehányón. 
− A lányunkért tetted – mondta az asszony elégedetten. 
Bandi Gizi körül ugrált. Próbált neki imponálni. Fejest 

ugrott a medencében, miközben a lány utálattal nézte. Azon 
törte a fejét, hogyan szabadulhatna meg tőle. 

Bandi már ki tudja hányadszor ugrott fejest, mikor 
kiszaladt a gumi a fecske egyik szárából, de nem vette észre. 
Feje fölé emelte a kezét, hogy újra ugorjon, ám az összes 
csomagja kilógott és odaszorult a fecske szára és a combja 
közé. Egészen kinnrekedt. 

A medencében ülők sikoltoztak, mintha még nem láttak 
volna olyat, mások meg hahotáztak. Gizi felugrott, Bandi meg 
a vízbe esett. Mindenki a legény csomagján csámcsogott.  

A víz alatt megpróbálta a dolgokat a helyére igazítani, de 
nem sikerült. Szétnézett. Szemével Gizit kereste, hogy 
segítséget, törülközőt kérjen tőle, amit körbe kanyarinthat 
magán. A lányt nem látta sehol. Egy darabig álldogált, majd 
odaúszott a medence széléhez. Mikor megfogta a peremét, két 
megtermett rendőr megragadta, és „kisegítették” a vízből. 
Bandi csak bámult, hogy milyen előzékenyek. 

− Hölgyem! Ő az a szatír? – kérdezte az egyik Gizitől, 
miközben jól megszorította a legény karját. 

Gizi intett, hogy igen, mire, se szó, se beszéd, elvitték. 
Még azt sem engedték meg, hogy eltakarja magát. Kellett a 
bizonyíték. 

Másnap a család ebédhez készülődött és a lány terített. Az 
anyja látta, hogy csak három teríték van az asztalon. Gyorsan 
hozott egy negyediket is. 

− Nem kell – hárította el Gizi. 
− Miért? – nézett rá elhűlve anyja. 
− Mert Bandi nem jön többet. 
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− Miért nem jön? – húzta össze a szemét gyanakvón. 
− Mert tegnap elvitte a rendőrség… 
Az asszony kiejtette a kezéből a tányért, és az arcához 

kapott. 
− Mi történt? – kérdezte ijedten ő is, meg az ura is. 

Gizi kajánul válaszolt: 
− A gyalázatos! Mutogatta a strandon a „szerszámát”! 

 

 

***
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BÖGRECSÁRDA 

                (Elbeszélés szögedi öreganyám szójárásában) 
 

A nagy, lusta Tisza-parti várost régön sok község, falu, 
mög tanya vötte körbe. Mikó’ Pestrű gyütt a vonat, mán 
Kecskemétön elszenderűt az utazó. Mire léért a határmönti 
városba, mán mindönki alutt. Az égyhangú, s főleg csöndes 
tájon, mög nemigön vót mit nézni. Sé lészálló, sé főszálló. Ha 
mégis akatt, akkó nagyon kevés. Az úton is csak pöszörögtek 
az autók, leginkább Ladák, Wartburgok, Moszkvicsok, na mög 
Trabantok. Azokbú sokat löhetött látni. A vonat döcögött, a 
kalauz lé, s fő mászkát a kocsikba’. Kevés dóga lévin, azt a pár 
utast könnyen ellenőrizte, akik főszálltak. 

Mikó az állomásra bedöcögött a masina, azé vót égy kis 
futkározás. Igyeköztek elérni a buszokat, hogy hazaszállíja 
űket, me’ nem a városba’ laktak. Főleg hétvégin, mikó az 
ingázók möggyüttek a fővárosbú. Sokan jártak oda dógozni, 
hogy möglögyön az a kis nyugdíj. Pízt, kevíst vittek haza, 
inkább csak mögmutatták magukat. Széjjenéztek a portán, 
aztán mán e’ is telt a hétvége. A munkáé való fizetségöt, mög 
vagy a munkásszálláson, vagy a vonaton itták e’. 

A nagyvárostú úgy 30 km-re égy kösségbe ölég sokan 
laktak, amit a Pestre mönő út vágott ketté. Majd mindönki 
termölt ezt-azt, aztán vitték a Bosnyákra. Mán akinek vót 
autója. Me, akinek nem vót, az kénytelön-kelletlön szaréhúgyé 
atta oda az áruját, hogyha nem akarta, hogy ott rohaggyon mög 
a főggyibe. Lúva’ csak nem löhetött főmönni. Szögedre még 
csak-csak. De hát abbú sé vót nyugdíj. Így osztán tömegive 
utaztak az építközésre, me’ hát ott fönn nagyobb vót a keröslet 
mun-kásokbú. Elatták a luvat, szökeret, osztán möntek ingázni. 
Égynémelik szökér a pártapparátus prominens tagjainak a 
hétvégi kertyibe kötött ki, mint múzejális darab. Ezök jó pízt 
adtak érte. 
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Hanem az asszonok mögsökaták, hogy egész hétön égyedű 
vótak, égyedű köllött ellátni a jószágokat, ráadású akatt, aki 
takarítani Szögedre járt. A klinikákon mögfizették űket. Csak 
az embör! Sé otthon nem vót, sé pízt nem hozott. Végit 
szakajtottak hát a Pestre járásnak. Mög aztán, mán Szögedön is 
égyre inkább e’ löhetött helyözködni. Igaz, nem fizettek annyit, 
de legalább közelébb vótak. Nem vonatoztak, bussza’ gyüttek- 
möntek. 
De az emböröknek hiányzott a koma, az ivócimbora, mög 
aztán aki éccő rászok az italra, az magátú lé nem szok! 
Ahogy lészátak a buszrú, igenyöst a korcsmába vitte űket a lá-
buk. Az asszonok mögfenyögették a korcsmárost, hogy baj 
lösz, ha kiszógája űket. Mármint az urukat. A korcsmáros nem 
akart magának köllemötlenségöt, így aztán égy-két pohár után, 
ajtót mutatott a szomjas férfi embörnek. 

− Ittas vendégöt nem szógálunk ki! – mondogatta, és ki is 
függesztötte a falra. 

Az emböröknek nem nagyon teccött a dolog, így titokba’ 
otthon kortyingattak. Mikó rágyütt az asszon, gyugdosni kezdte 
az itókát. Me’ hát az mindig vót mindön parasztházná. Me’ 
hogy is néz a’ ki, ha vendég gyün és nincs mive mögkínálni? 
Akárhová gyugta az asszony az üvegöt, az embör mindig rá-
tanát. Szökretörbe, dunyhába, fáskamrába aprított fa közé, pal-
lásra üres üvegök közé… Mindönütt rátanát. Mintha üvegön 
körösztű érözte vóna a szagát. Végű efogyott. Nem vót mit in-
ni. 

A szomjas embör csak nem nyugszik. Annak mindig kő, 
hogy lögyön valami a szájába. Főleg, ha kivötte a pipát, vagy a 
cigarettát. 

− Na! Erdeg bon’ a beledbe! Most oszt hová mégy inni? – 
morgolódott az asszon. Magába még örűt is neki, hogy efo-
gyott az itóka, és az ura jó útra tér. Mi mást is töhetött vóna? 

De biz, az az asszon nem jól ösmérte az urát, aki ilyet 
gondót. Az embör égy ideig tíblábót, osztán főpattant a drót-
szamárra, és ehajtott. 

− Ugyan huvá tunna mönni? – nézött utána az asszon. 
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Hát… mönt valahová, annyi szent, me’ részögön 
támolygott haza, valahányszó elmönt otthonrú. Mikó mönt, 
olyan égyenösen hajtotta a kerekit, hogy abba hiba nem vót. 
Hanem mikó gyütt! Ű, az égyik ódalba, a biciklije mög a 
másikba. Aki látta, azt sé tutta melik tartya meliket. Még a’ vót 
a szöröncse, hogy e nem hatták égymást. 

Éccő az égyik asszon hajja ám a hírt, hogy a Paplógóékat 
kilakótatták. Átszalatt az égyik szomszédhon, aztán a 
másikhon. Nem tuttak azok sé sémmit, csak azt, hogy gyorsan 
köllött nékik ekőtözni. 

Az az asszon, aki a klinikán takarított, csak délután 
dógozott. A délutános műszaké több píz járt. A hír hallatin 
nagyon nyugtalan lött, és másnapra műszakot cserét. Ebújt a 
buszon, hogy né lássák, de ű nagyon figyete az ajtót. 

Mög is gyütt az emböre. A’ nem nézött sé jobbra, sé balra, 
csak igyeközött a komák közelibe kerűni. Mikó lészátak, nagy 
möglepetésükre, asszonok átak a végállomáson. Várták az 
emböreiket. Karon kapták űket, majd cibáták hazafelé. A 
takarító asszon sé gondókodott sokat, hamarjába’ ekapta az ura 
karját, osztán toszogáta ű is haza. A’ mög hirtelönnyibe szóni 
sé tudott. Otthon kérdözte mög az asszont, hogy hogy kerűt 
oda? A’ nem szót sémmit, csak elindút a kapuhon, osztán mög-
át égy szóra. 

− Te! – szót rá – Ötessed mög a disznókat, de ha kitöszöd 
a lábod innét, jobb, ha vissza sé gyüssz, me’ agyonütlek a nyúj-
tófáva. Mögértötted? – kijabát rá választ sé várva, majd 
bevágta a dészka kaput. 

E’ biz a’ nagyon haragosan hangzott, me’ az embör mög-
szöppent. Azé utána szót. 

− Huvá mégy, te Böske? 
− Maj mögtudod, ha hazagyüttem – kijabát vissza az 

uccárú a kerítés fölött. 
Beszót még a két szomszédasszonnak, akik ugyancsak 

mögfenyögették az urukat. Majnem szalattak Paplógóékig. De 
ott nem talátak sénkit. A ház, a pitvar üres vót. Vadonáns új 
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zárak vótak az ajtókon, még a fészörén is. Eképödve nézö-
gettek. 

− Pedig most javították mög a házat – sopánkodott Roza – 
mi a fene történhetött? – kérdözgette gyanakodón ikább ma-
gátú, mint a másik kettőtű. 

A három asszon főtűnően bámút a porta előtt. Éccő csak a 
szomszéd tanyábú kigyütt égy mönyecske. 

− Kerösnek valamit, vagy valakit? – kiáltott oda jó 
hangosan, hogy amazok möghajják. Mög is hallották, me nem 
vótak azok süketök és örűtek neki, hogy valaki szóba át velük. 

− Mi történt ezökke? 
− A Paplógóékka? 
− Azokka’ hát! 
− Hááát, az igön cifra történet. E sé atták, mög sé hótak. 

Csak sürgősen köllött távozniuk. 
− Hogy-hogy? – ámút e’ a három asszon. 
− Beszének itt sokmindönt. A’ biztos, hogy akié a ház 

lött, annak mán papírja is vót a hivatalbú. 
Egészen közel mönt az asszonokhon, széjjenézött és 

majdnem suttogva monta. 
− Aszongyák, hogy a Paplógó Jóska eitta a portát. 
− Égy egész házat? – hűlédöztek amazok. 
− Úgy ám! 
− De hát, hogy esött mög? – hitötlenködtek hárman. 
− Én ugyan nem tudom, de mongyák, hogy a 

bögrecsárdába. 
A három asszony úgy nézött arra az égyre, aki beszét, mint 
tyúk a piros kukoricára. 

− Mijaza bögrecsárda? – kérdözték elképödve. 
− Hát… neköm is csak úgy monták. Hitölbe atták ott az 

innivalót. 
Az asszonokat kiverte a veríték. 
− Hogy a franc essön bele! Attú még a ház mögmarad-

hatott vóna! 
− De nem úgy van a’! 
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− Hát hogy? 
− Úgy, hogy mikó mán részög a delikvencs, akkó irattya 

alá a bögrecsárdás a cédulát. 
− Milen cédulát? – rikkantott a három asszon égyszörre. 
− Hát, amin a tartozási van. Srigula, vagy mi a nyavala. 
Az asszonok csapkották a csípőjüket, és tanácstalanú 

néztek körbe. A tanyás mintha mögsajnáta vóna űket, mög örűt 
is a beszédnek, így még közelébb mönt. 

− Aszongyák – me’ én nem tudom, – hogy égy-két nul-
láva mindig több vót a kölletiné. 

− Hogy a ragya verje ki a pofáját! Kijaza disznó? 
− Én nem tudok sémmit, csak aszongyák, hogy a 

Kocsisék mellött laknak. 
− Nagy Jóska? 
− Hát ki? Savanya Fecó? 
− Én nem tudom, csak mongyák. 
− Kija fene löhetött más? A’ lakik mellötte! 
A három asszon mintha égyet gondót vóna, nagyhirtelön 

otthatta a negyediköt. Köszönni is alig köszöntek e’. A’ mög 
csak nézött, hogy mi a fene ütött beléjük. Ezök ehatározták az 
úton, hogy mögleckéztetik a bögrecsárdást. 

− Még, hogy bögrecsárda! Hát hallottatok mán ilyet? 
Ahogy odaértek a házhon, zárt kapukat talátak. Mögmoz-

dút a függöny, de nem engödték be űket. De még csak szóba sé 
átak velük! Hanem az asszonokat nem löhetött csak úgy e-
kűdeni. Mikó látták, hogy érdöm nékű dörömbőnek, ekeztek 
kijabáni. 

− Gyere ki, te disznó! Hány nullát írtá az uram hitelle-
velire? Hallod te tólvaj?! 

Savanya Fecó mögsokata az ordibálást és mögszólat a 
kerítés mögött. 

− Húzzák mán e’ azt a nagy seggüket! Nem csak én 
mértem bort a házná. 

− De té csaltad ki Paplógó Jóska házát! 
− Ahhon maguknak sémmi közük. 
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− Azt té csak hiszöd! Majd möglátod, te ganéj! 
− Tünnyenek mán e’! 
− Addig nem, míg mög nem mondod, hogy hozzád 

járnak-é az emböreink. 
Savanya mögijett, hogy főlármázzák az egész falut, aztán 

odacsődül a többi vénasszon is. 
− Csak éccő vótak itt! 
− Mennyive tartoznak? 
− Sémmive… vót a mogorva válasz. 
Az asszonok égy kicsit mögkönnyűten eindútak. Ekkó 

Savanya Fecó főát a kerítésre, csak a feje láccott ki. Aztán 
kajánú utánuk szót. 

− De másnak anná többe’! – Aztán behúzta a fejit, 
becsámpázott a házba, miközbe elégödötten morgolódott. 

− Hallottátok ezt a mocskos disznót? – néztek égymásra 
tanácstalanú – ez tán tud még mást is! 

A három asszon egész délután rohangát a faluba, hogy 
ráleljönek a többi bögrecsárdásra is. 
Möntek bótba, nem is égybe. Korcsmába, pékhön. Amíg csak 
bírta a lábuk. De nagyon nagy feszület vót bennük. Hijába. 
Sénki nem akart beszéni. Végű a papot keresték mög, aki rájuk 
rivallt. 

− Na! Mögtanátátok a templomba vezető utat? 
− Jaj! Né, most prédikájjon mán! Aszt mongya mög, hogy 

kik a bögrecsárdások? 
− Szöröncsétök, hogy az égyházi adót befizettétök! De 

misére is kéne ám gyünni! – korhóta tovább űket a pap. 
Az asszonok csak átak, nem mertek szóni, de olyan szúrós 

szömme fixírozták az égyházfit, hogy az mögingott. 
− A Kiskovács mögmongya néktök. Né tüllem hajjátok! 

Még ilet! – háborodott fő saját szavain. – Én kűdöm a korcsmá-
ba űket – zsörtölődött és eindút befelé a templomba, miközbe 
szoknyájáva végigsöpörte a lépcsőt. 

A helyzet komolysága ellenire az asszonok enevették 
magukat. 
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− Na, ezé olyan tiszta a templom előtt a garádics, me’ a 
szoknya létakaríja. 

A korcsmába édös-örömöst atták a fővilágosítást, mive 
föntrű gyütt az ajánlás. Mán hogyné atták vóna. Mög köllött 
valahogy szüntetni a konkorenciját. 

− Az asszonok! Majd azok eintézik – dörzsőgette a kezeit 
Kiskovács. 

A hét azza’ telt e’, hogy a bögrecsárdásokat hajkurászták. 
Magukra is haragítottak égy-két embört. Nem vót ez azé olyan 
nagy kösség! A hír gyorsan gyütt-mönt. Több helyün mög-
értőn fogatták űket, vót ahun égy kancsó vízze’. Mán nagyon 
unták égyesök, hogy mindönhuvá bezörgetnek, osztán min-
dönütt rúluk beszétek. 

Hanem éccő gyütt a hír, hogy Paplógóné mögőte magát. 
Az emböre mög égy autó elé ugrott, de csak a lába tört e’. Néki 
sémmi baja nem esött. Csak az autónak. Az röndösen összetört. 
Paplógó Jóska előbb a kórházba kötött ki, aztán mög a hajlék-
talanokná. Nem is élt sokáig, me’ akármilen unalmas vót az 
asszon, azé vele otthon vót. Az önnivalót, főtt étölt, pölyhös 
ágyat, mög az asszont is úgy mögszokta. 

Mikó Paplógóné mögőte magát, akkó ijettek mög sokan. A 
három asszon mögszaporodott. Akik addig mögszóták űket, 
most azok követeték, hogy fő kő jelönteni a gazemböröket. 
Mind tanúskonni akart, aki addig nem. 
Így aztán eindították a nyomozást, ami nagyon lassan döcögött, 
me’ a fő tanúk nem töhettek vallomást. Na! Hát épp ezé 
indítottak nyomozást! Akkó még… állítólag. Vótak nagy 
bünte-tésök! Főfüggesztésök. Mög borekobzások! Vagy mi a 
nya-vala. A fontos, hogy a hatóságok nem hatták szó nékű. A 
be nem fizetött adó miatt… 

A faluba véglög bezárták a bögrecsárdákat. Aszongyák. 
Mindönesetre nem beszétek többet eivott portákrú. Égy idejig. 
Hogy a száraz torkúak huvá jártak ezután? A fene sé tuggya. 
De, hogy mög nem javútak, a’ mán biztos. Tán nem attak nékik 
több hitölt. Jó kitótak velük. 
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*** 
 
 
Máma mán ez nem eshet mög. Annyi bögrecsárdát 

nyithatnak, amönnyit csak akarnak. Égy dolog a fontos. Az adó 
bé lögyön fizetve. Hogy a gazdák hogy adnak túl a bogyó 
levin, az az ű dóguk. 

Hogy hány nullát írnak a papírra, a’ is. Csak az adó! A’ 
möglögyön. 

 
*** 
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JAJ, JANI ! 

Jani, öregedő, pocakos, halk beszédű, csoszogó járású 
ember benyomását keltette, de valaha minden jót megért, ami 
az életben adódott. Jó állás, nagy murik, nők, és minden, ami 
„a”-val kezdődött, ami a torkán lecsúszhatott. Márpedig ott 
minden lecsúszott. Asör, abor, apálinka. A pezsgőt azért nem 
szerette, mert nagyon gyorsan kifogyott, meg nehezen tudta 
kézben tartani. Az üveget. Márpedig az üveget illett állandóan 
markolászni valakinek, a kínálgatás végett. A többi italnál azért 
tartott egy kis pauzát öt pohár között, de a pezsgő, az más 
kategória. 

Szóval, minden, ami egy kicsit is ártott, jöhetett, és a nap 
minden szakában jól esett neki. Bár figyelt egy kicsit az 
etikettre – ahogy ő mondta –, mert legelőször a röviditalt 
fogyasztotta el, és csak azután vette sorba a satöbbit. Érdekes, 
hogy sosem látszott meg rajta. Még akkor sem, ha már a sárga 
földig leitta magát. 

− Viselkedni tudni kell – mondogatta, ha csodálkoztak 
rajta. 

Valami lehetett benne, mert más társaságbeli a felét sem 
tudta leküldeni, máris kötekedett, vagy okádott, vagy sírva 
fakadt. Jani nem csinált semmi feltűnőt. Kicsit többet járt 
vizelni, de abban sem lehetett semmi érdekes. Ha csak az nem, 
hogy a nadrágja helyett a célpontot találta el. Nagyon tudott 
viselkedni. 

Hja! Az úriember minden körülmények között úriember. 
Lehetett volna mondani azt is, hogy a ménkű sem ártott neki, 
de valójában nem lehetett. Visszeres lábai, gyakran kihagyó 
szívverése, prosztata bántalmai, mind-mind eredményei az 
ivászatnak. De ő nem törődött vele. Úgy tartotta, ha jajgat, 
nyögdécsel, panaszkodik, azzal még nem lesz jobb. 
Tényleg lehetett benne valami. Szedte a két marék gyógyszerét 
és azt tapasztalta, hogy egy pohár bor többet használ az 
egészségének, mint a gyógyszerek. Ő érezte. Ő tudta. 
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Valahogy el is lett volna, de nem jött ki az asszonnyal, aki 
egy átoknak tekintette, mert szerinte nem lehetett vele semmit 
kezdeni. Válásról azonban szó sem lehetett, mert az 1+2-es 
lakáson nem tudtak megosztozni. Ha eladják, legfeljebb egy-
egy ólat kapnak érte. Így aztán hiába veselkedtek neki újra, 
meg újra a válásnak, semmire sem jutottak. Minden maradt a 
régiben. 

Aztán szépen megegyeztek, jobb híján. Egyiküké az egyik 
szoba, másiké a másik szoba. A harmadikban fogadták a 
családot. Vagy a ruhát teregették. A konyhát közösen 
használták, meg a többi mellékhelyiséget is. Ezek miatt akadt 
némi morgás, de aztán, mint minden, ez is elrázódott. 

Jani, sok mindenben önellátónak számított. Korai 
nyugdíjazása után munkát vállalt egy egyházi iskolában – 
régen elfeledve a nagy kommunista bulikat. Illetve hát az 
utóbbira emlékezett, csak az előbbire nem. 

Hiába. Ha egyszer az ember túljut az innenen, már nem 
várhatják el tőle a teljes visszaemlékezést. Egyébként is ebben 
az időben járványszerűen terjedt az amnézia, mint később a 
H1N1 vírus. Csak az amnéziába nem kellett belehalni. 

Tulajdonképpen Jani egy valódi áldozat volt. A 
kommunizmus áldozata. Tény, hogy nagy szíve vitte a tönk 
szélére. Az asszonynak valahogy sikerült megmenteni a kis 
panellakást. Ha ő nincs résen, már régen a hajléktalanok 
kenyerét eszik. Bizony, bizony! Az élet nem mindenkinek 
leányálom. 

De Jani elégedettnek tűnt. Fiatalabb korában ő dirigált, 
most meg ő ugrált. Bár azért ez egy kis túlzás, mert ugrálni 
még senki sem látta. Az iskolában mindenkinek mindent 
megcsinált és úgy ismerték, hogy ő a „mindenki Jani bácsija”. 
Nagy kincsnek tekintették, mert a munkaideje végét soha nem 
tartotta számon. Örült, ha nem kellett néznie az asszony képét. 
Ha úgy adódott, két műszakja is egybeért. Legfeljebb 
szunyókált egy kicsit. 
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Tél előtt az iskola alkalmazottainak nyaralóját mindig 
rendbe tette. Téliesített. Aztán meg nyáriasított. Szóval 
amolyan mindenes kincsnek számított. 

Az egyházi iskolában is emberek tanítottak. A fizikai 
munkát nem nagyon kultiválták. Tudták róla, hogy szeret inni, 
mulatni, ezért hálából alkalmanként még egy-egy buliba is 
meghívták. Az atya nagyon elnéző és megértő tudott vele lenni. 
U-gyan hol is találtak volna még egy ilyen szolgálatkész, 
mindenhez értő embert? Az iskolai kosztot ugyan nem 
konveniálta, ezért aztán néha messze illatozó, nyálcsorgató 
pörkölttel irritálta a környéket. Kínálására még a tanárok is ott 
burkoltak vele időnként a tágas műhelyben. Ha nem főzött, egy 
fél rúd szalámi lógott ki a markából, míg el nem bicskázta. 
Úgyhogy az ennivalóval nem akadt gondja. Ha fizetett az 
asszonynak, az még a ruháját is kimosta. Ugyan mi kellett 
volna még neki? A-zért kellett.  

Jani társasági ember lévén – mint köztudott – szeretett 
mulatni, nótázni, egy kicsit lötyögni. Szerette volna a nőket. 
Csak úgy, mint régen. Ezért beiratkozott egy klubba, de nem 
talált jó társaságot. Olyat, aki vele együtt mókázik, iszik, mulat. 
Pedig Janit nem ismerték fukarnak. Ha jól érezte magát, a 
csűrdöngölő ricsajt produkáló lárma-mesternek még fizetett is 
egy lepedőt. Nem sajnálta a jattot, csak „húzza” el a nótáját. 
Mindegy, hogy milyen falsul, de legalább egy sorára rá 
lehessen ismerni. Botfüleinek mindegy volt, hogy mit 
játszottak. 

Hanem egyszer Jani év végén úgy döntött, hogy kimulatja 
magát. Lesz, ami lesz, de ezt az évet jókedvűen búcsúztatja. 
Szabadsága bőven akadt, csak rövid időre kellett bemenni az 
iskolába, szinte unalmában. Felkészült hát a nagy 
dínomdánomra. A nagy ünnep előtt, hazafelé vásárolt egy 
rahedli virslit, mert kevéstől hamar megéhezik az ember. 
Karácsony előtt elengedte magát. Nézte a tévét, ette a virslit, és 
itta a borocskáját. Igaz egymagában, de nem bánta, mert 
szilveszterre beújított egy hölgyeményt. 
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Úgy éjfél körül olyan rosszul lett, hogy nem lelte helyét. 
Rázta a hideg, forróság jött rá, végül úgy okádott, mint a 
Murányi kutyája. Nem tehetett mást, taxit hívott, és bevágtattak 
az ügyeletre. Leült a folyosón és békésen várakozott a sorára. 
A gyomra üresen korgott, mert előtte mindent kipakolt, még 
otthon. 

− Mit evett? – hallatszott az első kérdés, úgy hajnaltájban, 
mikor bejutott. 

− Virslit – válaszolta bizonytalanul. 
− De ivott is – nézett rá szigorúan az orvos. 
− Na és aztán! Ünnep van. Én a bortól még sose voltam 

rosszul – mondta sértődötten – hányni meg aztán soha nem 
hánytam. 

Az orvos megmérte a lázát, aztán kapott egy injekciót. 
Majd felírta neki a Daedalont, és ráparancsolt, hogy legalább 
egy hétig diétázzon. Az egész két percig nem tartott. 

Jani – talán a hosszú várakozás hatására – mindent 
megígért, de azt nem, hogy nem iszik. Hazafelé a kicsit csípős 
szél jót tett neki, mert a taxit hanyagolta. Mire belépett az 
ajtón, már jobban lett. Előkereste a pálinkás üveget és 
meghúzta. Jól is esett, és hamar elaludt. 

Délután, ahogy felébredt, mintha egy kő lett volna a 
gyomrában, ezért se nem evett, se nem ivott ezután. Kibírta. 
Talán, mert a szilveszteri buli járt az eszében, és nem akarta 
elrontani, vagy kihagyni. Vagy nem akart újra az ügyeletre 
caplatni. Az biztos, hogy igazi önmegtartóztató életet élt egy 
teljes hétig. Végre eljött a nagy nap. 

Kisuvickolta magát, még kölnit is permetezett a ruhájára. 
Elment a csaj lakása elé, és gálánsan, kézcsókkal üdvözölte. 
Egész úton udvarolgatott neki és örült, hogy valamennyire 
rendbejött egészségileg. Az étterem feldíszítve várta a 
vendégeket és a lefoglalt asztalok. Ahogy leültek, már hozta is 
a pincér a vacsorát. Jani szétnézett, hogy csak egyedül esznek? 
De megnyugodva látta, hogy folyamatosan rohangálnak a 
fehérkabátosok, tányérokkal a kezükben. Mikor ránézett az 
ételre, megfordult vele a terem. 
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− Jaj, csak nem? – rémült meg – aztán biztos, ami biztos, 
a részét odaadta partnernőjének, aki egy műanyag zacskóban a 
táskájába rejtette, Jani nem kis szégyenkezésére. 

− Remélem nem látta meg senki! – nézett szét 
aggodalmaskodón, de nem akarta elrontani az estét azzal, hogy 
megjegyzést tesz a nőre. 

Először, egyik felest a másik után dobta be. Partnernője 
nem ivott. Enni viszont evett rendesen. Süteményt. A pincér 
nem győzött csodálkozni, és hordani. Egész este süteményt 
zabált, és már nem bírt ránézni. Táncolni nem akart és Jani 
nagyon bánta, hogy elhívta. Ráadásul mindent ő fizetett. A 
belépőt, a vacsorajegyet, a ruhatárt, a süteményt. Még virágot 
is vett neki, mert érdekes módon – a régi időkhöz hasonlóan – 
egy virágárus jelent meg, kora tavaszi virágokkal. Majdnem jól 
érezte magát tőle. Mindenesetre egy kicsit jókedvre derítette. 
Eszébe jutottak a régi szép idők. 

Éjfélkor egy rakás pezsgőt rendelt, mert előző évben 
gyorsan elfogyott, és most nem akart hasonlóképpen járni. A 
nő belenyalt, elfincsorította a száját, és letette a poharát. 
Nyilván a sok édes sütemény után nem ízlett a száraz pezsgő. 
Jani meg az édeset nem kedvelte. De akkor már nem számított 
neki, hogy iszik-e a partnernője vagy sem. Kicsinységekre nem 
adott, mert jól akarta magát érezni. A hangulat a tetőfokára 
hágott és Jani ismét táncolni hívta partnernőjét. Legnagyobb 
megdöbbenésére az egyenesen kikosarazta. Aztán arra kérte, 
hogy hívjon neki egy taxit. Jani nem tudott kötekedni, nem 
szerette a konfliktust, ezért engedelmeskedett. Mikor a nő 
beszállt a kocsiba, odaszólt a sofőrnek, hogy „az úr fizeti a 
fuvardíjat”. 

Jani nem érkezett rá a száját eltátani, fizetett, mint a 
katonatiszt. Mikor a taxi elrobogott, sok minden megfordult a 
fejében, csak az nem, hogy többet bárhova is elvigye. Békés 
embernek ismerték… 

Visszatérve az étterembe szétnézett, hogy melyik férj itta le 
magát a sárga földig, akinek az asszonyát egy kicsit meg tudná 
forgatni meg csöcsörészni, hogy neki is jusson az ünnepre 
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valami. Nehezen, de rábukkant egy ismerős házaspárra, akikkel 
rendes körülmények között nem nagyon ült volna le egy 
asztalhoz. De ez különleges napnak, illetve éjszakának 
számított. Mindenki szeretett mindenkit. Járták a körtáncot 
ismerősök, is-meretlenek, egymás kezét, vállát, derekát, seggét 
fogva, ahogy szokás. Mikor a hangász szünetet tartott, Jani 
meghívta őket az asztalához. 

Akkorra már a vendégek össze-vissza ültek, szédelegtek. 
Kívánták a boldog újévet, mert így szokás de, hogy ki is 
gondolta őszintén, a fene se tudta. Jani nem bánta meg az új 
társaságot, mert viccelődtek, nevetgéltek, szóval, igazán jól 
érezték magukat. Ráadásul az asztalok is egymás mellett álltak. 
Végül már több asztalt is egybetoltak, mert mindenki betyárul 
szerette egymást. Egész éjszaka tartott a daj-daj, és nem 
szaroztak, rendeltek. Jani, elől járt a rendelésben, mert 
tudvalévően gáláns ember hírében állt. Szabályosan folyt a 
pezsgő. A hipermarketben leértékelt 350-es „csak” 3.500 
forintért. Üvegje… Még így is jól jártak, hogy nem pohara. De 
most az egyszer nem számított. 

− Gyerekek! Ne sajnáljuk, mert csak egyszer élünk! – 
mondogatták – érezzük jól magunkat. 

− Érezzük – gondolta Jani, mert eddig nem nagyon 
sikerült neki, hiába készült rá olyan nagyon. 

Reggel öt órakor pakolni kezdtek a pincérek, mert erősen 
megfogyatkozott a társaság. Jani odaszólt a többieknek, hogy 
kimegy vizelni, de rögtön jön. A nagykabátját is otthagyta a 
széken. Akkurátus ember lévén, figyelembe véve prosztatáját is 
– mert mint tudott, nehezen talált célba –, egy kissé elhúzódott 
a csapolás. Azért ügyelt, hogy a nadrágja szárát le ne vizelje. 
Nem tudott annyira berúgni, hogy ilyesmire ne figyeljen. 

Mikor visszaért, legnagyobb megdöbbenésére szinte üresen 
tátongott a terem. A pincér ott állt az asztalnál, és udvariasan 
felkérte, hogy rendezze a számlát. Jani számolgatni kezdte, 
hogy ő mit is fogyasztott, de a főúr megelőzte. 

− Volt tizenöt üveg pezsgő, az 52.500 forint, nyolc fél 
vodka, öt liter merlot, sütemény… 
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Janinak zúgott a feje. A sok pia ellenére azonnal vette a 
lapot, hogy átvágták, de rendesen. Asztaltársai meglógtak a 
fizetés elől, ráhagyva a számla rendezését. Már nem is hallotta 
a pincér felsorolásának végét. Világosan felfogta, hogy nincs 
más lehetőség, neki kell fizetni. Ki tudja miért, de nem akart 
balhét. Név szerint nem ismerte társait, alkalminak mondhatta 
mindet. Belenyúlt a kabátja belső zsebébe és elsápadt. A 
véletlenül beletett 50.000 forintnak lába kélt. Valaki 
megláthatta, hogy zakója zsebéből a kabátja belső zsebébe 
tette, mikor vizelni ment. Ő sem tudta, hogy miért. Talán 
ösztönösen, vagy előbb fizetni akart. Tény, hogy eltűnt. 
Lerogyott az egyik székre és bambán bámult a pincérre. Az 
megértően nézett rá vissza. Jani, egy pillanatra azért 
kijózanodott. 

− Maguknak tudniuk kellett, hogy kik rendeltek itt asztalt, 
és vacsorát. 

− Tudjuk is – szólt a határozott válasz – de legalább is a 
csoportokat felírtuk. 

Jani izgatottan várta az előjegyzési könyvet, miközben a 
vezetőtől kezdve mindenki ott sorakozott körülötte. Közben 
visszaért a pincérje. 

− Na, nézzük! A jobb hármas, négyes, ötös asztalt jugók 
foglalták le. Kifizették a vacsorát és ezzel kész – nézett rá 
szánakozón. – Hívjunk rendőrt? – kérdezte készségesen. – 
Persze, azért a fogyasztott italt ki kell fizetnie – figyelmeztette 
kétséget kizáróan. 

Jani úgy ült ott, mint akit fejbekólintottak. Lassú 
mozdulatokkal kotorászni kezdett a zsebeiben és előkerült az 
apróval együtt cca 20.000 forint. 

− Mennyi a cech? – kérdezte alig hallhatóan. 
− Lássuk csak – készségeskedett a pincér. Az annyi, mint 

97.530 forint. 
− A borravalót is beleszámoltad? – kérdezte tehetetlen 

dühvel, mert már nem bírta cérnával a feszültséget, és előtte 
úgy számolt, hogy maximum egy húszasból megússza. 
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A pincér mintha megsértődött volna, letette az asztalra a 
tételes számlát. 

− Azért nagy francok vagytok, a fene essen belétek – szólt 
vissza kifele menet, mert átvillant az agyán, hogy talán nem 
kellett volna elhinnie a pincérnek, hogy egyedül kell rendeznie 
a számlát. – Ha egy kis becsület lett volna bennetek, azt 
mondjátok, hogy várjuk meg a vendéget, míg visszajön!  – 
dühöngött magában. Na meg a kaján vigyort sem látta az addig 
halál komoly pincér képén. 
Előfordult nem egy ilyen eset máskor is, és kiderült, hogy a 
pincér kétszer számolta fel a fogyasztást. Nyilván, nem kellett 
volna a pórul járt embernek mindent elhinnie. 
De ő, tudvalevően békés természetű ember hírében állt. 

Jani nem tudta hogyan került haza. A 20.000 forintot 
otthagyta, és a személyi igazolványával kötelezettséget vállalt a 
többi rendezésére. A rendőrségen ugyan feljelentést tett, de a 
rendőrök alig bírták ki röhögés nélkül. Azért felvették a 
„tényállást”, mert ő kötötte az ebet a karóhoz. 

− Legalább ez az elégtételem legyen meg! – okoskodott. – 
Hátha elkapják őket – nézett reménykedve, homályos szemmel 
a zsarukra. 

− Lehetséges – vigyorogtak rá vissza, nem éppen 
biztatón. 

 
*** 

 
Az első munkanapon ott topogott az atya ajtaja előtt, hogy 

egy kis fizetési előleget kérjen, mert az összes tartalékát a 
pincéreknél hagyta. Mindenesetre úgy tűnt, hogy ezt a 
szilvesztert nem lehetett az ő napjának nevezni. 

Jani egyik napról a másikra élt, mert közismerten gáláns 
embernek tartották. 

Nem szerette sokáig magánál melengetni a pénzt… 
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K I ÁRKOT UGRIK … AVAGY ; RÁNTOTT LEVES FÉRFI 

MÓDRA  

Enci javakorabeli özvegyemberként éldegélt. Egy elvált 
asszonyt tartott maga mellett, aki takarította a 120 m2-es – 
négylakásos társasházi – lakását. Főzött rá, mosta a büdös 
zokniját és egyebeket, továbbá pörölt vele. 

Enci – valamikor az átkosban – főnökként kereste nem 
éppen száraz kenyerét, mint egy valóságos gyárigazgató. 
Megszokta, hogy parancsolgasson és ellentmondást nem tűrt, 
mint egyetlen magas beosztásba került férfi sem. 
Tulajdonképpen nem látszott ő rossz embernek, mert minek is 
lett volna az? A beosztott nyuszik körülugrálták – mint az lenni 
szokott. Enci ettől kissé megrészegült és tegye a kezét a szívére 
akárki, és bárki. Ugyan melyik kóbász nem részegült volna 
meg hasonló esetben? 
A tisztelet, a csodálat, a pedálozás, soha nem az embernek 
szól, hanem a rangnak, a státusnak. A nagyképű emberek hátuk 
mögött ezekkel a fegyverekkel viszont azt hiszik, hogy ők már 
nem is emberek, de legalábbis földi Istenek. 
Vox humana? Emberi hang. Ritka. Mint a kopaszodó ember 
haja. Nagyon ritka! Vagy, vox populi vox dei? A nép szava 
Isten szava. Ezt viszont elhiszik, szeretik. De, csak ha az ő 
dicséretüket zengik! 

Ám, ennek ellenére Encinek nem akadtak hírhedt nőügyei 
– vagy talán éppen ezért –, mert túl sokan gazsuláltak neki, és ő 
rettentő nagy bizalmatlanságot érzett mindenki iránt. Nem úgy, 
mint elődje, aki egy teljesen képzetlen szőke „Barbie”-t maga 
mellé véve a lehető legmagasabb polcra, a lehető legmagasabb 
fizetéssel, gátlás nélkül szeretőjeként tartott. Ez egy modern 
felfogás szerint nem is olyan nagy szenzáció. Főleg, hogy mára 
eljutottunk a házasság nélküli összebútorozásra. 

Suttogásra, és a „nemtetszés” kinyilvánítására is csak az 
adott okot, mikor a diri szobájában az ölében látták „Barbie”-t, 
hogy estére felcsigázza, és valamit megint kifejhessen belőle. 
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Leginkább a bukszájából. Ez rendszerint be is vált, mert a diri 
ugyan nem tartozott már „bokorugró”-k közé, de ő is szerette a 
bukszát. A Barbie babáét. Bizony, igaz a mondás. A vén kecske 
is megnyalja a sót. 

A nej véleménye, az már egy egészen más tészta. De hát az 
egy magánvélemény. És kit érdekel egy magánvélemény, annyi 
tömeges véleménnyilvánítás között? Senki sem törődött a 
háborgásával, még ha jogosnak is tűnt. Főleg így, hogy lakást 
vett a Barbienak a Tolbuchin – ma már Kálvária – sugárúton, 
közel a munkahelyhez, ahol délelőttönként, az erkélyen 
szorgoskodott piros, térdig érő tarhonyás bugyogójában. De 
mindig csak pirosban! Nem is hívták másképpen, csak 
„pirosbugyogósnak”. 

− Vigyázni kell a kenyérkeresőre – mondogatta a világ 
legtermészetesebb hangján, ha viccelődtek vele. 

 Neki volt igaza. A nő alsó fertálya hamar felfázik, akár 
örökre is kihűlhet. Na és aztán megint kajtathat a diri, egy 
másik Barbie után. Bár…olyan nagyon egyiknek sem kellett 
megerőltetnie magát. 

Egyébként rettenetes nézni a mai hivatásos pillangókat. 
Csak a mára gondolnak. Csak a mára! Szügyig érő szoknyának 
nevezett – vagy a jó ég tudja mi – 8-10 cm-es csík a csípőn, el 
sem képzelhető, hogy mire való, mikor jó esetben az afrik is 
kilóg belőle. Azonnal lehet látni az eredeti színt. Nem kell 
találgatni, hogy festett vagy nem festett. Az biztos, hogy nagy 
együttérzést váltanak ki a járókelőkből. Nem úgy a 
„pirosbugyogós” Barbie. Ő ismerte a csíziót. Tudta, hogy csak 
addig lesz mesés élete, míg vigyáz a muncusra. Hiába, a 
régieknek több eszük lehetett, mint a maiaknak. Legalábbis ami 
az ősi mesterséget illette. Egyetlen pasi biztosított számukra 
mindent. Amit szemük-szájuk megkívánt! Nem kellett hozzá 
egy egész hadsereg! Vagy minden napra másik.  

Bár, ha jól meggondoljuk, akkor még más világot éltek. 
Ma a szilikonos mellű, szájú, „pirszinggel” meg más 
mesterséges ajzószerrel díszített muncuskákkal Tiszát lehetne 
rekeszteni. 
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Igaz, a barbárnak nevezett népeknél is dívik, de azok egészen 
más szempontból és helyen viselik e díszeket leginkább. 

Na és nagyon meg kell dolgozni a mindennapi beletevőért. 
Leginkább sivalkodni tanulni és kéjesen sóhajtozni. Sajnos a 
rövid szoknya még a hangszálakra is károsan hat. 
Esemény számba ment, mikor a Cserepesen egy alkalommal a 
„saját bőrben” lévő kocsikat kereste valaki. Az eladók 
mosolyogtak, de a vevő természetesnek találta. 

− Nőben is ilyet szoktam vadászni – mondogatta a 
vásárló. 
Hát, vannak különc emberek. 

Jaj! Meg a vetkőztetés is valóságos gyönyört keltett 
tarhonyás bugyiban. Nem ám csak úgy leráncigálni, cibálni, 
mert elmegy a vonat! Egy frászt! Meg kell annak is adni a 
módját, mint mindennek! A férfiember is öregszik, nem tud 
már úgy kapkodni, meg a vicinálist is jobban kedveli a sebesen 
rohanó vonatnál. Ám olyan is előfordult az egyszeri 
házaspárnál – a férjnek sürgős lévén a dolog a gyík ficánkolása 
miatt – hogy egyre csak a falat verte, mialatt az asszony a 
konyhában mosogatott. De azt más esetként tartották számon. 
Annak a férjnek éppen nem akadt szeretője… Csak az 
asszonynak, és a pokolba kívánta az urát. Van ilyen is. 

Szóval, mint minden vezető, vagy fontosabb beosztásban 
lévő kóbász, szeretőt tartott. (Meg tart. Általában.) Egyikkel 
kefélt, a másikkal mosatott. Azért ez tényleg nem olyan nagy 
ügy. Mármint a szerető tartása. De csak olyan helyen, ahol az 
állam bácsi szórta a nagy suskát. 

Csak hát a többi rovására, az állambácsi protekciózus 
komplektikus részeként a – képzett szakember – például azt 
gondolta, hogy: „A fene, aki megesz benneteket… 
apródonként!” 

Valljuk be, lehetett abban valami. Mert ha a saját – nem 
biztos, hogy megérdemelt – fizetéséből tart egy pótasszonyt 
akkora jólétben, amiről a többi csak álmodhatott, az az ő, meg 
a neje egyezsége lehetett. De az állam pénzén bizony 
szemérmetlen dolognak tűnt, akárki akár mit is mond. 
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A feleségről nem is érdemes beszélni, mert vagy a jólétet 
választotta munka nélkül, vagy elváltak a szokott dolgoktól. De 
olyan mindegy, mert ha maradt, soha nem étkeztek együtt egy 
asztalnál, az ágy viszont az asszonynak a sóhajok nyoszolyája 
lett. Talán az első unoka, aki valamennyire összekötötte őket. 
De az is a látszat kedvért. 

Mindenesetre Enci nem tartott ilyen ismert 
„pirosbugyogós” babát. Nejével élték a szorgalmas, gyűjtögető 
mindennapi életüket. Sajnos az asszony idő előtt végleg hűtlen 
lett. Encinek mindig elszorult a szíve, ha róla beszélt. Ráadásul 
ott maradt egy félig kész – majdnem háznak nevezett – 
lakással.  

Bizony-bizony, ha a férfiak elárvulnak, gyermekké válnak. 
Olyan kiszolgáltatottak és sebezhetőek lesznek, hogy rossz 
rájuk nézni. Ráadásul gyanakvók, hogy szinglik lettek. Minden 
hozzájuk kedvesen szóló nőben egy muffos vadászt látnak. 
Rettenetes a sorsa egy egyedülálló férfinak, az már biztos! Aki 
ebben kételkedik, próbálja csak ki. 

Például az addig házi koszthoz szokott férj, asszony híján 
először megpróbálkozik a rántott levessel. De csak azért, mert 
kényelmesebbnek találja, hogy otthon egy tál ételt összevág. 
Meg aztán ez a világ legegyszerűbb étele. Egy kis kenyeret 
aprít bele, ha nem akar bíbelődni a pirított zsemlyekockával, 
mert tuti, hogy mindet szénné égetné. Egy kis darab kolbásszal, 
tojással meg egészen fenséges étel lehet belőle, akár három 
napra is. Pizza! Meg hamburger! – Ugyan már! Hát azért 
gusztusa is van az embernek! 

Az asszony tisztán főzött és nem kellett félni sem gombás 
körmöktől, sem koszos konyharuháktól, sem leejtett – vagy, 
ahogy otthon mondták – „megsózott” ételdaraboktól, fejfedő 
híján ételben landolt hajszálaktól. A többiről nem is beszélve. 
Bár manapság szinte osztályon felüli étkezdéket is lehet találni 
– ha nem is utcaiakat –, ami az árakat illeti… 

Hogy ezeket a dolgokat a magukra valamit is adó férfiak 
miért tartják szem előtt? Vagy ösztönösen viszolyognak? A 
fene se tudja. A lényeg aztán, hogy a rántott levest választják, 
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amire még a kutya is randán néz. Nem csoda, hiszen a levesből 
a végére főzelékszerű massza válik, amiben a kanál is megáll. 
Csak úgy magától. 

Valószínű, hogy Enci is ilyen bajoktól szenvedhetett, 
amikor maga mellé vett egy özvegyasszonyt, aki aztán a fent 
leírt házi feladatokat szorgalmasan gyakorolta. Minden nap. Na 
és ő is fenntartott egy lakást, amit illett rendben tartani. Úgy, 
hogy egész nap ide-oda rohangált, mint egy poszogó bogár. 

Végül aztán Lilike megunta a bejárónői státust, mert rájött, 
hogy csak egyszer élünk. Ráadásul azon kapta magát, hogy ez 
a ki… szabott élet minden nappal eggyel kevesebb. Úgy 
gondolta, hogy megédesíti maradék napjait, mert Enci sokszor 
rogyott le fáradtan az asztalhoz, meg aztán a gyík sem ficánkolt 
már úgy, mint régen. 

Szóval azt gondolta, hogy valami neki is jár a sok 
takarításért, főzésért, mert kevés az, hogy késő este egy férfi a 
drága lakásában jajgat, hogy mindene fáj. Kiharcolta, hogy 
évente szilveszterkor és farsang idején szórakozni menjenek. 

Encinek nem nagyon tetszett a dolog, mert először is 
rettentően fukar, de előrelátó természetet örökölt. Másodszor 
meg nem tudott táncolni, az asszony meg csak egyre riszált 
volna. Enci magának tudott egy 25 éves ütött-kopott Ladát, és 
azzal járt ki édesanyjához, a városhoz közeli – nem régen 
ugyancsak várossá avanzsált – helységbe. Noszogatták, hogy 
vegyen már egy jobb kocsit, mert egyszer neki kell vinni, mint 
a kőkorszaki rajzfilmben Frédinek meg Béninek. De, ő nem 
engedett a nyomásnak, pedig az asszony is szívesebben 
pöffeszkedett volna egy elegáns autóban. 

Élettársa csak mosolygott. Amúgy nagyon rendes ember 
volt, csak emígy nem. Mint a legtöbb férfi, nehezen szokta meg 
az új dolgokat, a saját, régen beállított világában élt, és abból 
csak akkor engedett, ha valaki előtt hajbókolni kellett. Ettől az 
őrületbe tudta kergetni a vele kapcsolatban lévőket. 
Kimondottan vaskalaposnak számított. De nem egy okosabb, 
intelligensebb embernek hajbókolt, hanem magasabb poszton 
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lévőnek! Megtanulta ő ezt a saját idejében. Csak akkor neki 
hajbókoltak. 

Meglehetősen sokra tartotta magát, bár szinte elveszett a 
rendszerváltási – úgymond – „új világban”, mint annyi más 
ember. Ha valaki megpróbálta a dolgok mikéntjét 
megvilágítani, valósággal megkövült. Bámult, mint borjú az új 
kapura, és az sem zavarta, hogy rá van írva, fogalma sincs az 
egészről. 

Örökösen iskolai végzettségére utalt és elvárta, hogy azért 
tiszteljék, mert sikerült elvégeznie az egyetemet. Ez azonban a 
rendszerváltás utáni időkben kevésnek bizonyult egy olyan 
ember számára, aki nem járt társaságba, és még annak idején 
megszokta, hogy mindent elvégeznek helyette. Azt hitte, hogy 
a dolgok most is csak úgy mennek maguktól, mint igazgató 
korában. Hamarosan tapasztalnia kellett – és egyre gyakrabban 
–, hogy az elavult dumával csak egyes emberekre hatott, bár 
eredményt nem ért el. 

− Csak a tevőleges, cselekvőképes embernek van jövője, 
vagy a pénzesnek – mondogatták neki, de hát ez sem ért 
semmit. Nevezetesen azokat ismerte el, akik vele – úgymond – 
„egy szinten” álltak. 
Szegény, nem látta, hogy az ő szintje már leértékelődött! 
Hanem az asszonynak azért sikerült nála valamit elérni. 
Legalább azt, hogy néha jól érezze magát. 
 

*** 
 
Ezen a szilveszteren elindultak a kiszemelt 

szórakozóhelyre. Lilike mindent elrendezett. Megváltotta az 
asztalt, a vacsorajegyeket, kinézte a helyet, szóval mindent 
elintézett. Enci úgy döntött, hogy saját kocsival mennek, amitől 
Lilike kis híján a plafonra ugrott. 

− Mi a fenének megyünk, ha nem is ihatunk? Legalább 
szilveszterkor! – lázadt fel. 

− Te ihatsz – vetette oda élettársa. 



 44 

− Egyedül igyak? – kérdezte az asszony kétségbeesetten. 
− Hát én nem ihatok, mert vezetek. 
− Menjünk taxival! – próbálkozott tovább. 
− Meg vagy őrülve? Egy vagyonba kerülne! 
− De hát így hangulatunk sem lesz – erőlködött tovább 

Lilike. 
− Dehogynem! Neked lesz. 
− Te nem vagy normális! Akkor egyedül is elmehetnék. 
− Ahogy gondolod – keményedett meg Enci és már le is 

mondott a szilveszteri buliról, mikor eszébe jutott, hogy 
mennyi pénzt dobtak ki két személyre. Hát ezt mégsem 
hagyhatta.  

Egy darabig téblábolt, mert nagyon nehezen engedett – 
mint ismeretes – aztán mégis lement a garázsba a kocsit 
beindítani. Kicsit az is akadozott, mert már akut kellett volna 
cserélni, meg sok mindent, de azért felbőgött a motor. 

Lilike bosszúsan caplatott utána. Úgy gondolta, ha már 
kocsival mennek, akkor nem veszi fel az ünneplő bundáját, 
elég lesz egy kis kabát is. A táncos cipellőjét meg egy 
szatyorba teszi, és a kocsiban kicseréli. 

− Na, jól kezdődik ez is – morgolódott, és már nem hitt 
benne, hogy jól fogja magát érezni. – Legalább társaságunk 
lenne – epekedett, mert alig várta, hogy táncolhasson. 
Viszketett a talpa, de ilyen korban nehéz megfelelő társakra 
találni. 

Egész úton nem szóltak egymáshoz, bár semmi perc alatt 
odaértek. Enci oldalról érezte Lilike dühös tekintetét, de úgy 
tett, mintha semmi sem történt volna. Egyszer még szólt is a 
nőhöz, de az mérgében nem válaszolt. 

Az étteremben gyülekeztek a vendégek, az asztalok 
kezdtek megtelni, és egyfolytában szólt a zene. Lilikének a 
hangulata is megváltozott. Arca felragyogott és úgy gondolta, 
azért is jól fogja magát érezni. Enci tétován nézett szét, 
vizenyős kék szeme – mely valamikor hódíthatott – 
gyanakvóan tekintgetett jobbra-balra, miközben bemerevedett a 
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nyaka. Úgy állt ott, mint aki elvárja a szokatlanul nagy 
tiszteletet, amiért leereszkedett a mulatozók közé. 

A vendégek azonban rá sem hederítettek. Leültek a 
lefoglalt asztalhoz, és a pincér rögtön ott termett. Lilike nem 
lacafacázott. 

− Két fél unikumot kérek – mondta határozottan. Enci 
tiltakozott, hogy ő nem ihat, mert vezet. 

− Majd én iszom helyetted is – mondta a nő, a 
felszolgálóra kacsintva. 

Encinek megkeményedett a tekintete, és arcán 
egyértelműen látszott, hogy nagyon nincs ínyére a dolog. Talán 
azt gondolta –, mint fénykorában –, hogy csőstül kapja ezt 
vissza az asszony, és már azon törte a fejét, hogy mivel is 
bosszulhatná meg a sérelmet. 

Az istennek sem tudott engedni vaskalaposságából, és nem 
tudott ellazulni. Nem úgy alakult, ahogy elgondolta és ez nem 
tetszett neki. Egy darabig hallgatott, mint akit nagyon 
megsértettek, de aztán csak ráragadt Lilike jó hangulata, és 
lassan kiengedett. 

Az asszony – ahogy a két felest behajította – mindjárt 
elfelejtette minden búját-baját. A vacsorát borral öblítette le és 
éjfélkor pezsgőt ivott. Nem nyavalygott, nem is izgatta, hogy 
élettársa nem ihatott. Aztán táncba rángatta Encit, és annak 
bizony nem lehetett nemet mondani. Mennie kellett, mert 
Lilike azonnal lekvárnak nevezte. Nem respektálta 
tartózkodását. Igaz, hogy Lilike leginkább egyedül ropta, és 
még csak nem is fogta Enci kezét. Kimondottan jó hangulata 
kerekedett. Enci meg ott idétlenkedett mellette és azt sem 
tudta, hogy mit is csináljon. Lilike korábban biztos össznépi 
diszkóba járt, mert nem is törődött vele, hogy egyedül járta a 
szilveszteri csűrdöngölőst. Hol ide fordult, hol oda. Mindig 
akadt, akire rámosolyoghatott. 

Enci – mint elefánt a porcelánboltban – mindenkinek 
letaposta a cipőjét, vagy nekiment. Egyszer jól hátba is vágták, 
de nem tudta, hogy kitől kérjen elnézést. Végül már beindult a 
vonatozás, ami azt jelentette, hogy boldog, boldogtalan – aki a 
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poros járólapokon ugrált – fogta az előtte lévő derekát, mellét, 
seggét, ki mit ért. Nem számított csak a hangulat. 
Enci ott is hagyta őket és visszaült az asztalhoz. Mérgelődve 
nézte a nagy egyetértő csöcsörészést és bosszankodott. Itta az 
ásványvizét szilveszterkor, és régimódi hátrafelé lenyalt haját 
simogatta. Többször megfordult a fejében, hogy sok neki ez az 
asszony, és egy csendesebb, szerényebbel is beérné, de nem 
tudta hova menjen ilyet keresni. Azért vette magához, mert ott 
dolgozott, ahol ő igazgatóskodott. Csak akkor még a férjével 
élt. Meg aztán a lakás olyan hatalmas! Ki is takarítaná? A 
rántott levesről nem is beszélve. Így aztán Enci kénytelen-kel-
letlen megalkudott. Hát… mindent nem kaphat meg az ember. 

Ott szomorkodott magában az asztalnál, de egyszer 
mindennek vége szakad. A szilveszteri bulinak is. Boldogan 
kapkodta össze a motyót, hogy ezt is megúszta, és sürgette 
Lilikét, hogy menjenek már. Lilike a világ kincséért sem akart 
legelsőnek elmenni. Még megvárta a „vakpalit”, aztán fájó 
szívvel és lábbal tipegett az ajtóban ácsorgó Enci felé. 

A kocsiban hagyott könnyű kabátka zsebébe rejtett flaskát 
hirtelen meghúzta – mert biztos, ami biztos, azt mindig 
magával vitte –, aztán rászólt Encire. 

− Na, apa, csapj a lovak közé! 
Enci kissé rosszallóan nézett rá, hogy de sürgős lett 

egyszeribe, aztán türtőztette magát. Csodák csodája, elindultak. 
A kocsiban elkelt volna egy nagykabát, bár Lilike még annyira 
nem fázott. Emez meg az ördög tudja miért, még télen is 
kiskabátban mászkált. Hogy mi a nyavalyától volt melege, 
senki nem értette. Talán az állandó feszültségtől, magas 
vérnyomástól. 

− Mindjárt otthon vagyunk – biztatta Lilikét. 
− Az jó lesz, mert már szűri is, a lábam is fáj, meg 

szomjas is vagyok. 
− Más bajod nincs? – élcelődött vele a társa. 
− Nincs. Most miért álltunk meg? 
− Mert piros a lámpa. 
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− Ugyan mit vacakolsz? Nem látod, hogy senki nincs az 
úton? 

Enci ferde szemmel nézett rá, és félig oldalra fordult. A 
lába lecsúszott a gázpedálról, és ekkor leállt a motor. 
Indítózott, indítózott, de nem sikerült életet lehelni a motorba. 

− Most megint mi lehet a baja, mikor eddig simán 
jöttünk? – tépelődött, és már az összes vérnyomása a feje 
tetején ugrált. 

Felnyitogatta a motorháztetőt, majd lecsukta, de nem ment 
semmire. Végül rászólt az asszonyra.  

− Gyere már ki, próbáld megtolni, mert itt öregszünk 
meg. 
Az asszony előbb méltatlankodott, majd próbálta nyomni. Erő 
semmi. Akkor a férfi beültette a vezető ülésbe, és elmagyarázta 
neki, hogy mit csináljon. Aztán kiszállította, mert eszébe jutott, 
hogy enyhén szólva mólés. 
Rágódott, topogott egy darabig, majd elindult a házak felé, 
hogy segítséget kérjen. Az asszony nyűgös lett, ő ideges. 

− Siess, mert félek egyedül – kiabált utána – micsoda szil-
veszter! – dühöngött magában. Ez is csak velünk történhet 
meg. Főleg a fa..rági miatt. Lilike most nagyon haragudott a 
társa zsugorisága miatt. 

Enci nagy bajt szimatolt. Igyekezett, ahogy tudott, az 
asszony meg behúzta a nyakát kiskabátjába. Még így is majd' 
megfagyott. A pia is elfogyott a flaskából, és azért is 
mérgelődött, hogy miért nem tett el nagyobb üveggel, hiszen 
elfért volna a kocsiban. Ahogy molyolt magában, egy éles 
kiáltást hallott. Először nem is figyelt rá. – Szilveszter van – 
gondolta – valahol hülyülnek. 

Hanem a kiabálás nem hagyott alább, majd a saját nevét 
hallotta. Nagy nehezen kikecmergett a félig bepárásodott 
kocsiból, mikor Enci hangjára lett figyelmes. Az utcai lámpák 
meglehetősen gyéren világítottak, és csak a hang irányába 
tudott menni. Mikor odaért, Enci a földön elterülve, egyik lába 
maga alatt. Meg sem bírt mozdulni. 

− Mi történt? – kérdezte riadtan? 
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− Nem tudom, de beleléptem egy gödörbe, és nem bírok a 
lábamra állni. Meg sem merem mozdítani. 

− Hogy azt a rohadt életbe! Hát most mit csináljunk? 
− Fogalmam sincs – mondta kétségbeesett férfias 

kiállással. 
Tanakodtak egy darabig, míg Lilike a helyzettől teljesen 

kijózanodva elindult, most ő, segítséget kérni. Már a harmadik 
házba zörgetett be, ahol majdnem elküldték melegebb helyre – 
ami jól is esett volna –, de kézzel-lábbal magyarázta, hogy bal-
eset érte a férjét, ott fekszik az árokban. Megfizeti ha kell, de 
hívjanak mentőt. – Csak ha kell – gondolta magában, mert 
valamit már tanult élettársától. 

A felzörgetett házigazda éppen a lefekvéshez készülődött, 
de megszánta az asszonyt. Az összes létező iratait elkérte tőle, 
mert sose lehessen tudni. Lilikének vissza kellett szaladnia a 
nyitva hagyott kocsihoz, amitől majd a frász törte ki. 
Összeszedte a papírokat, és bezárta a kocsit. 

A mentő kb. húsz perc múlva megérkezett. Micsoda húsz 
perc! Csak a pórul járt érezte az idő lassúságát, na meg Lilike a 
kiskabátban. Megcsavargatták Enci lábát az árokparton – mire 
ordítani kezdett a nagy szilveszteri éjszakában – és sajnálattal 
közölték, hogy eltört a bokája. Lilikével forgott a világ. Megint 
úgy érezte, hogy sokat ivott. Könyörögve kérte a mentősöket, 
hogy tolják már le a lámpa elől a kocsit az út szélére, inkább 
fizet érte. Szóban már mindenért fizetett volna, csak érjen véget 
a rémálom. 

A mentősök bámészkodtak, bámészkodtak, hogy milyen 
kocsiról beszél a nő, mert úgy vélték, hogy még nem 
józanodott ki. Aztán Lilike megmutatta nekik, a baksis meg jól 
jött.  

A nő beszállt a férfi mellé, hogy bekísérje a 
traumatológiára. Mikor beértek, ment volna a mentősökkel, de 
a nővér útját állta.  

− Látogatási tilalom van – mondta szigorúan. 
− Látogat a fene! A férjem kísérem be. 
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− Jól van. Idáig bekísérte, most már elmehet. 
Begipszeljük a lábát és itt kell maradnia.  Nem látja? Ki van 
írva, hogy dúl járvány. – Valósággal kidobták. – Majd hívja fel 
telefonon. De, ha ideadja a mobilját, majd átadom neki. Ha 
nincs nála – tette hozzá készségesen a nővér. 

Az asszony nem merte megmondani, hogy egyiküknek 
sincs mobilja, mert nem is értenek hozzá, meg aztán nagyon 
drága. Csak bólogatott, majd otthagyta az ügyeletet. 
Legszívesebben ő is befeküdt volna. Lilike már sajnálta a pénzt 
taxira, mert a mentősöknek adni kellett, nehogy a 
krematóriumba vigyék őket. Meg aztán félt, hogy nem tud 
Encinél elszámolni vele. Így aztán gyalog indult haza 
kiscipőben, kiskabátban, ahogy a lerobbant kocsiból kiszállt. 
Mire, hazaért kékre-lilára dermedve újév reggelén, teljesen 
kivilágosodott. 

Mérgében elővette az 50 fokos pálinkát, amit az ősszel 
főztek ki körtéből. Leült a fotelbe és leitta magát. Délután 
ébredt fel, mert fázott. Pedig magára terítette a vastag plédet. 
Hát persze. Fűteni sem fűtöttek, csak ha már nem bírták tovább 
a fagyoskodást. 
Bezzeg, ha tudták volna sokan, hogy a bazi nagy kégli télen egy 
hatalmas jégverem, nem irigyelték volna tőlük. Örök tanulság. 
Sosem szabad a látszatra adni.  

Lilike megfürdött, evett egy keveset, aztán bement a 
klinikára Encihez. Legnagyobb elképedésére megint 
kizavarták. Rettenetesen felháborodott, mert még az ajtón 
keresztül sem láthatta a párját. Feleslegesen trappolt 
szilveszterkor agyontáncolt lábával. 

Nagy dérrel-dúrral elindult a fiához, hogy csináljon valamit 
a kocsival. A fiú – aki a hites férjétől fogant – szerencsére 
otthon aludta ki a szilveszteri fáradalmakat. Nem nagyon örült 
a hirtelen jött feladatnak, de összekászálódott. Berakta a 
kábeleket, kötelet, meg ami még esetlegesen kellett, és beült a 
kocsijába. De előbb felhívta a barátját. 

− Vazze! Neked is jókor jut eszedbe segítséget kérni – 
mondta a haver. 
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− Mi csináljak? Ott áll lerobbanva a tragacs. Még 
széthordják. 

Mikor odaértek a félretolt kocsihoz, a havernak olyan 
nevethetnékje támadt, hogy majd bevizelt. 

− Ez neked kocsi? – kérdezte fuldokolva. 
− Az anyám pasijáé. 
− Fa…rági lehet az öreg, hallod! Hogy tudta ezt 

levizsgáztatni? 
− Tudja a nyavalya. 
Behúzták a kocsit és Lilike egy kissé megnyugodott. A két 

gyerek elment, ő meg valósággal úgy érezte, hogy felszabadult. 
Mintha egy nagy teher esett volna le a válláról. Nem hiányzott 
neki Enci, nem is főzött. Napokig csak pihent, bármikor 
nézhette a tévét, amikor csak kedve szottyant rá, amit eddig 
soha nem csinálhatott, ha élettársa otthon tartózkodott. Egészen 
jól érezte magát. A kórházba nem engedték be, azt mondták, 
majd a mentő hazaviszi. Semmi dolga nem akadt. Jól befűtött a 
lakásban, amitől megugrott a gázszámla. Evett-ivott és élvezte 
az életet. 

Hanem, egyszer csak eszébe jutott, hogy Enci miatt 
elszalasztják a farsangi mulatságokat, amire szintén nagyon 
készült. Ettől elkeseredett. Haragudott élettársára, mert ha nem 
ragaszkodik a kocsihoz, ez nem történik meg velük. Tépelődött 
magában, hogy hogyan is tudna elmenni egy kicsit táncikolni. 
Azt tudta, hogy élettársával nem. Hiszen a törött bokájával 
sokáig menni sem tud. 

Aztán támadt egy hatalmas ötlete. Úgy gondolta, csapnak 
egy házibulit és meghívja a fiát, a barátját, akivel bevonszolták 
a lerobbant kocsit, meg azok barátnőit. Így köszöni meg, amiért 
újév napján kisegítették. Ezért Enci sem haragudna, mert ha 
autómentővel szállíttatja, az is pénzbe kerül. Ráadásul ki tudja, 
hogy mennyiért vitték volna el, és mikor, meg ő hogyan is 
ment volna oda a kocsihoz, míg elviszik, és meddig kellett 
volna rájuk várni, meg a jó ég tudja, hogyan is megy ez. 
Szóval, így azért kényelmesebben és gyorsabban bonyolódott. 
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Egyre jobban megerősödött benne az elhatározás, hogy 
bulit rendez. Legalább ő is szórakozik. Így is lett, és a 
gondolatot tett követte. A hét végére összeverbuválta a 
társaságot és csak annyit mondott a fiának, hogy zenét 
vigyenek. Mivel ez egy rendkívüli alkalomnak bizonyult, a fia 
megkérte, hogy még két pár mehessen velük. 

− Anya, hidd el, nagyon rendesek – bizonygatta a fia. 
Az asszony beleegyezett. 

Lilike sütött-főzött, nem fukarkodott, végülis a fia volt a fő 
vendég. A pincéből felvitte a pálinkát, borokat és csak üdítőért 
ment a boltba. A társaság már kora délután megérkezett, nem 
akarták későre halasztani a szomszédok miatt. Úgy tervezte, 
hogy este tíz órára vége lesz az egésznek. 
Pillanatok alatt tetőfokára hágott a hangulat és Lilike ragyogó 
háziasszonynak bizonyult. A gyorséttermi kajához szokott 
fiatalok nem győzték dicsérni. Elégedettnek tűnt és tényleg ő is 
kitűnően érezte magát. Szólt a zene és táncoltak. Jól 
beilleszkedett a fiatalok közé, az ugrálást meg jobban bírta, 
mint azok. A diszkó zenéhez és tánchoz szokott fiatalok már 
mindent énekeltek, táncoltak. Lilike meg éppen azt, hogy: 
„kicsi nékem ez a ház, kirúgom az oldalát”! Hatalmas sikernek 
örvendett, mert mindenki nevetett és visongott. 

Egyszer csak a fia ütögette meg a hátát. 
− Hallod, anya! Már vagy harmadszorra csöngettek. Ki az 

ördög lehet szombaton este? Vársz valakit? 
− Én? Ugyan kit várnék? – kérdezte meglepődve az 

asszony. 
− Megnézzem, vagy te nézed meg? 
− Majd én kimegyek – kanyarintotta magára a vastag 

kendőjét, amiben otthon szokott dideregni. 
− Ki az? – kérdezte már az ajtón kilépve. 
− A mentősök vagyunk. Meghoztuk a férjét – hangzott a 

válasz. 
− Mi az, hogy meghoztuk? Szombat este? – 

hitetlenkedett, mert azt hitte ez valami vicc. 
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− Hát hazahoztuk. Most került rá a sor. Kinyitja a kaput? 
Mert a lakásig kell szállítani és alá is kell írni a papírt. 

Lilike szédült és kapkodott zavarában, miközben 
kihallatszott a muri, a zene. 

− Mindjárt hozom a kulcsot – szaladt be. 
− Gyerekek, megjött Enci. 
− Most mit csináljunk? – kérdezte a fia, mert ismerte 

anyja élettársának csőlátó nézeteit. 
− Semmit. Illetve halkítsátok le egy kicsit a zenét. 
− Mi elmegyünk – mondta a fia. 
− Dehogy mentek! Várjátok meg, míg behozzák. 
Encit a mentősök hordágyon cipelték be, és közölték 

Lilikével, hogy feküdnie kell. Lilike aláírta a papírt, hogy a 
beteget hiánytalanul átvette, és kikísérte a mentősöket. Most 
nem adott nekik borravalót. Rosszkor jöttek. 

Mikor visszament a lakásba, látta, hogy Encinek 
megdagadt a feje, megkövült a tekintete, és egy kumma szó 
sem hagyja el az ajkát. 

− Hát – kezdett hozzá élettársa – csaptunk egy kis murit. 
− Azt látom. Nem unatkoztál, míg én a kórházban 

feküdtem – jött meg a hangja. 
− Na, és akkor most mi a búbánat van? – kérdezte 

hetykén az asszony. 
− Semmi! Az égvilágon semmi. 

Azon kívül, hogy az én lakásomban muriztok, az én boromat, 
pálinkámat isszátok. A lakásban gőzfürdő van, és nem 
sajnáltad a pénzt úgy általában! 

− A szentségit neki! A gyerekek húzták be a rohadt 
tragacsodat! Csak meg akartam köszönni nekik. 

− Bőségesen megköszönted. Most már el is mehetnek. 
− Na, a franc essen beléd! – gondolta Lilike, és eszébe 

sem jutott, hogy kívánsága teljesül. Majd odaszólt a 
társaságnak, akik megkövülten álldogáltak. 

− Gyerekek, ne haragudjatok! Öltözzünk és menjünk. 
Hagyjuk itt ezt a smucig disznót. 
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Enci pillanatok alatt céklavörösre váltott és levegő után 
kapkodott. Aztán félrefordult a feje és felakadt a szeme. 

− Anya! – kiáltott a fia – Nézd már Encit, olyan furcsán 
néz ki! 

Lilike még oda akart vágni, mikor meglátta élettársát. 
Azonnal átérezte a helyzet komolyságát, mert a férje is így 
nézett ki mikor agyvérzést kapott, ami aztán el is vitte. Csak őt 
nem egy muri miatt. Megrémült, hogy élettársát élete végéig 
ápolni kell, és még egy végrendeletet sem tud vele 
módosíttatni. 
A telefon után kapkodott és türelmetlenül várt, míg a vonal 
másik végén felvették. 

− Azonnal jöjjenek, mert a férjem rosszul lett! 
A tüneteket szakszerűen vázolta, így tíz percen belül már 

ki is ért a mentő. Ugyanazok, akik hazavitték. Még tréfálkoztak 
is. 

− Csak nem tört el a másik lába is? 
Hanem, az orvossal kibővült mentőcsoportnak nem kellett 

sokat vizsgálódni, rögtön megállapították a baj okát. Enci 
kapott egy infúziót, amitől még a kórteremben sem fosztották 
meg. Szirénázva rohantak vele az ügyeletre. Lilike is menni 
akart, de már ezt sem engedték meg. 

− Menjen taxival, mert ez nem utasszállító! – küldték el. 
− Én vagyok a feles… – mondta volna, de már kívül 

voltak. 
A vendégek lógó orral vonultak el, miközben Lilike nem 

győzött bocsánatot kérni. Sebtében mindenkinek csomagolt 
egy kis süteményt engesztelésképpen. 

Egész éjjel nem tudott aludni. Szidta a kórházat, szidta a 
mentősöket, hogy pont szombat este vitték haza élettársát. 
Hanem másnap azt sem tudta, hogy hol keresse Encit, melyik 
intézetben. Aztán valaki azt ajánlotta neki, hogy a mentősöknél 
érdeklődjön, mert azoknak naplót kell vezetni. Meg is 
mondták, hogy a „II-es belen” nézzen utána. Ha onnan 
továbbvitték, ők meg tudják mondani. 
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Nem vitték tovább. Megtalálta. Persze megint nem 
engedték be a járványra való hivatkozással. Már nem is 
lázongott, de legalább tudta, hogy hová fektették. A nővérnek 
adott kétszáz forintot, hogy mondja meg a férjének: bent járt. 
Kicsit soknak találta szavanként egy százasért, de nem tudott 
mit tenni, ebben a betyár kiszolgáltatott helyzetben. Lilike egy 
kis lelkiismeret furdalással baktatott haza. 

Otthon – Enci lakásában, amiben már tíz éve szorgoskodott 
– nagy rendet rakott. Nem mert fűteni, inkább alaposan 
beöltözött. Este nagykabátban üldögélve nézte a tévét, és 
eluralkodott rajta a rossz hangulat. 

A két hét hamar eltelt és Encit megint hazavitték, mert 
szerencsére időben jó kezekbe került. Hála Lilikének. A 
mentősök a lelkére kötötték, hogy óvja a felesleges izgalomtól. 

Lilike ugrált körülötte, de Enci egy szó nem sok, annyit 
sem szólt hozzá. Lilike próbálta így is, úgy is, de nem beszélt 
vele. Már azt gondolta, hogy ha a bokája nem törik el, 
otthagyta volna. Majd azt, hogy ennyivel tartozik neki, hogy 
mellette legyen. De mi lesz, ha egy hónapig sem szól hozzá, 
míg meg nem gyógyul? Meg is kérdezte tőle. 

− Ezután mindig így lesz? Akkor mi a frásznak vagyok 
itt? 

− Tőlem el is mehetsz – vágta oda Enci. 
Lilike felkapta a vizet. 
− Ezt komolyan gondoltad, vagy csak meg akarsz sérteni? 
− Komolyan gondoltam. 
− Na, akkor isten áldjon. Én elmegyek – kezdett 

öltözködni. 
− A kulcsot ne felejtsd el az asztalra rakni. 

Most majdnem Lilike kapott agyvérzést. 
− Nem fogom. Majd holnap itt hagyom, mert holnap 

szedem össze a dolgaimat. Néznem kell valakit, aki elszállítja. 
− Most hagyd itt – szólt rá Enci erélyesen. 

Lilike már fel tudta volna pofozni. 
− És mi lesz a dolgaimmal? A ruháimmal? 
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− Én itthon vagyok, majd beengedlek. 
− Remélem, nem egy másik asszonynak akarod 

ajándékozni – vágta oda. Lilike köszönés nélkül elrohant. Majd 
szétdurrant mérgében. – És én ezzel a disznóval éltem tíz évig 
– füstölgött mérgében. 

Otthon a saját lakásában leült, és sírdogált. Nagyon üres 
lett a szíve. 

Aztán berendezkedett, és tudomásul vette, hogy ezután 
egyedül fog élni a parányi lyukban, és mással nem kell 
törődnie. Fogta a táskáját, és rögtön felkeresett egy klubot, 
ahová azelőtt néha-néha bejárt, bizonyos napokon. Egy régi 
barátnőjével megint összejött, és meg is hívta egy délutáni 
csevejre. Úgyhogy Lilike azonnal feltalálta magát. 

Hanem Enci! Hát neki már nem ment ilyen könnyen. Egész 
nap csak ült, vagy feküdt begipszelt lábával és az istennek sem 
tudta megszokni a hónaljmankót. Nem beszélve arról, hogy a 
letámasztása is állandóan bajt okozott. Nem tudta hova rakni. 
Bárhova tette, mindig eldőlt és a földre lehajolni valóságos 
akrobatikus mutatványnak bizonyult. Na és amikor elérte 
volna, mindig odébb csúszott. Sehogy sem tudta felemelni, 
pedig próbálkozott, próbálkozott. 

Egy alkalommal véletlenül meg is rúgta és még 
messzebbre került tőle. Semmivel sem tudta közelebb húzni. 
Megpróbált négykézlábra állni, de kibillent az egyensúlyából, 
mert a gipsz lehúzta. Először a hátára dőlt, mint egy teknős, és 
az épen maradt lábával kalimpált a levegőben. Nehezen bírt 
visszafordulni, hogy vagy a mankót elérje, vagy a fotelt. 
Roppant kínos helyzetbe került. Mindenesetre számára 
megalázó módon, annyi szent! 

Napokig kínlódott, mire valamelyest megszokta. A 
kórházban könnyen ment, ha megpróbált felállni, mert ott az 
ágyra tette keresztbe, vagy a kisszekrénynek támasztotta. Ha 
ott eldőlt, mindig akadt, aki a kezébe adta. Na de otthon? A 
fürdés okozta a legnagyobb problémát. Már a kórházban is, de 
ott nem kellett maga után takarítani. Otthon meg úgy ette meg 
az avas. Így aztán nem fürdött csak hetente kétszer. Az is elég 
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kínosan sikerült. Egy lábon állni, a töröttet kitartani… és 
közben fürödni… Hát ez legalább annyira megterhelő, mint fal 
mellett állva kefélni. És nem is olyan élvezetes. Mondták neki, 
hogy tekerje be nejlonnal, de annál rosszabb lett. Richtig 
odacsurgott a víz, és amerre ment a szobában, végig nyomot 
hagyott a padozaton, mintha végigvizelte volna a lakást. 

Az evést kevésből oldotta meg. A közeli boltba még 
elmankózott egy liter tejért, meg egy fél kiló kenyérért, csak 
nem tudta hova tenni a batyut. Végül a boltos megszánta és egy 
használt bugyi gumit kötött a zacskóra, amit a nyakába 
akasztott. A csomag aztán hol a jobb oldalának, hol a bal 
oldalának verődött. 
Nem is nagyon vacakolt az evéssel. Felvitt a pincéből egy 
darab szalonnát, hogy ne kelljen naponta lemászkálni érte. 
Aztán minden batyut a nyakába akasztott, ahogy neki a boltos. 
Nem tudott mást tenni. Mind a két kezével mankózott, de ha 
lett volna harmadik, az összevert testrészeit tapogatta, vagy 
borogatta volna vele. 
A WC-zés is ugyan olyan szarul ment, mint a fürdőzés. A 
nagydolognál nem bírt leülni, aztán meg nem bírt felállni. A 
vizelés még úgy-ahogy sikerült. Bár állandóan úgy nézett ki a 
nadrágja, mint aki összepisilte magát. 
Két hét után, megunta száraz kaját. A mankókat is biztosabban 
használta és betyárul megtanult káromkodni. Ez egy kicsit 
könnyített a lelkiállapotán. 

Az egyik nap úgy döntött, hogy készít egy kis főtt ételt. 
Már nagyon vágyott rá. Főleg a levesre. Gondolkodott, hogy 
milyen étellel tudná megúszni a legkönnyebben. Úgy 
határozott, hogy nem csinál nagy körítést, elég lesz, ha először 
a rántott levessel próbálkozik. Meg aztán az a legolcsóbb. Az 
elhatározástól jó lett a kedve, mert kezdett a helyzet 
magaslatára állni. 

− Nem kell ide asszony! – hetvenkedett – azért is 
megmutatom, hogy meg tudom csinálni! 
Neki is fogott a főzésnek, csak nem bírta eldönteni, hogy kell-e 
bele hagyma, vagy nem. Aztán azt gondolta a rettentő nagy 
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eszével, hogy utána is tehet bele egy fejet, ha szükséges. 
Hanem már mindjárt az elején megtorpant, mert nem tudta, 
hogy mennyi liszt kell hozzá. Agyalt, hogy a felesége meg az 
anyja annak idején hogyan is csinálhatta, de nem emlékezett rá.  
Az anyjának még nem merte megmondani, hogy elzavarta az 
élettársát, csak azt, hogy nem tud menni, mert baleset érte. –
Most ugyan kitől kérdezzem meg? – tépelődött, mert nem csak 
az anyjának nem akarta elmondani, hogy egyedül maradt, 
hanem a szomszédoknak, ismerősöknek sem. 

Végül csak hozzáfogott, lesz, ami lesz alapon, mert már a 
nyála is csorgott, mikor visszaemlékezett a két nő főztjére. Cca 
egy kanál olajra rendesen rápirított három becsületes kanál 
lisztet. Kavarta, kavarta, de nem akart izzani, inkább összeállt. 
Végül lekapta a lángról. Kicsit odakapott, de még nem égett 
meg teljesen. Öntött rá egy fél deci olajat, de akkor meg túl 
hígnak találta. Adott hozzá még egy kevés lisztet. Ekkor sem 
tetszett az állaga, de ráhagyta. Rádobott egy nagy kanál őrölt 
paprikát. Hanem mikor feleresztette vízzel, kicsi lett a lábas. 
Egyre csóválta a fejét, aztán átöntötte egy nagyobb edénybe, de 
az sem bizonyult elegendőnek. Olyan sűrű lett, mint egy 
főzelék. Végül sikerült eltalálni egy három literes fazekat. 

Enci nézte, nézte a művét, majd megsózta és összeforralta. 
Illetve hát feltette összeforrni, de már nehezen állt egy lábon és 
leült. Nem győzte kivárni, hogy „felszaladjon” a teteje. Már 
szinte meg is feledkezett róla, mikor valami égett szagot 
szimatolt. Alig tudott felállni, hogy lekapja a lángról a fazekat. 
A keze odaragadt az edény füléhez, mert nem érkezett kesztyűt 
húzni, vagy konyharuhát fogni. Erre a szájához kapta a kezét, 
és a fazekat lerántotta a tűzhelyről. 

Az összes forró rántott leves a ruhájára, a begipszelt lábára 
és a konyha kövezetére ömlött. Jutott belőle a gáz lángjára is, 
amitől olyan füst és penetráns szag keletkezett, hogy napokig 
szellőztetni kellett. Ráadásul az étel is kárba veszett. 
Lezuhant a fotelbe és – szégyen, nem szégyen – potyogott a 
könnye tehetetlenségében. 
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Nem tudott magával mit kezdeni. A ruháját még le tudta dobni, 
de a követ nem bírta feltakarítani. Na és a begipszelt lába 
látszott a legfantasztikusabbnak. Olyan lett, mint egy modern, 
meghatározhatatlan festménynek nevezett mázolmány. Egyes 
részeken a piros zsíros levet beszívta a gipsz, máshol meg 
épphogy csak megragadt. Elragadó látványt bámult, ami 
förtelmesen bűzlött. 
Pedig mondták neki, hogy kímélje, mert hamar lekoszolódik. 
És ne csak fürdéskor hagyja rajta a nejlont, de úgy csörgött 
menet közben, hogy halálra idegesítette. Így aztán levette. Csak 
akkor tekerte rá, mikor fürdött. 

Enci rántott levese gallyra ment. Korgott a gyomra az 
éhségtől, nyűglődött, erősen szaglott és tehetetlennek 
bizonyult. Egy darabig ücsörgött, hullott a könnye, aztán 
megadta magát. Feltárcsázta Lilikét és bocsánatot kért tőle, 
csak menjen vissza hozzá. Nagy elhatározásnak bizonyult ez 
egy begyöpösödött agyú, vaskalapos embertől. 

Lilike nem akart kötélnek állni, mert a saját lakásában már 
berendezkedett. Le is vágta a kagylót. Enci újra meg újra 
felkapta és kérlelte. Végül azt mondta neki, hogy meglepetés 
várja. 

− Ugyan mivel tudnál te meglepni, ha nem a szaros 
gatyáddal? – kérdezte Lilike gúnyosan. 
Enci nyelt egy hatalmasat, mert látta, hogy másképpen nem 
megy, hát kirukkolt. Nagyon-nagyon nehezére esett, de nem 
volt mese. 

− Ki kell választanod az új kocsi színét… 
 
 

*** 
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K IS EMBER NAGY BOTTAL JÁR … 

A sportcsarnok minden alkalommal megtelt, valahányszor 
a lányok tétre menő mérkőzést játszottak. Úgy látszott, hogy a 
városi emberek – úgy általában – szeretik a kosárlabda sportot, 
mert nemcsak a külföldi csapatokkal történő mérkőzéseket 
kísérték nagy figyelemmel, hanem a hazaiakat is. Persze aki 
nyugodtan akarta végigélvezni, az jobban tette, ha füldugót vitt 
magával, mert azt az őrült ricsajt, dudálást, dobolást, fejfájás 
nélkül nem lehetett megúszni. Nem beszélve a felugrálásról, 
mert senki nem akart a mellette ülőre tekintettel lenni. Mindig 
kapott – valaki ártatlan – egy-két maflást, csak úgy kajliból. 
Nem tűnt az szándékosnak, kivéve mikor verekedés tört ki, de 
az más eset lehetett, és a vége is másképpen sikeredett, nem a 
papírforma szerint. 

Ezért aztán leginkább kialakultak az ülésrendek, mert a 
szurkolók már ismerték a balhés drukkereket. Már csak azért 
is, mert ez is réteg sportnak számított, annak ellenére, hogy 
tényleg minden alkalommal teltháznak örvendett a rendezőség. 
A csendesebb szurkolók a bérleteket is oda váltották, ahol 
biztosan „normális” társaság ült. Még az is roppant kellemetlen 
tudott lenni, mikor valaki szolidnak látszott, és alkalmanként 
olyat ordított, hogy minden beleremegett. Az ilyen sunyító 
drukker – többnyire váratlan – üvöltése meglehetősen ijesztően 
hatott. 

Pedig általában mindenki felkészült, hogy a másik elengedi 
– ne adj isten – kitombolja magát. Úgyhogy a mimózalelkűek 
inkább lemondtak a meccs helyszíni élvezetéről, mert igaz, ami 
igaz, kulturált szurkolókról vajmi keveset lehetett beszélni. Bár 
ez is megfogalmazás kérdése, mivelhogy a hazai csapat direkte 
elvárta a biztatást. Vagyis természetesnek vették a ricsajt. De 
általában a tévé közvetíteni szokta, csak hát a minőség… Arról 
nem nagyon lehetett beszélni. Viszont ingyé nézhették. Csak a 
műsorszórónak kellett perkálni. Ráadásul megismételte. 
Csakhogy az már nem olyan, ha az ember tudja az eredményt. 
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Szóval, valljuk be, elsősorban törzsszurkolók jártak a 
meccsekre, mint egy dühöngőbe. A lányok szépek voltak, 
kisportoltak, izmosak, leginkább magasak és csapzottak. Mert 
hajtottak ám minden alkalommal! Muszáj volt. Nem győzték 
az izzadtságot feltörölni a parkettáról. És bűzlöttek, de ki a fene 
törődött vele? Senki nem szagolgatta őket játék közben. A 
szerelembe is bele lehet izzadni, még sem kell utálni. 

Minden szurkoló azt nézte, hogy a játékos eléri-e a kosarat, 
vagy marad porbafingó. De az edző ügyesen osztotta be a 
lányokat, szakértelemmel állította fel a csapatot, mert tudta a 
dolgát. A Bogi, az nagyon népszerű lett a magasságával, mert 
190 cm-rel könnyen beletalált a kosárba. Elérte, hogy sztár 
legyen. Őt biztatták legjobban. Minden szem rajta csüngött. Őt 
dicsérték, őt szidták. Szinte csak ő szerepelt az étlapon. Nagy 
felelősség nyomta a vállát. 

A csapatot aztán sokan el is kísérték házon kívül, nem csak 
országon belül, de országon túl is. A lányok ismerték a 
szurkolói magot. Ezekre mindig bizton lehetett számítani. 
Meccs után egy kicsit közösen lazítottak. A drukkerek – persze 
elsősorban férfiak – fizettek a lányoknak. Leginkább pezsgőt, 
mert úgy illett. Főleg, ha győztek is. Ha nem, akkor meg 
vigasztalás gyanánt. De védelmezték, óvták is őket. Nem is 
tudtak sehova egyedül elmenni, mert mindig kísérte őket egy 
slepp. Eleinte a csapat tagjai közül többen méltatlankodtak, de 
aztán megszokták. Mindenesetre a buli így nem került 
semmibe – a játékosoknak. Minden rosszban van egy kis jó. 

Annyira összeszokott a társaság – a sportolók, meg a 
szurkolók –, hogy már szinte mindent tudtak egymásról. Ha 
valamelyik drukker hiányzott, a lányok érdeklődtek utána. 
Szóval, kafa kis banda alakult ki. 

Akadt a szurkolók között egy nyápic, kb. 150 cm 
mélynövésű, de annál lelkesebb manus. Végül is nem lett volna 
az olyan nagy tragédia, mert azt mondják, hogy a jóból kicsit 
adnak, csak a kajla lányok mellett valahogy furcsán festett. 
Meg aztán az életben akadtak nála még alacsonyabbak, 
mégsem csináltak belőle ügyet. Csak mikor megszólalt, a 
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lányok mindig lefelé bámultak, hogy nini, ki beszél, és hol 
beszél? Őt is megszokták.  

Tulajdonképpen azt is lehetett volna mondani, hogy a 
kosarasok nőttek szokatlanul magasra, mivel ez az igazság. 
Minden nézőpont kérdése. A lányok néha élcelődtek vele, hogy 
egyszer felkapják és labda helyett a kosárba dobják, de aztán 
soha sem került rá sor. Valahogy mindig elmaradt. Pedig 
milyen jól festett volna ott a kosár szélén! De a vézna ürge 
talán ki is hullott volna a kosárból. Lehet, hogy ezért nem 
dobták bele. Az biztos, hogy nélküle a meccset nehezen 
kezdték el. Még az edző is mindig megkérdezte, hogy Bütyök a 
helyén van-e? Na, jó hogy! Őt tartották a főkolomposnak. Ő 
kolompolt legtöbbet és leghangosabban. Fiatalság bolondság – 
mondja a közmondás. 

Hanem, Bütyök nem csak a meccset szerette, hanem Bogit 
is. De… összeszorított foggal titkolta. Eszeveszettül beleesett 
és emiatt sokat szenvedett szegény gyerek. Tudta ő, hogy 
reménytelenül ácsingózik 40 cm-rel Bogi javára, de a szerelem 
nem ismer magassági határokat. Mindig úgy nézett rá, mint egy 
szentre. A lányok többször megkérdezték: 

− Miért bámulod annyira Bogit? 
Bütyök nem mert őszintén válaszolni, hát kivágta magát. 

− Mert olyan szuperül játszott. 
− Na és mi nem? – üvöltöttek rá kórusban a többiek. 
− Ti is, de Bogi dobta a kosarakat. 
Valóban Bogi dobott legtöbbet. El is várták tőle. De úgy 

senki nem nézett rá, mint Bütyök. Egy pokolnak tűnt minden 
éjszakája. Hányszor képzelte el, hogy mászna rá Bogira! De 
hányszor! Aztán minden maradt a képzelet szintjén. 

Hanem a lány is szenvedett a magassága miatt. Nem 
tartotta magát egy nőideálnak. Nem ismert a közelében olyat, 
aki egy szintben lett volna vele. De nem is mert 190 cm-ben 
gondolkodni, mert a leendő gyerekeit látta maga előtt. Két 
meglehetősen magas embernek csakis magasabb gyerekei 
lehetnek. Ez a rögeszme aztán úgy befészkelte magát Bogi 
agyába, hogy majdnem belebetegedett. A többi lány már szinte 
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mind férjhez ment, csak Bogi árválkodott. Sokszor sopánkodott 
társainak, hogy nem akad legalább egy neki való férfi. 

− Mert állandóan válogatsz – válaszoltak neki is 
kórusban. 
Bogi már csak legyintett. Azt mondta, hogy őt nem értik meg. 
Szóval neki átoknak tűnt magas mérete. Nagyon úgy nézett ki, 
hogy a saját lába lehetett mindig útjában. 

Egyszer Bogi meg Bütyök valahogy egymás mellé 
keveredett az asztalnál, meccs után. Bütyök – mint ahogy 
szokta – csak bámulta a mellette ülő nőt. Nagyon jó hangulat 
kerekedett, mert a lányok megnyerték a bajnokságot, és egy 
kicsit most ők engedték el magukat. 

Bütyök nem bírta tovább, Bogi combjára csúsztatta a kezét. 
A megrohamozott lánynak az első pillanatban nem is tűnt fel, 
mert ivott egy kicsit, meg hozzászokott ő a tapogatáshoz, 
gyúráshoz a pályán. Nem lehetett kényeskedni, nyafogni. A 
pasi vérszemet kapott, és egyre feljebb matatott a lány lába 
között. Imádottja nadrágban ült, de nem bánta, mert végre 
hozzá érhetett. Hanem a nő észhez tért, és egy nagyot vágott az 
illetlen kézre. 

− Te meg mi a jó francot csinálsz? – nézett szét riadtan, 
nehogy a többiek meglássák. Az biztos, hogy nem számíthatott 
volna egy fikarcnyi megértésre sem. 

Bütyök úgy érezte, hogy eljött az ő ideje, és lesz, ami lesz 
alapon vallomást tesz szíve hölgyének. 

− Úgy kívánlak, hogy megveszek érted. 
A lány a kicsit piás hangulat miatt nem vette komolyan. 

− Eredj a fenébe – söpörte le nevetve Bütyök kezét. 
A következő pillanatban megint szorítást érzett a combján. 
Hanem Bogi sem lehetett fából, mert egy pillanatra melegség 
öntötte el. Zavarba jött. 

− Tulajdonképpen mit akarsz? – sziszegte a foga között, 
hogy más ne hallja. 

− Meg akarlak kefélni. 
− A cipőmet gondoltad, ugye? – gúnyolódott vele. 
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− Nem! Magamévá akarlak tenni. 
Bogi úgy nevetett, hogy potyogott a könnye. 

− Nem is tudtam, hogy ilyen vicces vagy – gurgulázott, 
miközben a szemét törölgette a nevetésben kicsurranó 
könnytől. 

− Ez nem vicc! Rögtön szétreped a gatyám – nézett rá 
esdeklőn Bütyök. 

− Eredj ki pisilni – próbálta még mindig tréfával elütni a 
tolakodást. 

− Már voltam. 
− Na és? Mi a helyzet? 
− Nem az a baj. Megint egész éjjel sátorozhatok. 
− Te! Nekem ne hülyülj itt! – mordult rá Bogi most már 

nagyon komolyan, mert ő is kezdett beindulni, de nem mondta, 
vagy mutatta volna. Na persze, majd pont ennek a kis pöcsnek! 

− Nagyon kérlek, könyörgöm – váltott majdnem sírósra, 
csak legalább egyszer… kérlek, csak egyszer. 

− Aztán mivel akarod csinálni? A térdig érő sérveddel? 
− Nekem sérvem? – meredt rá elképedve a pasi. 
− Mindenki tudja, hogy lelóg a sérved! 

Bütyök elkapta Bogi kezét, és a saját lába közé rángatta, de a 
nő visszahúzta. 

− Idenézz! Ez neked sérv? – üvöltötte már bevadulva. 
Erre mindenki odanézett. Az önérzetében megsértett férfi 
felugrott, és kirohant a helyiségből. 

− Mit csináltál a kicsikével? – kérdezték többen is. 
Bogi a bugyijáig elvörösödött. 

− Éééén? Semmit az égvilágon! Aztán ő is felugrott, és a 
megsértődött srác után ment, mert megsajnálta. Ki akarta 
engesztelni. 

Bütyök egy fánál állt, arcát a néha meglebbenő szél felé 
fordította, hogy lehűljön. A kellemes kora őszi estébe világolt a 
telihold, és az idő a szerelmeseknek kedvezett. 

− Még ez is! – kesergett magában a férfi, mikor Bogi 
föléje magasodott. 
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− Mit csináltál az előbb? Mi? Válaszolj, de rögtön! 
− Miért? Mit csináltam? Mondtam, hogy megőrülök 

érted. 
− Komolyan mondod? 
− Halál komolyan – nézett fel rá, miközben majdnem 

kitört a nyaka. 
− Ülve jobb volt. 
− Mi volt jobb ülve? – meredt rá Bogi, mert nem győzött 

ámuldozni, de nem tudta kezelni a helyzetet, és rosszul érezte 
magát. 

− Hát, mi ketten. Jobban néztünk ki. 
− Te, mióta tart nálad ez az őrület? De hogy nem vagy 

normális, az már biztos! 
− Mert nem vagyok 190-es? És akkor mi van? Az ágyban 

egyformák vagyunk. 
− Én nem is tudom, hogy képzelted? Ekkora 

méretkülönbséggel! 
− Milyen méret? Ezt a méretet nézd meg! – kapta el Bogi 

kezét, és a szerszámjára szorította ismét. A lány hirtelen 
védekezni sem tudott. 

− Tejóisten! – kiáltott fel – mi ez? 
− Na, mit gondolsz? Sosem találod ki! 
Boginak eszébe jutott egy vicc, és olyan nevetés tört rá, 

hogy alig bírta abbahagyni. A srácot már ki tudja hányad-
szorra sértette meg férfiúi hiúságában. El is indult, mert látta, 
hogy bohócot csinál belőle a lány. 

− Na! Ne bomolj! – szaladt utána – nem rajtad nevettem, 
csak eszembe jutott egy jó kis vicc. 

− Rólam? 
− Nem! Csak úgy. Hazakísérlek, jó? 
− Nem kell! Itt lakom nem messze. 
− Annál inkább. 
− Tőlem! – rándított egyet a vállán, nekem már úgyis 

mindegy. 
− Hogy érted? Te nem találsz magadhoz illő párt? 
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− Nem bírod felfogni, hogy csak te kellesz? Csak rád 
gerjedek be? 
Bogi szólni sem tudott a váratlan helyzettől, csak kullogott u-
tána. 

− Máris úgy megyünk, mintha házasok lennénk – jött rá 
megint a nevethetnék – te elől, én hátul bandukolok. 
Bütyök rámeredt. 

− Gyere hozzám feleségül! 
A lány megint fuldokló nevetésbe tört ki. 

− Te tényleg őrült vagy! Mit szólnának az emberek? 
− Mit érdekelnek engem mások! Na, itt lakom. Feljössz? 

Bogi nem mert nemet mondani, és felcaplatott a csinos kis 
legénylakásba. 

− Ki szokott itt takarítani? Olyan tiszta minden, egy 
pormacskát sem látok – kérdezte, egyben megállapította, és 
hanyagul végigdőlt a kanapén. 

− Én – hangzott a természetes válasz.  
A lány felemelte a szesztől kissé kábult fejét, és azt hitte, nem 
jól lát. Bütyök ott állt előtte anyaszült meztelen, térdig érő f…-
val. 
De már mászott is a lányra. Pillanatok alatt legombolta a 
nadrágját, és mire a nő észhez tért, már őrajta sem volt egy szál 
gönc sem. A férfi nagyon finoman bánt vele és már nem 
tiltakozott. Ugyan minek? 

Bütyök mászkált rajta le, s föl, mint egy poszogó bogár, és 
kellemesen csiklandozta. Nagyokat sóhajtozott. Egyik ájulatból 
a másikba esett. Egyik numerából a másikba keveredett. Egy jó 
óra ficánkolás után lenézett a lába között szorgoskodó 
Bütyökre. 

− Abba kéne tán hagyni, mert nem bírunk lábra állni – 
suttogta alig hallhatóan. 

− Ahogy akarod – szólt negédes hangon a srác –, de csak 
akkor, ha mindjárt újra kezdjük. 
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A lány magán kívül hevert az ágyon. Nem is értette, hogy 
mi történik vele, csak azt, hogy a mennyországban van. Egész 
éjszakára mámoros állapotba került… 

Bogit harmadnap már mindenütt keresték. A lakásán, a 
rokonoknál, barátoknál, és ahol fellelhető lett volna. Végül 
becsöngettek Bütyökhöz. A keresett lány nyitott ajtót. Társai 
nekiestek. 

− Hol a francban voltál? Már eget-földet felkutattuk 
utánad – támadták egyszerre. 

− Férjhez mentem – mondta Bogi a legnagyobb lelki 
nyugalommal. 

− Te? Mikor? Kihez? – záporoztak rá a jogos kérdések. 
Az ajtóban selyem, félhosszú köntösben Bütyök jelent 

meg. 
− Hozzá – fogta át a vállát Bogi. A nők majdnem 

elájultak. 
− Ehhez a kis finghoz? Miért? 

Bütyök széttárta a köpenyét, ami addig leginkább a meztelen 
alsóját takarta. 

− Ezért! – mondta lakonikusan, és becsukta az ajtót a 
tátott szájú lányok előtt. 

*** 
 
Bogi és Bütyök azóta is boldogan élnek, csak más név 

alatt, és nem törődnek senki véleményével. Bár a nagyfejű 
virág hamarabb lekókad, mint a kicsi, mert nagyobb a 
kipárolgása. Egy tulipán hamarabb hervad el, mint a nefelejcs. 
Arról azonban nem szól a fáma, hogy Bütyök átváltott-e 
„kankalinra”. 

Tény, hogy gyerekeket is csináltak, akik „normális” 
méretűre nőttek Bogi szerint. Egyikükre sem hasonlítottak 
ebben a tekintetben. Sem kicsik, sem nagyok nem lettek. 
Bütyök, azóta is délcegen tipeg neje mellett az utcán, és a nő 
gyengéden fogja át a vállát. Az egyik felfelé tekint, a másik 
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lefelé és szemük egymásba fonódik. Úgy, mint azon a 
„végzetes” éjszakán a testük, mikor egyfolytában prücsköltek. 

Olyan cinkosan, és olyan gyengéden néznek egymásra, 
mint akik egy nagy titok ismerői. 

Hja!... Tényleg igaz a mondás. A szerelem vakká teszi az 
embert… 

 
*** 
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SUSZTER LEGÉNY AKART HOZZÁM JÁRNI … 

Majd két évtizeddel az ezerkilencszázas évek felén túl, 
igazi biznisznek bizonyult biztosítást kötni. A biztosítóknak. 
Igaz, a második világháború előtti és utáni időkre is sokan 
emlékeztek vissza. Csak akkor külföldiek bolondították az 
embereket, és csalták ki a pénzüket, aztán meglógtak vele. 
Főleg a hollandokat emlegették nagyon sokan. Még a 
megőrzött, megsárgult kötvényeket is lobogtatták bizonyságul, 
ha egy üzletkötő ajánlatot tett a potenciális biztosítottnak. 

Aztán jött a Magyar Állami Biztosító és az hülyítette  
tömegével a lakosságot. Állítólag őrködtek a vagyonkájuk, de 
leginkább a készpénzük fölött. Ezt meglehetősen sok ember 
keményen megtapasztalta. Bár fizetett a biztosító, hogy szó ne 
érje a ház elejét, de leginkább, mikor tömeges káresemény ütött 
be. Hallatszott is a nagy „bezzeg” intelem! Pedig csak arról 
szólt a dolog, hogy nem mertek nem fizetni ilyen esetben, mint 
a Magyar Állam intézménye. 

De egyébként is térítettek alkalmanként, csak a károsult 
nem kürtölte szét, hogy „megegyeztek” a kárbecslővel. Nem is 
tagadták, hogy megegyeztek. Nem számított az szitokszónak, 
vagy tabu témának, csak mindenki másképpen értelmezte. 
Mikor elindult a suttogás a jattról, már nagyon magasra rúgott 
a kárbecslő tarifája. Meg aztán nem is ajánlották már fel 
mindenkinek. Megvárták, míg a károsult tett ajánlatot. Persze, 
akiknek összeköttetéseik voltak, azoknak gondjaik is alig 
akadtak. 

Előfordult, hogy valakinek egy tenyérnyi beázásért a teljes 
lakását kifestették a kapott kártalanítási összegből. Arról már 
nem beszéltek, hogy az illető károsult mennyivel lett 
könnyebb, vagy mivel viszonozta a nagy szívességet. De hát 
valamit, valamiért. Azt a bizonyos Krisztus koporsó őrzés titkát 
– mint szójárást – nagyon sokan ösmerték és emlegették. Tény, 
hogy egyre többen átkozták, mert nem kapták meg a beígért 
szolgáltatásokat, mikor az járt volna! 
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Persze a nagy elitrendszer váltás után, aztán piaccal terem-
tette meg az állam bácsi a választási lehetőséget. De az tuti, 
hogy egyik biztosítóban sem ültek pupák emberek. Beszorult 
azokba olyan firnájszosság, amit a legravaszabb eszű polgár 
sem tudott kibogozni. Talán a kocsi kötelező biztosítása érte el 
azt a pontot, ahol a biztosított biztosítva is érezte magát. Egy 
ideig. De csak aztán, hogy a „bónusz-malusz”-t bevezették. 
Egyéb, vagyon vagy pénzbiztosításban semmi, és senki nem 
lehetett biztos. Illetve csak abban, hogy leginkább hoppon 
marad. 
Kapzsi emberek meg mindig akadnak. Olyanok, akik 
mindennek bedőlnek, ha nagyobb hasznot csillogtatnak meg 
előttük. 

Viszont a biztosítónál dolgozni kitüntetésnek számított 
még az üzletkötőknek is, akik gyakorlatilag a sublenceknek 
számítottak, mert annyit mentek, mint egy konflisló. Már aki 
ment. A hierarchia itt is működött. Legalul a kis szorgos 
dolgozók ügyködtek – a kis lóti-futik –, azok felett a 
csoportvezetők, akik reggelenként összeszedték az ajánlatokat 
(előszerződés), és letolták a sublenceket, ha kevésnek tartották 
a mennyiségét. Még szép! Ettől a mennyiségtől függött a 
fizetésük, a jutalmuk, a prémiumuk. De nem csak ezeknek a kis 
csoportvezetőknek ám! Hanem az ún. ágazat vezetőknek is, 
meg a felső vezetőknek! Az államról nem is beszélve. 

Sokan kaszáltak a beszervezett „biztosítottból”. Nagyon 
sokan. És mekkora jövedelemmel! Jó hogy! Ezek mind 
improduktív alkalmazottnak számítottak. Így aztán rengeteg 
embert kellett bebolondítani. 

Amit visszakaptak, kevésbé aránylott a befizetett, 
benntartott, használt összeggel. Hogy is lett volna arányban! 
Akkor miből tartottak volna el akkora apparátust, mint az 
Állami Biztosító? Ehhez nem kellett nagy ész, hogy látni 
lehessen. Csak hát, a kis sublencek nagyon tudtak beszélni. 
Lyukat beszéltek az emberek hasába. Ha meg üzemi 
biztosításról szólt a dolog, akkor ott is akadt egy megbízott – 
aki szintén jutalékot kapott a beszervezett emberszám után – és 
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segített a kis ügynököknek. Mert leginkább az üzemi megbízott 
csakis főnök lehetett. Ő ráért mászkálni üzemrészről 
üzemrészre, üzemágról üzemágra. Attól függően, hogy hol 
esett meg a nagy beszervezés. Az egész biztosítási ügyet egy 
rafinált módon felépített, komolynak feltüntetett rablójátéknak 
lehetett nevezni leginkább.  

A kis sublenceken kívül felfelé mindenki abszolúte szabad 
életet élt. Csak reggel kellett egy pofavizitre megjelenni az 
irodában, aztán mindenki ment a saját dolga után.  

A csoportvezető nők leginkább pasizni, a férfiak csajozni. 
Micsoda víg életet éltek! A főnökök… Még az sem érdekelte 
őket, ha tetteiket nyílt szóbeszéd lengte körbe. Hol erdőben 
látták őket, hol a strandon, vagy valahol külterületen kefélni. 
Igazi szabad életet éltek… igazit… Ha valaki szóvá tette, akkor 
azon háborodtak fel, hogy milyen maradi az illető. 

− Csak nem azt akarod mondani, hogy sérti a jóérzésedet, 
ha váltogatom a pasikat? – kérdezte nemegyszer fennhéjázón 
és magabiztosan a kétcsaládos anyafőnök. Állítólag büdösnek 
érezte a férje lábát, azért váltogatta a pasikat. De azok még jól 
jártak, akiket csak nullszériának használtak. Egy numera után 
tovább is állhattak, mert elengedték őket. Eggyel több trófea. 
Mindkettő részéről… 

Hanem a férje büdös lábától irtózó kisisten valahogy 
ráragadt egy hasonló zsánerű kóbászra. Pont hasonlítottak 
egymásra, nemi életük szokásait illetően. Mind a kettő szerette 
a változatosságot. Unalmas is lehet mindig paprikás krumplit 
enni. Főleg ha nincs is benne semmi a krumplin kívül. 

A kisistennő elhatározta, hogy megszerzi magának, mert az 
már nem akarta. Elege lett belőle első próbálkozásra. Lehet, 
hogy a kisistennő lába is bűzlött? Ki tudja. Az meg 
éjszakánként gondolt egyet – mikor nappal nem érte el –, aztán 
bevágódott a kocsijába és odaállt a kiszemelt pasi lakása elé. 

Először felcsöngetett. Mikor a lakásban valahogy kiiktatták 
a csengőt, akkor olyan dudálásba kezdett, hogy pillanatok alatt 
minden lakó kint szidta az ablakában, és rendőrrel 
fenyegetőzött. Hogy egynémelyek milyen intoleránsak! 
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Küldték feléje az obszcén jelzőket. A „kurva” tűnt a 
legenyhébbnek. Sőt! Kimondottan mintha becézték volna.  

Ennek ellenére valósággal rászokott az éjszakai 
„szerenádra”, míg tényleg ki nem mentek a rendőrök. Ő 
azonban megpucolt. Vagyis csak szeretett volna, de a rendszám 
alapján egyszer elkapták. Próbált tagadni, ám többen 
bizonyították a kocsi pontos adatait. Egyszer aztán be is 
kísérték, nem csak felírták éjszakai rendzavarásért. De 
megúszta, mert a büdös lábú férje nagyon jó kapcsolatot tartott 
a rendőrökkel. Úgyhogy, mikor legközelebb a lakók éjjel 
telefonon panaszt tettek, a szerv már ki sem ment. Erre föl az 
éjszakai nyugalmukban felzavart lakók megkérdezték egyszer 
tőle: 

− Ki a k… anyádnak dudálsz, te szuka? 
A kisistennő meg a világ legtermészetesebb hangján 

válaszolt, bemondva a pasi nevét. Na, innen megváltozott a 
helyzet. A szerenádot nem fogadó lakótársnak megígérték, 
hogy eltörik az ujját, és nem lesz mivel kenyeret keresni. De 
ekkor már a feleségnek is elege lett. Végleg. Mert az oda-
odaröppenő pillangókat – ha nehezen is –, de elviselte egy-két 
ajtócsapással, a szerenádot viszont nem értékelte. Talán 
botfülűnek született. 

Hova tűnt már az az idő, mikor a lányok még gyertyát 
gyújtottak az éjszakai udvarlónak? Hát változnak az idők, 
változnak az emberek, meg a szokások. 

A kisistennő a végén, csak megszerezte a megkívánt férfi 
kezét, és házasságra léptek. A pasi is elnyerte méltó jutalmát! 
Azóta is egyfolytában és nagy türelemmel viseli… 
Megérdemelte. Igazán megérdemelte. 

Természetesen ennek híre ment a hivatalban, de nem 
kellett attól félnie a kisistennőnek, hogy leszakad a pof… 
orcája. Ám jobbnak látszott velük nem kikezdeni, mert hát 
ismert a tény, hogy a kisistenek mekkora bosszút is tudnak 
állni! De az a tény is ismert, hogy a fejétől bűzlik a hal. A 
főnökök sem voltak különbek. 
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A férfi főnök ivott, de annyit, hogy mikor az ivócimborák 
hazavitték, odatámasztották az ajtóhoz, becsöngettek, aztán 
elszaladtak. A csengetésre az asszony kinyitotta az ajtót, a férj 
bezuhant, mint egy villám csapta fa. Ez többször is megtörtént. 
Sőt! Rendszeressé vált. Az asszony alig bírta becipelni, hogy 
ne a hideg kövön feküdjön. Nagyon csúnyán viselkedtek a 
kollegák, hogy cserbenhagyták a főnöküket. Bizony, csúnyán 
viselkedtek. 
Az asszony végül már otthagyta a kövön és úgy gondolta, hogy 
majd felkel, ha kijózanodik, vagy érzi, hogy hideg a derékalj. 
Na és a legfőbb főnöknő sem lógott ki a sorból. Minden új fiút 
kipróbált. Bár ő nem mondta, hogy büdös a férje lába. Talán 
más izgatta. Tudta ezt mindenki, és meg is mondták egyesek a 
véleményüket –, ami mindenkinek szíve joga – csak nem 
lehetett hangoztatni. Ennyi szolidaritást azért igazán elvárhatott 
egy főnöknő. 

Szóval, a beszervezett emberek pénzén tényleg sokan jól 
elszórakoztak. Nagyon, nagyon sokan. 

 

*** 
 
Egy alkalommal egy majdnem jóképű suszterlegény került 

a fővárosból a városi fiókhoz. Protekcióval. A biztosítónál nem 
alkalmazhattak tahókat, legalább érettséginek kellett lenni, a-
minek kapcsán feltételezték a jó modort. A suszterlegénynek 
hiányzott az érettségije. Majd letette volna, ha így kívánja a 
regula, csakhogy csoportvezetővé avanzsált rögvest. 

Hát, lett is „haragszomrád” ami a sublenceket illette, de 
nem tehettek ellene semmit. Csak lesuszterozták. De úgy, hogy 
mindig meghallja.  
A suszterlegénynek nagyon kényelmetlenné vált ez a helyzet, 
mert nem nagyon tudott dumálni, nem tudott riposztozni, a 
nehézfiúkkal meg egyáltalán nem bírt el. Azok meg nem 
kímélték. Most hova menjen panaszkodni? Kénytelen-kelletlen 
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behódolt az alattvalóknak. Nehéz lett a sorsa. Nagyon nehéz. 
Viszont, a zsebe is, fizetésnapokon… 
Na, ezt nem tudták könnyen elviselni a nehézfiú sublencek. 
Keresték az okát, hogy miként került ez nyolc általánossal a 
biztosítóhoz, ráadásul mindjárt főnöki állásba. A nehézfiúk 
meg is találták, nem kellett sokáig várni. 

Mint ismeretes, a főistennő csak behívta magához a 
megkívánt hímet, és alaposan górcső alá vette. Kipróbálta a 
numeráját, és egy darabig kimagasló jutalmat kapott. Na, oszt 
ki mert volna ez ellen szólni? A főistennőt ezért a habzsolásért 
„szép Muhásznénak” hívták felsőbb kollegái némi iróniával. 
De ezt ő természetesnek vette, mint a gyantázott kinőtt 
szakállát. 

Egy alkalommal a szokott módon behívta magához a 
suszterlegényt a hatalmas, kanapékkal ellátott főnöki szobába. 
Nem mese délelőttre, hanem, hogy a legény meghálálja a jól 
fizető, kényelmes állást. A protekció már kevésnek tűnt, 
bizonyítania kellett. Ezen ugyan egy kissé meglepődött, meg a 
főistennő sem tartozott a zsánerei közé a szúrós szakállával. 
Nem beszélve arról, hogy nem is olyan régen házasodott. 
Na, bumm! A főistennő kicsinységekre nem adott. Neki kellett 
a suszterlegény és meg is szerezte. Nem élcelődött vele, hogy 
nem működik a gyík, mert tudta a módját, hogy gerjessze be 
szegény legényt.  
Ha valaki csodálkozott Clinton orális szokásain és szobáján, az 
nagy marha lehetett. Nem akkor találták ezt ki, és nem is ők. 

Hát melyik férfi tudna az ilyen praktikáknak ellenállni? 
Csak aki akar! A suszterlegény már nem akart. Neki akkor már 
mindegy volt, hogy melyik lyuk. Mind a kettő a helyén 
tátogott, hát nem válogatott. 

Mikor kifele ment a főistennő szobájából, szembe is 
találkozott az egyik nehézfiúval. Az nem teketóriázott, hozzá 
szokatlan módon, nyájasan megkérdezte: 

− Na, túl vagy a felavatáson? 
A suszterlegény úgy belepirult, mint egy régi időből való szűz-
lyány, mikor a fenekéhez ért a legény. Megpróbálta a vagányt 
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eljátszani, de csak hebegett-habogott. Majd keményen kivágta 
magát. 

− „Hagyd el! Olyan ronda, hogy le kellett takarni a képét 
zsebkendővel ahhoz, hogy megdugjam”. 

Hát… az élet is randa, és komiszak az emberek. 
A nehézfiú nem értett vele egyet, mert ő éppen 

kegyvesztett lett. Hogy miért? Azt ő sem tudta. Nem 
teketóriázott, hanem azonnal beárulta a főistennőnek. Lehet, 
hogy nem is volt normális. Ilyet egy nő szakállas képébe vágni! 
Valaki azért nyert vele. 

Suszterlegény a munkakönyvét. Egyenesen a kezébe… 
 

*** 
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TEJBEPAPI 

Valamikor, nem is olyan nagyon régen, még a férfiembert 
behívták katonának. Mi az, hogy hívták? Beparancsolták! Bár a 
behívón az állt, hogy:  „ b e s o r o z á s r a „. 
Igaz, hogy soknak még csak pelyhesedett az álla, de ha hívták, 
akkor menni kellett. Ott aztán kinőtt a szakálla, mert, vagy 
rászoktatták a borotválkozásra, vagy sok időt kellett büntető 
„vigyázzállásban” tölteni. Úgyhogy rengeteg idő és lehetőség 
adódott a szakáll megnövesztésére. 

− Meg kell tanulni megvédeni a hazát – mondogatták az 
okosok. 

Hát… nem tűnt egy leányálomnak, és erre minden 
katonaviselt így emlékezik vissza. De aki letöltötte az időt, 
abból rendesebb ember is vált. Megacélosodott, 
megizmosodott, megférfiasodott. A jelleme is megváltozott. 

Mikor menni kellett, mindenki a szemeit törölgette, mintha 
háborúba vitték volna szegényt. Anya, apa, testvér, feleség, 
mennyasszony, barátnő, kit milyen rokon, vagy ismerős 
búcsúztatott. A nagy sírás-rívásra még a besorozott fiú is 
elérzékenyült. Úgy sajnálta magát, mint ahogy őt sajnálták a 
rokonok. 
Ha valaki a lakhelyén lévő laktanyába került – mint például a 
protekciósok –, annak könnyebb is lett a helyzete, meg egy 
kissé nehezebb is. Egy bizonyos idő letöltése után, szinte 
minden napra jutott egy „eltáv”.  Így mondták, hogy „eltáv”,  
eltávozás helyett. Próbáltak mindent nagyon röviden, tömören 
megfogalmazni, mert így szólt a parancs. Az eltávozás a 
laktanyából, lehetőséget adott egy kis kiruccanásra, 
csavargásra, éjszakai pillangók befogására. Csak akkor 
keletkezett egy kis gubanc, ha a laktanya ajtajában megjelent a 
menyasszony, vagy a feleség. Mert ők sokkal, de sokkal jobban 
tudták, hogy mikor esedékes az eltávozás, mint a katonák! 

Akik az ország más felébe kerültek, azok nagyobb a 
szabadságnak örvendtek. Nem kapták őket annyiszor 
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csavargáson, de a honvágy is erősebben kínozta mindet. Meg 
többet is éheztek, mert a látogatók ritkábban jelentek meg a 
hatalmas batyuval. Az, hogy a gyerek slapó lett, az még csak 
hagyján. De mindig csont-bőr soványnak látták. Ezért hordták 
a sok ennivalót a laktanyába. 
Valójában arról szól a dolog – a szélsőséges eseteket kivéve –, 
hogy a fiúk későbben érnek, mint a lányok. Aztán a rokon, aki 
ritkán látta, alig ismert rá.  Hát persze. Mert megnyúlt, vagyis 
magasabb lett. Megemberesedett. Kivéve a mélynövésűeket, 
mert kivételek mindig akadtak, és a kivételek erősítik a 
szabályt. 

Tény, hogy a növés mellett nem nagyon tudtak elhízni, 
mert ha megszívatták a katonát, akkor az garantáltan meg lett 
szívatva! Nem tudott a háj megkapaszkodni, mert az 
ugráltatásnak sok fajtáját ismerték a vén bakák, meg a kiképző 
tisztek. Minden laktanyában akadt belőlük egy pár, aki abban 
élte ki magát, hogy „megfingatta” az újoncot. 

Hogy mi örömüket lelték benne? Talán ők sem tudták 
volna megmondani.  
A lényeg, hogy valóságos élvezetet nyújtott nekik.  
Legkedvesebb szórakozásnak tartották, mikor eltávozás előtt 
sakkozásra irányították a meglepődött újoncot. 

A „nyámnyila” – katonai egyenruhát sem látott – hímnemű 
olvasónak a miheztartás végett ki kell fejteni, hogy ez nem egy 
szellemi tömegsport volt. Hanem, ez a laktanya folyosóit be-
burkoló (világos és sötét) váltakozó járólapok takarítása. Ezek 
felmosását nevezték sakkozásnak. De nem ám elektromos 
kefével, vagy felmosó szettel, esetleg partvisra tekert kapcával, 
vagy valami derékkímélő anyám tyúkjával! Egy frászt! Ez egy 
betyárul kemény munkának bizonyult! Mert nem lehetett 
csúszni, mászni, hasalni, térdelni, nehogy megfázzanak a 
térdizületek. Hajolni, hapsikáim! Hajolni! Végig a több ezer 
kockát! D e r é k b ó l! Úgy, hogy a paraszt gyerekeknél 
leszerelés után hihetetlen könnyen ment a palántázás. Minden 
formában. 
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Hát csoda, hogy az összes katonának bevonult gyerek úgy 
megnyúlt? Ebben az időszakban nőtt meg az ország fiatal férfi 
lakosságának a magassága. A konfekció meg nem készült fel 
rá. A katonaruhák megfeleltek egy ideig, de aztán sürgősen 
méretet kellett váltani, mert a haza érdeke megkívánta. Hát 
hogy nézett volna ki egy nyakigláb hazavédő háromnegyedes 
ujjú zubbonyban, meg alig bokáig lengedező nadrágban? Még 
elképzelni is szégyen, hát még látni őket! 

A sakkozásra beosztott újonc aztán nekifogott felmosni a 
kövezetet. A tiszt meg vagy utána, vagy előtte ment a sáros 
csizmában, vagy bakancsban. A lényeg, hogy előzőleg direkt 
valami csűrdöngölőben járt valahol a kertek alján, ahol nem 
tudni mitől, de szaros is, meg sáros is lett a lábbeli talpa. Ha 
szalmás lett, akkor vagy lovagolt, vagy csak akart. Annak 
megfelelően, hogy a lovat találta-e otthon vagy az asszonyt. 
Mikor a szorgoskodó újonc után lépkedett – mert attól függött, 
hogy elégedettnek tűnt vagy nem –, akkor úgy rárivallt a 
szerencsétlenre, hogy az majdnem beleugrott ijedtében a vizes 
vödörbe. 

− Milyen munkát végez, maga idióta? Maga anyaked-
venc! 

És ez még egy nagyon szívélyes érdeklődésnek tűnt. Mert 
ha a sakkozó kiskatona előtt csámpázott, akkor lehetett látni a 
felmosandó koszt. A dolog akkor kezdett eldurvulni, mikor a 
kiskatona le-, s fel-menőjét kezdte szidni. Igen. Ez nagyon 
durvának hangzott. Akadt olyan kiskatona, aki megsértődött, és 
feljelentette a kiképzőtisztjét. A szerencsétlen… 

De hát nem láthatta a következményeket! Mit is 
csinálhatott volna, mikor olyan anyás maradt. Még az 
iskolában is megtorolta, ha valaki anyázott. Itt ugyan mért 
hagyta volna? Egy újoncnak is lehet önérzete. 

Hát, ha így gondolta, akkor nagyot tévedett. Mondhatni, ez 
lehetett élete egyik legnagyobb tévedése. A három hosszú éven 
keresztül – míg a laktanyában lakott – minden áldott nap 
alaposan bevésték a fejébe. 
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De annak a rajnak is beharangoztak, ahol állományba vették az 
ilyen önérzetes újoncot. Ha a kiképző azt mondta a kopasznak, 
hogy fesse be az eget, a kopasz rohant a létráért. Mire 
visszaért, a tiszt már meg is feledkezett róla. 

− „Jentem assan” – hadarta – hogyan fessem be? – 
kérdezte bambán. 
A tiszt feleszmélt, és ráordított. 

− Ne azt kérdezze, hogy hogyan, maga ökör!  Hanem azt, 
hogy milyen színűre! Értette? – fordult el máris, hogy 
kinevesse magát, mert igen jól szórakozott, és majd’ minden 
újoncnál elsütötte ez a hülye viccet. De csak egy ideig, mert a 
kopaszok leadták egymásnak a drótot. A tiszt hetekig éjszakai 
gyakorlatot iktatott be. Mindaddig, míg a szolgálati ideje 
tartott. És az istennek sem akart szabadnapos lenni! 

Szokásává vált, hogy este a takarodó után, mikor a lámpa 
is kihunyt – és az általában holtfáradt kiskatonák éppen semmi 
perc alatt álomba zuhantak –, a tiszt berohant, és belefújt a 
sípjába. Két hosszú percet adott a motyó felkapkodására és a 
sorbaállásra. Hozzá is tette mindig: 

− Két hosszú percet kapnak, hogy menetkészek legyenek. 
Először szinte senki nem készült el. Később már soknak is 

bizonyult a két perc. De a tiszt az élő fába is belekötött, mert 
ekkor jött a szemle. Egyesével nézte végig az öltözékeket, 
aminek hibátlannak kellett volna lenni. Mindenki azt hitte, 
hogy az is! Ám a rosszul alvó tiszt mindig talált valamit, ami 
miatt le kellett vetkőzni, és újra kellett öltözni. Olyan is 
előfordult, hogy nem mentek sehová, csak egész éjjel ezt 
gyakorolták. Hát, nem lehetett csodálkozni, ha eltávozáskor – 
hetyegés közben – a férj kívülről a zárba rakta a kulcsot, és a 
katona, már felöltözve, fürgén az utcán lépkedett. 
Aki elkerülte a katonaságot, ezret egy ellen, hogy ezt a 
mutatványt meg nem tudta volna csinálni! Az álmos, holt 
fáradt kopaszok alig álltak a lábukon – főleg, aki egész nap 
sakkozott. Pedig a fiatal legényeknek bírniuk kellett volna. 
Nem bírták. De a tiszt, az igen! Az bírta! Megkezdődött a 
szemle. 
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Az egyiknek totyakosnak találta a nadrágját, a másik félre 
gombolta a zubbonyát, a harmadiknak koszt észlelt a kezén. 
Akinek már kinőtt a haja, azt állítólag „kis kócos”-nak nevezte. 
De ez utóbbi aztán soha többé nem fordult elő, mert úgy 
leborotváltatta, hogy a hétrétegű hámrétegből jó, ha maradt 
kettő.  
Szóval mindenkin talált valami kivetnivalót. A kiskatonáknak 
rosszabbul esett, mintha felpofozta volna őket. 

Az egyik ilyen éjszakai riadó alkalmából mindenkit 
kivezényelt a kifakult, kopottra mosott sakktáblás folyosóra. 
Pillanatok alatt haptákba vágták magukat, és még a 
lélegzetüket is visszafogták. A kopaszok várták, hogy most mi 
a jó anyjába fog belekötni. Mereven előre néztek, mert a tisztet 
nem lehetett lenézni az ő magasságukból. Főleg a 
díszszázadbelieknek. A tisztnek nyilván nem lehetett ilyen 
gondos kiképzése, mert mélynövésű maradt, és hájasra, 
pocakosra hízott. Vagy közben lett ilyen. Már ő sem 
emlékezett rá. 

Egy alkalommal egy kopasz kétségbeesetten bámult a 
szemébe és kis híján megfulladt… 

− Mit bámul, maga barom? – ordított rá, hogy a többi 
teremben se aludjanak azért. 
Hát hogy néz az ki, hogy az egyik raj gyakorlatozik, a többi 
meg nőkről álmodik? Szóval, néha igazságosnak látszott. 
Tehát, elordította magát a folyosón, hogy az alvókkal teli 
teremben is önként ugrált fel mindenki, mire rájöttek, hogy 
nem róluk szól az este. 

A kopasz egy jól megtermett, jámbor gyereknek látszott, 
aki a bunyó sportnak áldozta addigi életét, de leginkább a felső 
fogsorát… Aztán megszűnt minden lehetősége, mert a 
fogvédőt nem tudták hova erősíteni a kivert fogai miatt. Sajnos 
protkót kellett viselnie, ami a bakaság ideje alatt külön 
megnehezítette az életét. Úgy kikefélni naponta legalább 
egyszer, hogy senki ne lássa, komoly feladatnak bizonyult. 
Éjszaka úgy eldugni, hogy reggel megtalálja… az a nap sem 
tűnt egy örömteli kezdésnek. Szó volt róla, hogy talán 
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felmentik a katonaság alól emiatt, de valahogy elmaradt. 
Szégyellte is, hogy fiatalon „idegen tollakkal” ékeskedik, de 
leginkább a kérdezősködés nem tetszett neki. Állítólag 
gyerekkorában elsumákolta a csukamájolajat. 
A háború után az iskolában a tanító saját kezűleg adta be 
mindenkinek, aki bevette. Lehet, hogy ő nem. 

A sorozáskor a tetű orvos azt mondta neki, hogy ez nem 
lehet akadálya a katonaidő letöltésének, egy ilyen nagy marha 
embernek. Akkor rögtön, azt gondolta, hogy bemutat neki egy 
horgot, de aztán visszafogta magát, mert félt, hogy egy másik 
intézmény lakója lesz. Ki tudja elég lett volna-e a három év? 
Meg aztán itt néha volt eltáv is. 

Ahogy kapkodott, rosszul rakta be a protkót, és kis híján a 
torkán akadt. Bevörösödve már fullákolt, mikor a tiszt 
ráordított. Az ex-bokszoló alig tudta kiköhögni a protézisét, 
mire a tiszt is meglepődött, és szinte atyai hangot ütött meg. 

− Mi a jó nyavalya van magával fiam? Protézist hord? 
A kopasz kiköhögte a lelkét, a protkót a zsebébe vágta, és úgy 
válaszolt. 

− Jejetem alásszan, igen! 
A tiszt elgondolkodva állt egy fél percig, miközben a 
nagydarab katonán legeltette a szemét. 

− Na, menjen vissza a terembe! Magának nem kell többet 
kapkodnia. 
A többiek elhűlve hallgatták az emberséges hangot, az ex-
bokszoló meg nem akart hinni a fülének. 

− Induljon már! – noszogatta barátságosan – Maga 
tejbepapi. 
A rajból fuldokló röhögés tört ki, mire a tiszt visszafordult, és 
rájuk mordult. 

− Van még itt valakinek protézise? Csak azért kérdem, 
hogy a konyhán hány embernek rendeljek holnaptól tejbegrízt. 

Az egyik kopasz imádta a tejbegrízt, de nem mert 
megszólalni, csak a szobában. 
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− Te, azért ez elég szemétül viselkedett. Most miért 
kellett neki azt a megjegyzést tenni – szólt az egyfolytában 
vörösödő ex-bokszolóhoz. – Tényleg tejbegrízt szoktál enni? 

− Szokott a fene. 
− Hát mit? – faggatta tovább. 
− Eddig is mindent ettem, láthattad. 
− Akkor mi történt veled? Nem jól állt a műfogad? 
− Rosszul raktam be a kapkodás miatt. 
A bakák sajnálták is, meg röhögtek is szerencsétlen srácon. 

De ezután „tejbepapi” lett a neve. 
Hát ettől, vagy legalább ilyesmitől félt az ex-bokszoló. El 
kellett neki mesélnie, hogy egy barom, egy szadista állat, 
fogvédő nélkül, váratlanul kiütött tíz fogát. Csak hátul tudtak 
megmenteni kettő-kettőt, mert a bölcsességet már régebben 
kihúzták. A másik kapott érte egy év felfüggesztettet, és végleg 
eltiltották a bokszolástól. 

Másnap a szakács az asztalnál megkérdezte, hogy 
melyikük a tejbepapi. Az ex-bokszoló belevörösödött. Nem is 
bírt megszólalni a méregtől. 

− Én – szólt a mellette ülő. 
− Na, akkor gyere, mert te tejbegrízt kapsz ebédre. Nem 

tudom, hogy fogsz tőle sakkozni, de ahogy gondolod. 
− Ne is törődj vele, csak dupla adagot adjál. 
Mikor az asztalhoz ült a tejes étellel, az ex-bokszoló 

csodálkozva kérdezte: 
− Miért vállaltad magadra? 
− Mert szeretem a tejbegrízt. 

Persze, hogy mindenki röhögött, csak az ex-bokszoló nézett a 
társára párás szemmel. 

− Rendes vagy, haver – ütögette meg a hátát 
barátságosan. – Ha valami gondod van, ezután csak nekem 
szólj. 

− Na, akkor megegyeztünk – mondta, és kaját cseréltek. –
Hogy hívnak? 

− Balázs. És téged?  
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− Kálmánnak. 
A slapók gyorsan ettek, mert a tányérokat semmi perc alatt 

szedték össze. És mindig üresen. Most szinte mindegyikben a-
kadt valami maradék, aminek a konyhás örült, mert az egyik 
tiszt disznóinak moslékot tudott gyűjteni. Magának meg jó 
pontot. 

− Hát ezt az ebédet jól elröhögtük – mondta az egyik. 
− Nem baj – szólt Balázs –, majd veszek egy rúd kolbászt 

a kantinban, aztán bekajáljuk. Tohonya meg úgysem jön 
egyelőre vissza, mert megijedt. 

− Gondolod? 
− Tudom. Láttam rajta. Ha megfulladok miatta, őt tették 

volna felelőssé. 
− De hát nem is tudta. 
− Na és? Akkor sem úszta volna meg. Tuti, hogy legalább 

leszerelik. 
− Na és az jó lett volna neked, ha megfulladsz? 
− Nekem nem, de a többinek biztos, mert nem macerálta 

volna tovább őket. 
− De nagy marha vagy te! – röhögcséltek a többiek, de 

azért kivétel nélkül mindenki sajnálta Balázst. 
Erő ide, erő oda, senki nem cserélt volna a kopasszal. 

Hanem, ezután mindenki Tejbepapinak nevezte Balázst. Nem 
is haragudott érte, mert legalább nem kellett bujkálnia a műfog-
sorával, mikor tisztálkodott. Nagyon is megértők voltak vele. 
Még egy műanyag poharat is csentek a konyháról, hogy abban 
tartsa éjszaka a fogát. Balázs azért megkérte a többieket, hogy 
ne reklámozzák a fogtechnikusát, amit meg is ígértek. A 
leszerelés előtt álló öreg bakák is megtudták az esetet, és 
hihetetlen előzékenységgel bántak Balázzsal. Legtöbbször 
járőrözni küldték párban. Innentől kezdve jó élete lett. 

A laktanya az egyik határ mentén húzódott és gyakorlatilag 
az öreg slapókat küldték ki, akik már némi tapasztalattal 
rendelkeztek. Igaz, hogy sokat kellett gyalogolniuk, de gyorsan 
megszokták ők azt. Tényleg arany életet éltek a többihez 
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képest. Járőrözés közben betértek boltba, kocsmába, 
kultúrházba, mert mindenhová bejárhattak. A község lakói még 
örültek is, mikor meglátták az egyenruhásokat. Ha éjszaka 
járőröztek, a község határán mindenkit igazoltattak, akik arra 
jártak. 
A szórakozásból hazatérők mindig vittek nekik egy kis piát, 
mert szánták szegényeket. Emlékeztek a régi „szép” időkre, 
mikor még ők voltak katonák. A kocsmáros külön küldött ne-
kik egy-egy üveg sört, vagy bort, amit aztán bent a többivel e-
gyütt gurítottak le. 

Egy alkalommal Balázs és Kálmán megint éjjel járőrözött, 
és a kisvasút mentén haladtak. Előtte a kocsmában jártak és 
egy tál ételt kaptak. Balázsnak a protkó alá ment egy darab 
csontszilánk és az utcán kivette a szájából, hogy a zsebkendőbe 
megtörölgesse. De valahogy rosszul fogta meg, ügyetlenkedett 
a sötétben. Ki is csúszott a kezéből. Tovább kapkodott, mert 
azt hitte, hogy beleakadt a kapocs a posztókabátba. De nem 
találta. Egy idő után Kálmán megkérdezte. 

− Mi van, mért nem jössz már? Valami baj van? 
− Elveszett a fogam. 
− Ne már! Mi az, hogy elveszett? Kiesett a szádból? 
− Nem. Kivettem és kicsúszott a kezemből. 
Órákat imbolyogtak a zseblámpával ide-oda mászkálva, 

mert Balázs nem tudta megmondani, hogy hol hagyhatta el. 
Kálmán bosszankodott, mert rohanni kellett az igazolóponthoz, 
Balázs meg kétségbeesett. Kálmán vigasztalta. 

− Majd holnap megkeressük. 
− De nem is mi leszünk szolgálatban. 
− Elintézem, ne félj. 
Másnap reggel elindultak a szokásos úton és a szemük 

majd’ kiesett. Minden zugot bejártak amerre az éjjel 
megfordultak. 

− Sose lehet tudni – biztatta Balázst. – Azt sem tudod, hol 
vesztetted el? 



 84 

− Már tényleg nem vagyok benne biztos, hogy az úton. 
De hogy intézted el, hogy megint mi járőrözzünk – kérdezte 
gyanakvón. 

A járőrözőket az öreg katonák szokták beosztani 
leginkább. Ezeket is úgy ismerték, mint a tiszteket, mert 
ugyanúgy szívatták őket, mint a hivatásosok. 

− A múltkor eldugtam egy üveg bort, amit a Józsi adott. 
Gondoltam majd jó lesz valamire, és tessék. Odaadtam az öreg 
kopasznak, hogy engedjen ki bennünket. 

− Elfogadta? 
− Mi? Úgy örült neki, mint majom a farkának. Ezek már 

egyfolytában buliznak, mert nemsokára leszerelik őket. 
− Hát szerencsések vagyunk – mondta Balázs kicsit 

kesernyésen.  
− Szerencsénk akkor lesz, ha megtaláljuk a fogad. 
− Én már nem bízom benne. Nem is merek beszélni fog 

nélkül. 
− Hát ne jártasd a pofád! Majd én dumálok. 
Estére lógó orral baktattak be a laktanyába, ráadásul 

holtfáradtan az egész napi mászkálástól. Lerogytak a priccsre, 
mikor az egyik tiszt lépett a szobába. 

− Járőrözők, ide hozzám! 
A két kopasz elsápadva állt fel, és rogyadozott a lábuk. Azt 

hitték, büntetést kapnak. 
− Öt perc múlva jelentkezzenek az őrszobán – reccsent 

rájuk. 
Kálmán ijedten nézett rá. 

       –     Miért? – kérdezte félénken. 
−  Dicséretet kapnak a non-stop szolgálatért, és mert a 

segítségükkel elfogtak egy határsértőt. 
A két kopasz egymásra nézett. 
− Na! Mit bámulnak ilyen bambán? Nem maguk írták be 

a jelentésbe, hogy gyanús alakot láttak? 
− De, mi voltunk – válaszolt Kálmán tétován. 
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− Mi az, maga megkukult? – kérdezte a mellette totyogó 
Balázst – nem kell úgy beszarni, volt már ilyen máskor is – 
lépett közelebb hozzájuk, miközben Balázs kabátját bámulta. –
Mi van? Milyen kitüntetést hord maga a kabátján? – nyúlt oda 
a zsebhez. 

A kiskatonák egyszerre néztek Balázs zsebére, amiből félig 
kilógott a posztóban megakadt protkó kapcsa. Meghűlt bennük 
a vér és olyan röhögésbe csaptak a tiszt legnagyobb 
megdöbbenésére, hogy csak úgy rázkódott a hasuk. 

− Mi az, megbolondultak? – kiabált rájuk. 
− Az isten áldja meg magát! – szorongatták a kezét. 
− Nanana! – szabadkozott – mi történt? 
− Maga találta meg a társam protézisét, amit már két 

napja keresünk egyfolytában. 
A tiszt elvigyorintotta magát. 
− Akkor ma dupla öröm érte magukat. Hogy hívják magát 

fiam? – kérdezte Balázst. 
Balázs fogatlanul vigyorgott. 
− Jejentem alásszan, Tejbepapi… 

 

***
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TEMETŐI RÉM  

A falusi kocsma a nagypofájú Gyurka nélkül nem ért 
semmit. Bár az ivó soha nem tátongott üresen, mindig lézengett 
benne valaki. De ha a legény hiányzott, a vendégek is lassan 
kiszédelegtek. Nem érezték őt olyan nagy számnak, de 
valahogy mindig szóval tudta tartani a társaságot. Mindenkit 
barátságosan hátba veregetett, megkérdezte, hogy vannak, a 
nőket meg egy kicsit megkuckurázta. Haverkodós típusnak 
ismerték.  

Aztán majdnem baj is lett miatta. A féltékeny férjek 
megígérték neki, hogy egyszer lecsavarják a tökét. Még az is 
megesett, hogy a haveroknak kellett megmenteni. 

− Ugyan már! Nem komoly a dolog! – nyugtatgatták a 
férjeket. – Csak nem fogtok neki verekedni egy kis barátságos 
dögönyözés miatt? 

Aztán tényleg nem került rá sor, Gyurka békés természete 
lévén. Ő csak jópofáskodott és járt a szája. Mert mindig járt 
neki, ha kellett, ha nem. 

− Miért nem nősülsz már meg, hogy az asszony kordában 
tartson? – kérdezték tőle a barátok – Mi nem védhetünk meg 
mindig. 

Gyurka csak nevetett. 
− Míg másnak felesége lesz, addig nekem is jut asszony. 
Ezt a dumát nagyon nem szerették a nős emberek, akár 

megkuckurázta az asszonyokat, akár nem. De ő, imádott 
szerepelni, és középpontban lenni. A pofazacskója beszéd 
közben úgy járt ki és be, mintha belülről pumpálta volna. Mély 
hangon hablatyolt és mikor szövegelt, már mindenki nevetett. 

− Bolond egy koma ez – mondták egyesek félig 
komolyan, félig tréfásan. 

− Á, csak produkálja magát, hogy mindenki ráfigyeljen – 
védték meg újra, meg újra – nem árt ez senkinek. 

Gyurka egyébként szép szál, viszonylag jóképű legénynek 
számított, és akadt volna neki nem egy lány, de tényleg élvezte 
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az agglegény életet. Nem nagyon törte a nyavalya a 
házasságért. Szüleivel élt és az apjával gazdálkodott, akinek 
hiányzott már az unoka, de nagyon úgy nézett ki, hogy hiába 
áhítozott utána. 

− Vén legény lesz ebből is – mondogatta az asszonynak 
keserűen. 
Felesége egyre csak vigasztalta. 

− Majd eljön neki is az ideje. 
Gyurka majd minden este bement a kocsmába, mert hát 

hova is mehetett volna, mikor mindenki oda járt. Ezen a napon 
is oda tartott, hogy bemutassa szép új bársony nadrágját, amit 
előző nap vásárolt. Jól mutatott benne, meg aztán nem is 
engedhette meg magának mindenki. Bár a férfiak mindegyike 
ugyancsak bársony nadrágban flangált, de az az egy életük 
végéig kitartott. Gyurka újat vásárolt, mert egy kis pénzhez 
jutott, meg aztán kinézett magának egy csinos – nem régen 
odakerült – felszolgáló nőt. Kellette magát egy kicsit. Ez a nő 
még nem ismerte, hát gyorsan le akart rá csapni. 
Mikor belépett a kocsmába, jó hangosan köszönt, és minden 
szem feléje fordult. 

− Aaaa! Hát mi van rajtad? De kiöltöztél! 
Gyurka flegmán válaszolt. 
− A másikat már totyakosra ültem, hát kidobtam – 

mondta nagyképűen, miközben a felszolgáló nőt kutatta 
szemével. Meg is látta, hogy éppen egy másik legénnyel 
beszélgetett. 
Na, ez már nem nagyon tetszett neki. Kicsit zavarba is jött, de 
azért feltűnően kérdezgette a haverokat, hogy mi újság. Csak 
úgy, mint máskor szokta, hogy ráfigyeljenek. De most okkal 
hangoskodott. 

− Éppen fogadásban vagyunk – felelte az egyik. 
− Na! Aztán mibe fogadtatok? 
− Egy láda sörbe – vágták rá többen is. 
− De miről van szó? 
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− Hát, hogy mostanában a temetőben szellemek járnak, 
amiről te is tudsz. 

Gyurka ingatta a fejét, mert nem tartotta magát gyávának, 
de annál inkább babonásnak. 

− Aztán? – kérdezte tovább, mintha nem is érdekelné a 
dolog. 

− Semmi aztán. Aki éjfél után keresztül mer menni a 
temetőn, az nyeri a láda sört. 

Gyurka is szerette a sört, egy láda meg sokáig kitartott. De 
inkább imponálni akart a felszolgáló nőnek. 

− Az is valami? – hetvenkedett – én átmegyek, de ki fogja 
ellenőrizni? 

− Miatta ne fájjon a fejed! – kacsintottak egymásra az 
ivócimborák, mert addig senki nem jelentkezett, és nagyon 
tetszett nekik Gyurka bátor kiállása. 

− Tudtam én, hogy kemény legény vagy te, nem csak a 
pofád nagy – ütögette hátba az egyik haver. 

− Majd egy páran előre megyünk, megkerüljük a temetőt, 
és a másik végén látni fogjuk, hogy átértél-e vagy te is szellem 
lettél. 

− Bolondokat beszélsz – legyintett – nincsenek is 
szellemek. 

− Na-na! – intette le a szemben ülő – én már láttam. –
Olyan kékes apró fényűek és imbolyogva járnak. 

− És mi történt velük, mikor te megjelentél? 
− Semmi. Ott voltak és ott is maradtak. Én meg a kapuig 

szaladtam. 
− Akkor nagyon be lehettél ijedve valamitől – nevetett 

kényszeredetten Gyurka és már kezdte bánni, hogy fogadott.  
A boltban a vénasszonyoktól is hallott a fényekről, mint 

szellemekről. Sőt, még az anyja is megjegyezte, de az apja 
leintette, hogy marhaság. 

Éjfélig iszogattak, kártyáztak, jókat nevetgéltek egymás 
élcelődésén, mint ahogyan máskor is szokták. Éjfél előtt még 
mindenki felhajtott egy nagy pohár bort, tisztán. Egyébként 
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felesbe szokták inni, szódával, hogy valami bizsergesse a 
torkukat. Három legény elindult, de az ajtóból még 
visszakiáltott az egyik. 

− Aztán be ne csinálj nekem az új nadrágodba! Fél óra 
múlva indulj el te is! Ti meg kísérjétek el a temető innenső 
kapujáig – szólt rá a többire. 

− Gondunk lesz rá, ne félj!– röhögcséltek. 
Mindenki kíváncsian várta, hogy Gyurka betartja-e 

ígéretét, vagy csak feleslegesen dumált. Meg arra is kíváncsiak 
voltak, hogy ha meglátja a fényeket, mit mond róluk. 
Elindultak. 

Gyurka belépett a temető kapuján, a többiek kívül 
maradtak. Lassan ment, hogy fel ne bukjon valami kivágott fa 
csonkjában. Meg aztán a Hold sarlója sem világított olyan 
fényesen, mint a tányérja, mivelhogy éppen fogyatkozott. 
Eleinte bukdácsolt, mert mindenre rálépett, amire nem kellett 
volna. Alig látott. A falunak csak a főutcáját világították ki, ám 
ha mindet fellámpázzák, a temetőig akkor sem érnek el a 
fények. 
Egy kutya szaladt át előtte. Majdnem felrúgta, de az utolsó 
pillanatban meg tudott állni. Hirtelen melege lett, mert nem 
számított rá. Egyébként is majdnem izzadt a kellemes nyári 
éjszakában. 

− Ez a sötétség – borzadt el –, ez ne lenne! – motyogott 
magában félhangosan. Nem mert hangosabban, mert a füle 
ezerfelé állt. Duplán hallott mindent. Még azt is, amit máskor 
nem. De hallani is akart, ha már látni nem látott. Csak úgy 
ment az orra után, és a kitaposott ösvényt szinte a talpával 
tapogatta ki. Megszokta már ezt az utat úgy, mint mindenki 
más, csak nem éjszaka, hanem nappal. 

Gyurka nyáron sapkát hordott, télen meg kucsmát. 
Szerencsére, mert denevérek röpködtek a levegőben. Megesett, 
hogy belekapaszkodott egy a hajába, ezért hordott fejfedőt. 
Alig tudta kiszaggatni és egy csomó haja oda is lett. Alaposan 
ráijesztett, annyi szent. 
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Óvatosan lépkedett, de igyekezett is. Most nem tudta, hogy mi 
merre van, és nagyon kellett vigyáznia, hogy el ne vágódjon. 
Még a fákat sem látta, nemhogy az árnyékukat, csak mikor már 
odaért. Jobbra-balra villogott, nehogy valami váratlan dolog 
érje. Már a temető közepén járt, aminek megörült, mert tudta, 
hogy onnan csakis kifelé vezethet az útja. 

Egyszer csak meglátta az apró kékes villódzó fényeket 
imbolyogni. Egy pillanatra kővé dermedt. Nem tudta, hogy mit 
csináljon. Előre is, hátra felé is egyforma a távolság. 
Legszívesebben futott volna, ahogy csak bír, de a sírokon 
keresztül taposva még sem lehetett. Főleg a márvány síroktól 
óvakodott, nehogy megbotoljon bennük, és a lábát törje. Akadt, 
már aki így járt. Nem vette észre, és nekiment. Eltörött a lába, 
és ráadásul kint éjszakázott, mert nem bírt hazamenni. Éjjel 
meg nem járkáltak a temetőben, hogy valaki rátalált volna. 
Úgyhogy nagyon kellett vigyáznia. Kutyául érezte magát. 

Gyurka azt sem tudta, hogy mire is figyeljen jobban. El 
nem tudta képzelni, hogy mi az a sok apró villódzó fény. 
Izgatta is, de még jobban félt. 

− Hát ezt el nem hittem volna – motyogott magában – 
csak egyszer kijussak innen! 
Szakadt róla a veríték, a zabszem sem fért volna el, és azt sem 
gondolta, hogy ennyire ijesztő lesz. Közben egyre sötétebb lett 
és a villódzó fények felerősödtek. 

− Irgalmas Istenem! Csak most segíts ki innen! – 
rimánkodott magában. Még jó, hogy senki nem látta. 
Végre túljutott a temetőn és kilépett a másik kapun, elhagyva 
az ijesztő fényeket. Kint már várták. 

− Na, mi volt? – kérdezték a többiek suttogva – mit láttál? 
Tényleg vannak szellemek? 

− Tudja a rosseb, hogy vannak-e! De azokat a fényeket 
nem értem – csóválta a fejét, és törölgette izzadt homlokát 
észrevétlenül. Hangja majdnem remegett, de a többiek olyan 
izgatottak lettek, hogy nem vették észre a rémületét. 

− Mondjál már valamit – noszogatták –, tényleg olyan, 
mint ahogy mások mesélték? 
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− Olyan bizony! Kékes színűek, a föld felett vannak, és 
imbolyognak. 

− Az anyját! – hitetlenkedett az egyikük. – Na, 
megnyerted a sört, majd elintézzük valamelyik nap. Gyerünk, 
mert korán kell kelni – közben arra gondolt, hogy jobb lesz 
mielőbb otthon lenni, és éjszaka a temető közelébe sem 
kerülni. 

A három koma szétszéledt és olyan gyorsan eltűntek, hogy 
Gyurka észhez sem tért. Szerette volna kifújni magát, kicsit 
még beszélgetni, de egyedül maradt. Aztán valamelyest meg-
nyugodott és ő is elindult. 

− Fő, hogy kívül vagyok a temetőn – gondolta magában –
nem való ez élő embernek! 
Most már nem tapogatta a lábával a keskeny kitaposott utat. Ez 
már ismerősnek tűnt így hazafelé, mert a lovas kocsi nyomot 
hagyott. Mennyivel jobban szerette ezt az ösvényt! Néha 
megállt, a szíve még mindig hangosabban kalimpált a 
kelleténél. Krákogott egy keveset, mert a nagy izgalomban 
berekedt. Aztán köpködött, ahogy szokta. De már a 
megnyugvás jelei mutatkoztak. Megállt egy pillanatra, lekapta 
a sapkáját és a zsebében lévő kendővel ismét megtörölgette 
izzadt homlokát. Aztán visszatette a sapkát a fejére és elindult, 
jobban kilépve. 

A higgadtság erőt vett rajta, mikor hallja ám, hogy valaki 
követi. Az éjszaka csendesen lapult, még a kutyák sem ugattak. 
A neszek viszont felerősödtek. Megfordult, mert azt hitte, hogy 
valamelyik komája sietett utána. Nem látott senkit. 

− Na, már képzelődöm is – gondolta bosszúsan, és 
szaporábbra fogta. Ám megint úgy érezte, hogy valaki megy 
utána. Tisztán hallotta a követője surranását. 

A hold, az égbolt másik fertályán sápadozott és semmit 
sem világított a sötétben, csak a csillagok sziporkáztak. 
Valahonnan mintha estike illatát hozta volna a gyengén 
meglebbenő szél. Érezte a fű, a föld illatát, és tudta, hogy már 
teljesen józan. Újra megindult, de nagyon szorított a mellkasa. 



 92 

− Ennyi izgalom sok egy estére – gondolta és 
nagyobbakat lépdelt. 

Hanem az illetőt már a nyakában érezte lihegni. Megállt, 
hogy behúzzon neki, de akárhogy meresztette a szemét, senkit 
nem látott. Már a kezét is kinyújtotta, hogy elkapja, de tudta, 
hogy felesleges, mert csak meglátta volna kartávolságnyira, ha 
már olyan közelről hallotta a zaját. Vett egy mély lélegzetet és 
félig futva ismét elindult. Az illetőt megint hallotta. Már azt 
gondolta, hogy tényleg valami szellem lehetett, amitől még 
jobban megrémült. Nem értette az egészet, mert, ahogy 
megállt, az illető is megállt. Ahogy elindult, a kísérője is 
elindult. Végül szégyen, nem szégyen, futásra fogta a dolgot. 
Úgy szaladt, mint akinek az élete veszélyben forgott. 
Természetesen az illető is vele együtt futott. 

Végre a házuk elé ért és nem bíbelődött a kapuzárral, úgy 
nekiment, hogy mindenestől bedőlt. Csak a konyhában állt 
meg. A nagy zajra felébredtek az öregek. Apja is anyja is 
kisietett a konyhába, hogy mi történt. 

− Mi van fiam? Tán megkergettek? Mindig mondom, 
hogy ne kocsmázz annyit! 

− Hagyja már, édesapám, tényleg kergettek. Egészen 
idáig. Ha megálltam, megállt. Ha elindultam ő is elindult. Ha 
futottam, ő is futott. 

− Oszt hol van most? 
− Nem tudom, nem tudom – fogta a fejét a nagydarab 

gyerek – rémes volt, higgye el. 
Az apja kiment az udvarra, de nem látott senkit. Látta 

viszont, hogy a kapu, kerítésestől a földön hever. 
− A kaput te döntötted be? 
− Volt is nekem időm nyitogatni! – csattant fel Gyurka. 
− Na, majd holnap megjavítod – mondta csendesen az 

apja. 
− Tán nem hiszi el kend, hogy üldöztek? 
− Nagy marha vagy te édes fiam! Magadat üldözted. 
− Hogy érti ezt? – bámult rá a fia. 
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− Nem kergetett téged senki. Az új nadrágod suhogott, 
csak ma is többet ittál a kelleténél. Na, jóccakát – hagyta 
magára apja a nagyszájú legény fiát. 

Gyurka másnap is megjelent a kocsmában, de egyetlen 
kortyot sem fogyasztott. A cimborák, akik már a temetői 
fényekről meséltek, csak nézték. 

− Itt a láda söröd – kínálgatták neki. 
− Nem kell – tolta el magától a teli poharat. 
− De hát… ki van fizetve, ugye Jani? – kiáltottak oda a 

kocsmárosnak, hogy ő is tanúsítsa. 
− Igyátok meg az én részem is. 
− De hát ez mind a tied! Csak egy pohárral töltöttünk ki. 

Nem baj tán? Úgyis megkínáltál volna, nem? – próbálkoztak 
továbbra is. 

− Persze. De csak igyátok meg – és otthagyta őket 
legnagyobb ámulatukra. 

− Ezzel meg mi történt? – csodálkoztak. 
− Én tudom – szólt az egyik. – Megtámadta a temetőben 

egy rém, de nem meri elmondani. 
− Ugyan már! – nevetgéltek a többiek, de ez folytatta. 
− Szegény Gyuri! – nézett sajnálkozva utána – Pedig o-

lyan rendes volt. Nem kellett volna beküldeni. Én tudtam, hogy 
ő sem fogja megúszni. Mint a Kocsis gyerek. 
A többiek már szájtátva figyeltek. Még a sörről is 
megfeledkeztek. Az egyikük gyengéden hátba ütögette, hogy 
folytassa már, amit elkezdett. 

− Hát… az is éjjel ment a temetőbe. Oszt mi lett vele? 
− Mi? – kérdezték többen is egyszerre. 
− Meggárgyult szegény… 
 

*** 
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Ó, MAMI … 

Béci egy nagydarab, jó szándékú csendes, olyan harmincöt 
év körüli „gyerekként” éldegélt. Amúgy, mint agglegény. Nem 
tehetett róla szegény, hogy nem akadt neki senki a jobb 
oldalára, pedig a nagy szíve megkívánta volna. Ezért, olyan 
mindenki Bécije lett. Ha valamit csinálni kellett, valahova el 
kellett menni, valamit fel kellett emelni, mindig Bécit hívták. 

Annak idején az iskolában futárnak használták. Ha jött a 
tanár, csakis ő jelentett, mert kiállították ügyeletesnek a folyosó 
sarkára. Ha, valami disznóságot tettek osztálytársai, mindig 
Bécire kenték. Hamar kiismerték, hogy vele mindent meg 
lehetett tenni. Pedig sok kutyaságot követtek el, és társait 
amolyan igazi vásott kölyköknek lehetett mondani.  

Talán Béci azért is maradt ilyen tutyi-mutyi, mert a többiek 
mellett nemhogy labdába sem rúghatott, hanem meg sem 
szólalhatott. Ha mégis, hát rárivalltak. 

− Téged senki nem kérdezett! Csak akkor szólj, ha 
megengedtük. Értve vagyon? 

Béci megértőn bólogatott. Nem esett neki jól, de azért ott 
topogott mindig a többiek sarkában. Félni nem félt, mert fizikai 
ereje miatt nem mertek vele egyébként kikezdeni. Csak 
lehülyézték. Ő meg hagyta. Egy ideig idegesítette őket, aztán 
megszokták. Ha társait felelősségre vonták valami 
csínytevésért, ők mindig Bécire kenték. Ezért őt büntették meg 
a legtöbbször, míg a felnőttek rá nem jöttek a jámborságára. 
Akkor meg azért kellett bűnhődnie, mert hazudott, és nem 
árulta el a csínytevők nevét. 

Ám, azt minden tanár tudta, hogy melyik csapat is az a 
kemény mag. Mégis könnyebb volt Bécin kitölteni a 
bosszújukat. Mindenki a döglött kutyába rúg bele. Bár, ha ő 
belé rúgtak volna, ki tudja, mi történik. Azt azért csak nem 
hagyta volna szó nélkül. Mindenesetre méretét figyelembe 
véve nem nagyon vállalkozott rá senki. Már tizenhét éves 
korában csak alig pár centi választotta el a két métertől. 
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Amolyan nagy meláknak nézett ki. Szegény gyerek csak viselte 
türelmesen a sorsát, majd megbékélt vele. Ha háborog, 
kirekesztik. Az mivel lett volna jobb? Így legalább volt 
gyerekkora, élménye, csak becsülete nem. Ugyan ki törődött 
vele? 

Ő kivált a többi közül. A gazemberség messze állt tőle, 
nem úgy, mint a többitől, és mégis megbélyegezték. De 
megszokta gyerekkorában, hogy a társadalom perifériájára 
szorult, pedig nem született kreténnek. Mivel ezt szokta meg, 
így nem is tudta másképpen elképzelni az életét. Elfogadta, 
hogy mindig ő az utolsó, ha valakit számításba kellett venni. Ő 
nem számított. Anyja sem sokat törődött vele, mert mindig a 
férfiak után kajtatott. Bécit sok fogadott apa szomorította, de 
igazi egy sem. Ezért lógott állandóan az utcán és a társai 
nyakán. 

Mikor felnőtt, a munkahelyén is nagyon hamar rákaptak. 
Mindenért őt szalasztották. Uzsonnáért, kenyérért, tejért, mikor 
mi kellett a boltból. Mások helyett takarított, cipekedett, 
szóval, amit csak kellett, elvégzett. Béci, mindig szót fogadott, 
soha sem ellenkezett. Mindig, mindenkinek szó nélkül mindent 
megcsinált. Így aztán nem macerálták. Csak szívatták. 
Többször belegázoltak a lelkivilágába, mert úgy tartották, hogy 
sokat kibír, és jókat szórakoztak rajta. 

Leginkább a férfiak ugrasztották, hogy ez, vagy az a lány 
bukik rá. Eleinte csak szégyenlősen szabadkozott. 

− Ugyan már! Észre sem vesz! – mondta szelíden. 
− Dehogynem, Béci! Csak próbálkozz vele! Ne szégyelld 

magad! Egyszer el kell kezdeni! 
Addig-addig macerálták, míg szerencsétlen odament a 

kiszemelt nőkhöz, akik rendre elzavarták. Társai hatalmasakat 
röhögtek rajta. Még meg is szégyenítették. Senkinek, de 
senkinek nem esett meg rajta a szíve. Béci azonban újra és újra 
próbálkozott, mert a hormonok nála is dolgoztak, és a nagy 
szerelemmel nem tudott mit kezdeni. Állandóan dúlt benne a 
szerelem, de soha senki nem viszonozta. 
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Nem tudta, mit csináljon magával, és tanácsot sem mert 
kérni senkitől. Ugyan kitől is mert volna? Ki beszélt vele 
egyszer is őszintén? Ki beszélt vele ember módjára? Őt egy 
szolgának tekintették. Egy lábtörlőnek. Mindenki 
lábtörlőjének. És soha senkinek nem hiányzott, csak ha valamit 
csináltatni akartak vele. 

Otthon sem várta senki, így magáról kellett magának 
gondoskodni. Ez még nem lett volna olyan nagy baj, de valaki 
csak kellett volna mellé. Leginkább egy nő. Aki hazavárja, 
akivel megoszthatja asztalát, ágyát, szerelmét. De senki, senki 
nem akadt. 
Hogy miért nem? Az ördög tudja. Valószínűleg nem tudott 
kapcsolatot teremteni a másik nemmel. A legtöbb nő a menő 
pasikra bukik, Bécit meg a legnagyobb jóindulattal sem lehetett 
menőnek nevezni. Nem járt divatos cuccokban, nem tudott 
dumálni. Sőt! Ha megszólalt, azonnal elfordultak tőle. 
Karácsonykor, a szeretet ünnepén is egyedül ücsörgött 
aprócska szobájában, és nem értette, hogy miért ilyen 
szerencsétlen.  És mindenféle ünnepet mindig egyedül kellett 
töltenie. Mindig- mindig egyedül. 
Vannak férfiak, akik nem vágynak tartós kapcsolatra, mert az 
alkalmi kitölti az életüket. Egyik virágról a másikra szállnak és 
ez az életmód tökéletesen megfelel nekik. 
Persze ha megöregszenek, vagy valami stressz éri őket, azonnal 
sajnáltatják magukat. Akkor már melegségre vágynak. Ez a 
melegség legtöbbjüknél abban nyilvánul meg, hogy elsősorban 
kiszolgáltatják magukat. Továbbá el is tartatják. Ugyanakkor 
fiatal, friss pipihúsra fáj a foguk továbbra is, a korban 
hozzájuk illőt meg dolgoztatják.  
És az ilyennek mindig bedőlnek a nők. Mindig megsajnálja 
valaki őket. Nekik mindig akad egy-kettő a gyengébb nemből. 

Bécinek semmilyen nem jutott. Valósággal fájt neki az 
egyedüllét. Már mindegy lett volna, ha nem is szép, csak 
legyen valaki! Munkatársai nem értették a dolgot, de aztán 
mintha megfejtették volna a rejtélyt. 



 97 

Béci egyáltalán nem tudott a nőkkel beszélni. Ha valakivel 
valami csoda folytán mégis összejött, elsőre mindig az jutott 
eszébe, hogy lefekszik-e vele? Egy alkalommal ráuszítottak 
egy ledér lánykát, és neki is mindjárt feltette a kérdést. 

− Lefekszel velem? – kérdezte szemérmesen. 
− Ennyire sürgős? A neved sem tudom. 
− Béci vagyok. Lefekszel velem? 
− Ha nem, akkor mi van? 
− Akkor nem beszélek veled tovább. 
− Mi a fene! De rátarti vagy. Aztán mire fel? 

Béci újra megkérdezte, hogy lefekszik-e vele újdonsült 
ismerőse. 

− Hogy te milyen gyagya vagy! Van pénzed? 
− Nincs. Azt mondták a fiúk, hogy ne költsem a pénzem 

nőre. De különben sincs. 
− Akkor meg mi a frásznak tartasz fel – kiáltott haragosan 

a leányzó, és otthagyta. Még visszaszólt, hogy „kretén”. 
Béci örült neki, hogy a lány nem nyaggatja, ha már nem 

fekszik le vele, mert megint bajba került. Csak úgy beindult, 
mint egy kamaszgyerek. S ha már nem fekszik le vele, akkor 
nincs is mit beszélni. Az igazságot senki sem tudta, hogy Béci 
még egyáltalán nem feküdt le nővel. Vagyis szűzen élte 
öreglegény életét. Hát nem csoda, hogy annyira vágyott a 
szerelemre ebben a korban. 

Mivel sem ezzel, sem azzal nem jött össze, továbbra is 
magányosan élt. Még szórakozni sem járt, csak lődörgött ide-
oda. Kijárt a parkokba és bámulta a fogyókúrázó futókat, meg a 
sétálókat, akik természetesen párban sétáltak. Sóhajtozott 
nagyokat és rettenetesen elkeseredett. Egy-két nővel elképzelte 
magát. Ábrándozott, egyre csak ábrándozott. 
Zárkózottsága miatt még arra sem számíthatott, hogy 
munkatársai segítenek a „baján”, keresnek neki egy nőt. Mert 
Béci nem árulta el nagy titkát. Csak annyit tudott a szerelemről, 
hogy „le kell feküdni a nővel”. Azt hitte ez a szerelem. Ami a 
szívét, lelkét, testét nyomorgatta, azt betegségnek gondolta.  
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Egy alkalommal kint sétált a parkban, és minden nő után 
megfordult, aki elhaladt mellette. Azok kacérkodtak, 
incselkedtek vele. Leült egy padra és hosszú lábait maga alá 
húzta. Szemben vele egy idős nő ücsörgött és Bécit nézte. 
Mintha kitalálta volna, hogy Béci magányos. Aztán ki-ki, 
indult az útjára. Az öregasszony még visszanézett és a legény 
elkapta a tekintetét. 

− Na, ez is sajnál – gondolta – milyen szánalmas lehetek. 
A napok tovább teltek, és Bécire megint rájött a szerelem. 

Mindig ugyanarra a padra ült le. Onnan mindenkit jól látott. 
Előfordultak esték, amikor nem bírt megmozdulni, mert 
egészen elandalodott. Ismét álmodozott. 

Egy napon megint a szokott padján üldögélt és bámult a 
semmibe. Aztán észrevette, hogy vele szemben a múltkori 
öregasszony ül a padon. Olyan furcsa érzése támadt. Mintha 
valami kényszerítette volna, hogy rábámuljon. Az igazi finom 
nyári estében a szél néha kellemesen meglebbent. Rövid ujjú 
ingjében – amit minden nap kimosott és egy másikkal cserélte, 
hogy tisztát vehessen fel –, egy cseppet sem fázott. A párok 
összebújva, halkan sutyorogva haladtak el mellette. A város 
fényei incselkedtek a sötét égre lopakodó szikrázó csillagokkal. 
A fák lombjai néha eltakarták a parányi lámpásokat, de 
időnként kikukucskálhattak közöttük. Valahonnan finom 
virágillatot hozott az enyhe szél, aztán meg rántott hús és 
mindenféle ételszag áradt feléje, nyilván valamelyik 
étteremből. Ettől eszébe jutott, hogy éhes. Éppen összehúzta a 
lábát, hogy elinduljon, mikor a sötétben egy hang szólította 
meg. 

− Fiatalember! Nem unatkozol egyedül? 
Béci a hang felé bámult és meglepődve látta maga előtt az 

előbb még szomszéd padon üldögélő öregasszonyt. 
− Csak elnézlek, hogy mindig itt ülsz magadban, és 

mintha szomorúnak látszanál – folytatta csendesen. – Hát nem 
szólsz egy szót sem? Ideülhetek melléd egy kicsit? 
A legény arrébb húzódott, mintegy beleegyezését adva alkalmi 
társának. Olyan kellemesen csengett a hangja, mint egy fiatal 
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nőnek. Ha nem látja előzőleg, el sem hitte volna, hogy ez egy 
öregasszonyé. De a mozgása is olyan könnyednek, légiesnek 
tűnt. Csak nézte az asszonyt, és azt gondolta, hogy egy 
elvarázsolt ifjú hölgy. Csupa kellem, csupa kedvesség, 
behízelgő modor, ami egy cseppet sem tűnt tolakodónak. 

− Tudod, én is egyedül vagyok, és nem jó az egyedüllét. 
Még nem akarok hazamenni, mert otthon sem vár senki. Álmos 
sem vagyok, meg fáradt sem. Pedig már elmúltam 80 éves. A 
sok vénasszonyt meg ki nem állhatom, akik körülvesznek. 
Állandóan arról panaszkodnak, hogy hol itt fáj, hol ott. – Mon-
dogatom nekik, hogy sétáljanak a friss levegőn, élvezzék az é-
letet, olyan szép ez a világ. Ki tudja mi vár ránk odaát. De 
beszélhetek nekik! Csak magukra figyelnek, nem is látnak meg 
mást. Nem látják ezt a sok szépet, ami körülvesz bennünket. 

Az öregasszony csak beszélt, csak beszélt, és nem 
kérdezett semmit. Béci egészen megnémult. Mintha 
varázspálcával érintették volna meg. Nem bírt megszólalni, 
nem bírt megmozdulni, csak hallgatta az öregasszonyt. Az meg 
kéretlenül mondta a mondókáját, nem zavartatta magát. 
Valamit kihallott a hangjából, ami Bécire bénítólag hatott, mert 
mikor elköszönt tőle, és valósággal ellibegett, akkor eszmélt 
fel. Sajnálta, hogy elment, mert magával vitte a varázslatot is. 
Felállt, hogy utána siessen, de nem látta semerre. 

− Álmodtam volna? – motyogott magában – biztosan 
megszunnyadtam – gondolta, mert mással nem tudta 
megmagyarázni a különös dolgot. 

− Milyen szépnek éreztem. De mi lehetett benne szép? – 
tűnődött magában. – A nyolcvanéves öregasszony? Vagy a 
hangja, vagy a kedvessége? – Ezen gondolkodott egészen a la-
kásáig.  

− Miért tűnt ez olyan valóságosnak? – csodálkozott egyre. 
Mikor lefeküdt, alig bírt elaludni, pedig nem is vacsorázott. 

Egyre csak a különös öregasszony járt a fejében. Valamikor 
nagyanyja álmot fejtett. Még emlékezett rá, hogy 
öregasszonnyal álmodni szerencsét jelent. 

− De vajon mindezt álmodtam-e? – gyötrődött. 
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Másnap alig várta, hogy kimehessen a parkba. A 
kíváncsiság hajtotta, hogy ott lesz-e a szomszéd padon az 
öregasszony. Meg fogja-e szólítani megint? Ahogy közeledett a 
szokott padja felé, egyre izgatottabb lett. Azt látta, hogy a pad 
üresen árválkodott. 

− Lehet, hogy most is ott van, csak én nem látom? – 
kételkedett magában. 
Csak várt, várt, de az öregasszony nem jött. Nagyon csalódott 
lett. Kicsit elkeseredett. De aztán úgy gondolta, hogy talán hol-
nap eljön. Ám az öregasszony másnap és harmadnap sem jött. 
Béci kétségbe esett. Mintha elvesztett volna valami értékeset. 

− Miért is nem beszéltem hozzá? – kesergett. 
Persze maga sem tudta, hogy mit akart az öregasszonytól. Meg 
azt sem sikerült tisztáznia, hogy álmodott, vagy valóságot 
látott. De egyébként is. Hogy mit várt tőle, azt sem tudta volna 
megmondani. Azért minden nap kiment a parkba a szokott 
padhoz, és várt. De hiába. 

A nyár vége felé már könnyű kabátot is kellett magával 
vinnie, mert az esték egyre kissé hűvösebbé váltak. Ennek 
ellenére még jól esett elüldögélnie a padon, és hinni, hogy a jó 
tündér újra eljön, hogy neki varázslatos perceket szerezzen. 
Már szentül hitte, hogy egy jó tündér látogatta meg, 
öregasszony képében. Minél többet gondolt az esetre, annál 
inkább hitt a mesében. 
Álmodozva járt, nem nagyon figyelt semmire, gépiesen csinált 
mindent, és gondolatai csakis az elvarázsolt tündéren jártak. 

− Lehet, hogy meg tudtam volna menteni, ha akkor 
beszélek vele? Mint a mesében szokott lenni. Biztosan próbára 
tett! – eszmélt rá. Egészen biztosan! – erősödött meg benne a 
gondolat. – Milyen buta voltam! Feleségül kellett volna 
vennem – csapott a homlokára. 

Béci, már megint nagyon elkeseredett, hogy nem kapcsolt, 
hogy nem ismerte fel a tündért, aki egyenesen az ő 
megmentésére érkezett. Ezután amerre csak járt, mindenütt 
kereste a szemével. Az utcán, boltban és akárhová betért, szinte 
űzte, vadászta. Egészen belebetegedett, hogy nem találta. 
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Magába fordult és nem is nagyon beszélt senkivel, olyan 
bánatos lett. 

− Az nem lehet, hogy elhagyjon! – kiáltott fel – akkor 
miért jött el hozzám? Miért láttam olyan kedvesnek? 
Nem értette a dolgot. Ha mégsem igaz az egész, akkor miért 
üldözi a nyári emlék? Miért nem tudja elfelejteni? Már egészen 
a rabja lett. Máson sem járt az esze, csakis az elvarázsolt jó 
tündéren. Azt hitte, hogy belebolondul a történetbe. Semmi 
sem kötötte le a figyelmét csak a tündér. 

Már késő őszre járt az idő, mikor úgy gondolta, hogy újra 
kimegy a parkba és megkeresi a padot. Hátha ott vár rá. 
Egészen odáig rohant. Nagy lábai vitték, mintha hétmérföldes 
csizma lett volna rajta. Oda is ért hamar. Már messziről látta, 
hogy valaki ül a padon. Szíve nagyot dobbant. 
Mikor odalépett a szokott padhoz, megfogta az ott ülő vállát. 
Az üldögélő egy hatalmasat sikoltott ijedtében. Bécit egyszerre 
a rémület és a csalódottság kerítette hatalmába. Sírni szeretett 
volna. Pedig hogy reménykedett! És érezte. Biztosan érezte, 
hogy tündére ül a padon. Végleg elkeseredett és hazabandukolt. 
Nem ízlett a vacsora, ott is hagyta és magába roskadva 
ücsörgött, mikor kopogtak az ajtaján. 

− Bécikém, én vagyok az, Luca mami. Eressz be egy 
pillanatra, légy szíves! – hallotta a szomszéd öregasszony 
hangját. 

Először mérgében el akarta küldeni, de aztán eszébe jutott, 
hogy hátha ez is próba. Úgy pattant fel, hogy a széket is 
felrúgta véletlenül. 

− Jaj Bécikém, megzavartalak valamiben? – kérdezte 
szelíden Luca mami. 

A legény csak bámult rá, majd felkapta a „pille” súlyú 
öregasszonyt és összevissza csókolta. 

− Végre, hogy itt vagy! Végre, hogy megmentettél! Már 
annyit kerestelek! – lelkendezett. 

− Mi van veled kisfiam? Megbolondultál? 
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− Dehogy, dehogy! – örvendezett tovább Béci – tudom, 
hogy te vagy az! Te vagy az! Te vagy az én jó tündérem. Most 
már el nem engedlek a világ kincséért sem. Ugye feleségül 
jössz hozzám? 

Luca mami nyolcvan évének gondolta hirtelen az egész 
nyakába zuhant ötletet, meg Béci csókjait. 

− Istenem! Istenem! Tudtam, hogy egyszer meg fogsz 
büntetni. De így? Miért akarod az eszemet elvenni – 
sopánkodott egyre csak. 
Béci nem hagyta magát. 

− Dehogy bolondultál meg! Elveszlek feleségül, mert 
hozzám kell jönnöd! 

− Hát, ha nem én, akkor te bolondultál meg, Bécikém! 
Miért gúnyolódsz szegény öregasszonnyal?! 

− Dehogy gúnyolódom! Mondj igent, és összeházasodunk 
– lelkendezett tovább. 
Magában meg azt gondolta, hogy én bizony el nem engedem, 
mert tudom, hogy el van varázsolva. 
Béci addig-addig erősködött, míg Luca mami megadta magát. 

− Na, jól van – hagyta rá. – Ha holnap is ezt fogod 
mondani, én bizisten hozzád megyek! 
Bécit határtalan boldogság fonta körül és nem akarta Luca 
mamit visszaengedni a lakásába. 

− Itt kell, hogy aludjál, mert még megszöksz előlem! – 
erősködött. 

− Dehogy szököm! Majd bolond lennék! Meg aztán hova 
is szöknék? 

De a vőlegény nem engedett a negyvennyolcból. Együtt 
mentek át Luca mami lakásába, ami a folyosó végén 
árválkodott, és kiválasztották az ünneplőruháját, amiben 
megesküdnek. 

Másnap rohantak az anyakönyvvezetőhöz, aki ugyancsak 
elámult. Meg akarta vizsgáltatni Béci elméjét, de Luca mami 
diszkriminációnak tartotta. 
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− Az enyémet miért nem akarja megvizsgáltatni? – 
kérdezte felháborodva. 
Az anyakönyvvezető a fejét vakarta. 

− Mert magát még megértem. De ezt az embert nem. Van 
magának valami nagy értékű vagyona? 

− Nekem? Van a fenét! A kis nyugdíjamon, meg a 
szobakonyhás lakásomon kívül még tetűm sincs – válaszolt 
felháborodottan Luca mami. Azonnal adjon össze bennünket, 
mert sürgős! 

− Aztán miért? 
− Nehogy itt halljak meg izgalmamban! Maga meg a 

bürokráciájuk miatt infarktust is kaphatok! Elég idős vagyok 
már, hogy eldöntsem, nekem mi a jó – reccsent rá, miközben az 
anyakönyvvezető helyeselve bólogatott. 

Közben az öregasszony attól tartott, hogy Béci meg 
kijózanodik és eláll a házassági szándékától. Az 
anyakönyvvezető megrémült. 

− Most az egyszer kivételt teszek, de ez itt nem szokás 
ám! Legközelebb nem csinálunk ilyet! Megértettük? – mondta 
felháborodottan, és gyorsan összeadta őket. 
Behívott tanúnak két kollegáját és a lelkükre kötötte, hogy ne 
merjenek ájuldozni. Luca mami még utána szólt. 

− Aztán nem meglógni ám, mert nagy balhét csapok! 
Mikor a párocska termen kívül került, az anyakönyvvezető 

és a két tanú lerogyott a székre. 
Béci és Luca mami iszonyú nagy szerelembe estek. Az ifi-

asszonyt nagy boldogság töltötte el, hogy ő vezethette be a 
férjét a szex rejtelmeibe. Mivelhogy az még mindig érintetlen 
volt. Persze mindenki azt állította, hogy nem normálisak, de ők 
ezzel nem törődtek. Készségesen válaszolgattak minden 
szemérmetlen és szemtelen kérdésre. 

− Nagyon boldogok és szerelmesek vagyunk – hirdették 
büszkén mindenfelé. 

Luca mamit a rokonai elmeszakértői vizsgálatra akarták 
küldeni, de mivel nem rendelkezett nagy értékű vagyonnal, 
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ezért nem kapott beutalót. Béci rokonok nélkül éldegélt addig. 
Aztán, mint minden csoda, ez a csodálkozás is elmúlt, csak 
valamivel tovább tartott, mint három nap. Bár, akik ismerték és 
látták őket, a hasfájásig nevették ki magukat. Újra és újra. 
Hogy micsoda jókedvű társaság vette őket körül! 

Béci a százkilencven centiméterével, harmincöt évével, és 
százhúsz kilójával termetes embernek számított. Nem úgy Luca 
mami. Ő száznegyven centiméter mélyre nőtt, bár nyolcvan 
kilóra terebélyesedett. Ezzel szemben évei verték a nyolcvanas 
lécet. De lefogyott szegény a nagy izgalmas szerelemben, amit 
Béci kimondhatatlanul sajnált, mert imádta minden porcikáját. 
Mikor az utcán sétáltak, szerelmesen fogták egymás kezét. Az 
ifjú férj nagyon ügyelt, hogy az ifiasszony egy pillanatra se 
engedje el. 
Ennek ellenére rászokott egy óriási hibára. Rettenetes 
féltékenységét nem tudta titkolni. Luca mamit meg 
elégedettség töltötte el. A szembejövők mind megmosolyogták 
őket. Béci állandóan azt kérdezgette. 

− Ismered talán őket? 
Főleg, ha Luca mamival hasonló korú férfi tiszteletből köszönt. 

− Ugyan már! Nemhogy ezek, de még a jégeső sem árt a 
mi egyezségünknek! 
Ekkor Bécinek felcsillant a szeme. 

− Ugye mondtam, hogy te vagy az! Ugye, hogy el vagy 
varázsolva! 

− Hát persze – hagyta rá Luca mami. 
Az ifjú férjjel madarat lehetett volna fogatni.  
Egy darabig éltek éldegéltek, nem törődve a világ bajával, mi-
kor velük történt meg a baj. Luca mami jókedvében nem 
állhatta meg és vett egy hatos lottót. Hát nem beütött a 
szerencse! 

Luca mami gazdag lett. De nem sokáig, mert ekkora 
izgalmat már nem bírt el a szíve. Alighogy felvették a 
nyereményt, az ifiasszonyt elvitte a nagy öröm. Béci 
vigasztalanul elkeseredett. Olyan szomorú lett, mint mikor nem 
találta a jó tündért. Nem érdekelte a pénz, a gazdagság, csak 
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Luca mamit sajnálta, és benne az ő jó tündérét. Bánatában egy 
alapítványnak ajándékozta a nagy nyereményt, miközben egyre 
mondogatta magának. 

− Tudom, hogy te is így akartad volna… 
 
                                       *** 
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